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A U X A N N O N C E U R S D A N S 

O F F I C I E L L E 

L A G A Z E T T E T O A D V E R T I S E R S I N T H E O F F I C I A L 
G A Z E T T E 

/"""•EUX qui transmettent des annonces pour D A R T I E S sending 
^ être insérées dans la Gazette Officielle * serted in the t 

advertisements to b e in-
Official Gazette will please 

voudront bien se conformer aux règlements obsc-'-e the following rules: 
ri-dessous: 

1. A d r e s s e r : L ' I m p r i m e u r du Roi , Q u é b e i . 1. A d d r e s s : T h e King ' s Printer, Q u e b e c . 
2. Spécifier le n o m b r e d'insertions. 2. Specify the numher of insertions required. 

T A R I F D E S A N N O N C E S 

Première insertion, 15c. par ligne (mesure 
agate) . 

Insertions subséquentes , 5c. par l igne ( m e ­
sure a g a t e ) . 

La matière tabulaire est comptée double . 
Traduction, 50c. par 100 mots. 
Gazette Officielle, par exemplaire, 30c 
Feuille.* volantes, $1.00 par douzaine-
Un acompte par chèque accepté ou mandat 

couvrant à peu près le montant d e l'annonce 
est exigé pour la publication des documents 
qui ne doivent être insérés qu'une fois. L e 
surplus d'argent vous sera remis, s'il y a lieu. 

P o u r les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur ré­
ception d e la facture, avant la deux ième publ i -

A D V E R T I S I N G R A T E S . 

First insertion, 15 cents per line (agate 
measure ) . 

Subsequent insertions, 5 cents per line 
(agate measure ) . 

Tabular matter at double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words . 
Official Gazette, 30 cents per single number . 
S l ips , $1.00 per dozen. 

Notice» which are to b e inserted once on l j 
a r e stricly payable in advance by accepted 
cheque or money order. O v e r payment, if any, 
will b e refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must b e made upon reception 
of the account, before the second publication, 
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cation, qui sera cancellée si ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

L e s avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine , ne seront 
pas publiés dans la Gazette Officielle du samedi 
wuivant, mais dans le numéro subséquent . 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
l'abonnement, §7. par année, est invariablement 
payable d'avance et que l'envoi de la Gazette 
Bera arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un 
exemplaire de la Gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N . B.—Les chiffres au bas des avis ont la 
signification suivante: 

Le premier chiffre e&t notre numéro d'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Ga­
zette pour la première insertion, et le dernier 
chiffre accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur du Roi. 
Ls.-A. PROUIX 

Hôtel du gouvernement. 5033 

Proclamation 

Canada. 
Province de N . PERODEAU. 

Québec, 
.[L.S.] 

GEORGE N. par la grâce de Dieu, roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, défenseur de la foi. empereur des 
1 ndes : 
A Nos très aimés et fidèles conseillers les mem­

bres du Conseil législatif et de l'Assemblée légis­
lative de la province de Québec—Salut. 

AT T E N D U que. pour diverses considération-, 
il est à propos de convoquer la Législature 

de la province de Québec pour l'expédition des 
affaires. Nous vous convoquons par les présentes 
pour le SEPT JANVIER prochain, et. en consé­
quence, vous mandons et ordonnons de vous 
assembler à c e t t e date au palais législatif, en la 
cité de Québec, pour y expédier les affaires de la 
province et y examiner, discuter et décider les 
questions qui vous seront soumises. 

EN FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes et sur 
icelles apposer le grand sceau de la pro­
vince de Québec. TÉMOIN: Notre très 
fidèle et bien-aimé l'honorable M . 
NARCISSI; PERODEAU, lieutenant-
gouverneur de Notre dite province. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, à 
Québec, ce CINQUIEME jour de NO­
VEMBRE, l'an de grâce mil neuf cent 
vingt-cinq, et de Notre Règne le seiziè­
me. 

Par ordre, 
Le greffier de la couronne 

en chancelleiie à Québec, 
5155—4G-8 L.-P. GEOFFRION. 

which will b e cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday , will 
not b e published in the Official Gazette of the 
Saturday following, b u t in the next n u m b e r . 

Subscribers will also notice that the sub­
scription, of $7. j>er annum, is invariably pay­
able in advance, and that the Gazette will be 
stopjHxl at the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one 
number of the Gazette, they must remit ac­
cordingly. 

N . B.—The figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number, 
the second number, the Gazette number, and 
the last number, the number of insertions of 
the notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

Ls. A. PROULX, 
King's Printer. 

Government House. 5034 

Proclamation 

Canada. 
Pr.-vince of N . PERODEAU. 

Québec. 
[L. S.] 

CI!' >RGE THE FIFTH, by the Grace of God, 
King of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland and of the British Dominions 
beyond the Seas, Defender of the Faith, 
Emperor of India:— 
To Our Well-Beloved and faithful Councillors 

I he Members of the LegislativeCouncilandof the 
Legislative Assembly of the Province of Quebec, 

GllKETING. 

WHEREAS, for valions considerations, it is 
expedient to convoke the Legislature of 

the Province of Quebec for the dispatch of busi-
ness, We hereby convene you for the SEVENTH 
day of JANUARY next. and. accordingly, 
command and order you to meet on such date 
at the Parliament Buildings, in the city of 
Quebec, for the dispatch of the business of 
the Province, and to examine, discuss and decide 
the questions to be submitted to you. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters to be made Patent, 
and the Great Seal of Our said Province 
of Quebec to be hereunto affixed. W I T ­
NESS: Our Trustv and Well-Beloved 
the Honourable NARCISSE PERO­
DEAU, Lieutenant Governor of Our 
said Province. 

At Our Government House, in Our City of 
Quebec, this F IFTH day of the month 
of NOVEMBER, in the year of Our 
Lord one thousand nine hundred and 
twenty-live and in the sixteenth year of 
Our Reign. 

By command, 
L. P. GEOFFRION, 

Clerk of the Crown in Chancery, Quebec. 
5156—4G-8 
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Bills privés, Assemblée législative Private bills, Legislative Assembly 

AVIS DE L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE 

Concernant les bills privés qui seront présentés 
pendant la prochaine .session. 

Aux tonnes du règlement, les bills privés de­
vront être déposés avant le 21 décembre 1025 et 
présentés avant le 28 janviei 1020, les pétitions 
introductives de bills privés devront être pré­
sentées avant le 17 janvier 1926, et reçues avant 
le 22 janvier 1926, et les rapports de comités 
élus chargés de l'examen des bills privés devront 
être ieçus avant le 11 février 1920. 

Québec, ce 5 novembre 1925. 
IvC greffier, 

6157—46 s L.-P. GEOFFRION. 

Lettres patentes 

" A b a n a M i n e s , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie 
de la loi des compagnies de Québec. 1!)20. il a été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-troisième jour de novembre 1!)25. consti­
tuant en corporation: Joseph-Antonio Marion, 
comptable. Néopol Charbonnoau, avocat, Léon-
line Mireault, Ârmande Rhéaume et Françoise 
Charest, sténographes, tous de Montréal, pour 
les lins suivantes: 

Acheter, prendre à bail ou acquérir autrement 
des mines, droits et terrains miniers. Si tous inté­
rêts en (Ceux, et y faire des explorations. les ex­
ploiter, exercer, développer et les faire valoir; ex­
ploiter l'industrieel fairejles opérai ions d'une com­
pagnie minière, meunière, d'affinage et de déve­
loppement ; 

Extraire, fondre, affiner, apprêter, amalgamer 
et préparer pour le marché des minerais, métaux 
et substances minérales de toutes sortes, et faire 
toutes autres opérations qui sembleront favori­
ser la réalisation d'aucun des objets de la compa­
gnie; 

Acheter, vendre, manufacturer et faire le com­
merce de minéraux, installât ions, machines, ins­
truments, commodités, provisions et choses qui 
peuvent être utilisées en rapport avec des opé­
rations minières ou qui sont requises par les ou­
vriers et autres employés de la compagnie; 

Construire, exécuter, maintenir, améliorer, 
gérer, exploiter, contrôler et surveiller des che­
mins, routes, chemins de fer sur des terrains 
possédés ou contrôlés par la compagnie, des ponts, 
réservoirs, cours d'eau, aqueducs, quais, four­
neaux, moulins, usines de broyage, travaux hy­
drauliques, usines, fabriques, entrepôts et autres 
travaux et commodités qui sembleront directe­
ment ou indirectement favoriser la réalisation 
des objets de la compagnie, et contribuer à telles 
opérations, les subventionner ou les aider autre­
ment ou y prendre part; 

Acheter, acquérir des parts et intérêts dans tou­
tes autres compagnies minières, aux conditions 
déterminées par la compagnie; 

Exercer toute autre industrie (manufactu­
rière ou autre) que la compagnie croira pouvoir 
exercer convenablement en même temps que 
son industrie ou de nature à accroître direc­
tement ou indirectement la valeur des biens 

NOTK !E OF TH E LEGISLATIVE ASSEMBLY 

Relating to private bills to be introduced during 
the coming session. 

. Under the rules and standing orders, private 
bills must be deposited before the 24th December, 
1925. and introduced before the 28th January 
1926; petitions for the introduction of private 
bills must be presented before the 17th January, 
1926, and received before the 22nd January, 1926; 
and reports from select committees charged with 
the examining of private bills must be received 
before the 11th February, 1926. 

Quebec, 5th November, 1925. 
L. P. GEOFFRION, 

5158—40-8 Clerk. 

Letters patent 

" A b a n a M i n e s , L imi ted" . 

Notice is hereby given thai under Part I of the 
Quebec Companies' Act. l'.»20. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
third day of November, 1925. incorporating: 
Joseph Antonio Marion, accountant, Néopol 
Charbonneau. advocate. Léon tine Mireault, 
Armande Rhéaume and Françoise Charest, ste­
nographers, all of Montreal, for the following 
purposes: 

To purchase, take or lease, or otherwise acquire 
any mines, mining rights and land, and any 
interest therein, and to explore, work, exercise, 
develop and turn to account the same; to carry 
on the business and operations of a mining, 
milling and reduction and development Com-
pany; 

To quarry, smelt, refine, dress, amalgamate, 
and prepare for market ore. metal and mineral 
substances of all kinds, and to carry on any 
other operations which may seem conducive to 
any of the company's objects; 

To buy. sell, manufacture and deal in mine­
rals, plaid, machinery, implements, convenien­
ces, provisions and things capable of being used 
in connection with mining operations, or required 
by workmen and others employed by the com­
pany; 

To construct, carry out, maintain, improve, 
manage, work,control and superintend any roads, 
ways, railways, over lands owned or controlled 
by the company, bridges, reservoirs,watercourses, 
aqueducts, wharves, furnaces, mills, crushing 
works, hydraulic works, works, factories, ware­
houses, and other works and conveniences which 
may seem directly or indirectly conducive to 
any of the objects of the company, and to contri­
bute to, subsidize, or otherwise aid or take part in 
any such operations; 

To buy, acquire, shares, interests in other 
mining companies, at conditions which may be 
determined by the company: 

To carry on any other business, (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance 
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ou dos droits de la compagnie ou les rendre 
profitables; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens 
et engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l'au­
torisation d'exercer ou possédant des biens 
convenant aux fins do la présente compagnie; 

Vendre ou céder l'entreprise de la compa­
gnie OU une parti»1 quelconque de ladite eut re­
prise pour la compensation que la compagnie 
jugera convenable, et en particulier pour les 
actions, les debentures ou valeurs de toute autre 
compagnie dont les objets sont semblables ou 
on partie semblables à ceux de la présente com­
pagnie; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus ou à rendre en plaçant OU 
on aidant à placer ou en garantissant le place­
ment des parts du capital-actions de la compa­
gnie ou toutes debentures, actions-debentures 
ou autres valeurs de la compagnie, ou au sujet 
.le la formation ou de la promotion de la com­
pagnie ou do la conduite de ses opérations; 

Lever et contribuer à lever des fonds et aider 
au moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou autrement, toute autre com­
pagnie ou corporation avec laquelle la présente 
Compagnie aurait des relations d'affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par cesdites 
compagnies ou personnes ou par eeltcdite per­
sonne; 

Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir autre­
ment la totalité ou une partie quelconque des 
biens et droits de la présente compagnie; 

Faire toutes ou chacune des choses éntinié-
rées plus haut on qualité de principaux, d'agents, 
d'entrepreneurs ou autrement, et soit seuls 
ou conjointement avec d'autres; 

Faire toutes les autres choses nécessaires 
pour atteindre les objets ci-dessus mentionnés 
ou s'y rattachant de quelque manière; 

La compagnie aura le droit, relativement à 
toutes actions entièrement libérées de son capi­
tal, d'émettre sous son sceau des certificats aux 
porteurs, (share warrants) conformément aux 
dispositions de la section 50916 de la loi dos com­
pagnies de Québec 1020 et de ses amendements, 
sous le nom de "Abana Mines Limited" avec un 
capital total de trois millions de piastres ($3,000,-
000.00), divisé en (3.000.000) d'actions d'une 
piastre (S1.00) chacune. 

Le bureau principal do la compagnie sera à 
Moidréal. dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de novembre 1025. 

Le sous-secrétaire de la province. 
5400 C.-J. SI M A L I ) . 

"Al l i ed Securities Corporat ion". 

Avis est donné qu'en vertu do la première par-
tic de la loi dos compagnies de Québec, 1020. 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur do 
la province do Québec, dos lettres patentes en 
date du dix-neuvième jour de novembre 1925, 
constituant on corporation: William.-T.-K. 
Collier, YVilliam-T. Burns et W.-Rae Catton, 
commis, tous de la cité et du district de Montréal 
dans la province de Québec, pour les fins suivan­
tes: 

Faire l'acquisition, la promotion, l'organisa­
tion, l'établissement, et posséder, administrer 
et exploiter des entreprises commerciales, indus­
trielles et mercantiles de toutes sortes, et don-

the value of or render profitable any of the 
company's property or rights; 

To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on. or possessed of property suitable for 
the purposes of the company; 

To sell or dispose of the undertaking of 
the company or any part thereof for such con­
sideration as the company may think fit, and 
in particular for shares, debentures or secur­
ities of any other company having objects 
altogether or in part similar to those of the 
company; 

To remunerate! any person or company 
for services rendered, or to bo rendered in pla­
cing or assisting to place or guaranteeing the 
placing of any of the shares in the company's 
capital, or any debentures, debenture stock 
or other securities of the company, or in or 
about the formation or promotion of the com­
pany or the conduct of its business; 

To raise and assist in raising money for, 
and to aid. by way of bonus, loan, promise, 
endorsement, guarantee of bonds, debentures 
or other securities or otherwise, any other 
company or corporation with which the com­
pany may have business relations, and to guar­
antee the performance of contracts by any such 
company, corporation or by any such person 
or persons; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the company; 

To do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

To do such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects; 

The company will have the power, with res­
pect to any fully paid up shares of its capital, to 
issue, under its common seal, share warrants 
according to the provisions of Section 5001B, of 
the Quebec Companies' Act. 1020. and amend­
ments, under the name of "Abana Mines, Li­
mited", with a total capital stock of three mil­
lion dollars (§3.000,000.00). divided into 
(3,800,000) shares of one dollar (SI.00) each. 

The head office of the company will be at Mon­
treal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third day of November 1025. 

C. J. SIMARD, 
5110 Assistant Provincial Secretary. 

"Al l i ed Securities Corporat ion" . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1020, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the nine­
teenth dav of November, 1025, incorporating: 
William f. K. Collier. William T. Burns and W. 
Rae Catton. clerks, all of the city and district of 
Montreal, in the Province of Quebec, for the 
following purposes: 

To carry on the business of acquiring, promot­
ing, organizing, establishing, owning, adminis­
trating and operating commercial, industrial and 
development enterprises of all kinds and to 

http://William.-T.-K
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ner des conseils et de l'aide on rapport avec telles advise and assist in connection with any such 
opérations, et acheter, vendre et utiliser des pro- business, and to buy, sell and use moveable and 
priétés mobilières et immobilières de toutes sor- immoveable properties of all kinds, including 
les, y compris dos terres :\ bois, édifices, «-onces- timber lands, buildings, timber limits, leases and 
sions, baux et permis forestiers, forces hydrau- licenses, water-powers, water rights, machinery, 
liques, droits hydrauliques, machinerie, outilla- equipment, supplies, merchandise, bonds, de-
ges, fournitures, marchandises, obligations, dé- bentures, shares and other securities, and all 
bentures, actions et autres valeurs, et toutes sor- kinds of property necessary «)r useful in the 
tes de propriétés nécessaires ou utiles pour l'ox- carrying on of any industry and to carry on a 
ploitation de toute industrie, et faire les affairai financial, invest ment, building, contracting, de-
de financiers, placeurs, constructeurs, entrepre- velopment. real estate, auditing, insurance, bro-
nours, industriels, agents d'immeubles, audi- kerago and general agency business; 
tours, agents d'assurances, courtiers et agents 
généraux; 

Exercer l'industrie de manufacturiers et To carry on the business of manufacturera of 
commerçants de papier, matériaux pour la fabri- and dealers in papers, paper material, cardboard, 
cation du papier, carton, bois et produits fores- wood and wood products, strawboard, paper 
tiers, carton de paille, substituts du papier et substitutes, ingredients and products and com-
leurs ingrédients, produits et composés, et de la pounds thereof, and any and all materials that 
totalité ou «l'aucun des matériaux qui sont main- are now or hereafter may be used or connected 
tenant ou qui seront à l'avenir ou qui se rappor- With such manufacture, to construct, acquire, 
tent a telle fabrication, et construire, acquérir, lease, own, operate and maintain mills, factories, 
louer, posséder, exploiter, et maintenir des usi- storehouses ami yards, as well as the necessary 
nés, fabriques, entrepôts et cours ainsi que l'ou- plant for the manufacture, storing, sale, deli-
tillage nécessaire pour la fabrication, l'emmaga- very and disposal of any and all the above pro-
sinage. la vente, la livraison et la distribution de ducts; 
la totalité ou d'aucun des produits susmention­
nés; 

Exercer toute autre industrie, manufacturière To carry on any other business, whether manu-
ou autre, que la compagnie pourra exercer conve- facturing or otherwise, which may seem to the 
nablcment en même temps que son industrie, company capable of being conveniently carried 
ou de nature à accroître directement ou indirec- on in connection with its business or calculated 
tentent la valeur des biens, droits ou produits directly or indirectly to enhance the value of 
de la compagnie, ou les rendre profitables; or render profitable any of the company's prop­

erty, rights or products; 
Demander, acheter, ou acquérir autrement To apply for, purchase or otherwise acquire 

toutes marques de commerce, noms de commer- any trade marks, trade names, patents, licenses 
ce, brevets, permis, concessions et choses de me- concessions and the like, conferring any exclusive 
me nature conférant un droit exclusif ou non ex- or non-exclusive or limited or unlimited right 
alusif, ou limité ou illimité, d'utiliser quelque to use, or any secret or other information as to 
secret ou autre renseignement au sujet d'une in- any invention, formula, recipe or process which 
vention, formule, recette ou procédé qui pour- may seem capable of being used for any of the 
rait être employé pour les fins quelconques de la purposes of the company, or the acquisition of 
compagnie ou dont l'acquisition serait de nature which may seem calculated, directly or indirectly, 
à profiter directement ou indirectement à la pré- to benefit the company, and to use, exercise, 
sente compagnie, et utiliser, exercer, développer develop or grant licenses in respect of, or other-
les biens, les droits ou les renseignements acquis wise turn to account the property, rights or 
de cette manière, en permettre l'usage sous per- information so acquired; 
mis ou les faire valoir autrement; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer To purchase, take on lease or in exchange, hire 
ou acquérir autrement tous biens mobiliers or otherwise acquire any movable or immovable-
et immobiliers et tous les droits ou privilèges property and any rights or privileges which the 
que la compagnie jugera nécessaires ou convena- company may think necessary or convenient 
bles pour les fins de son industrie, et en par- for the purposes of its business and in particular 
•ticulier toute machinerie, matériel ou fonds any machinery, plant, stock-in-trade; 
de commerce; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une To acquire or undertake the whole or any 
partie quelconque de l'industrie, des biens et part of the business, property and liabilities 
engagements et de l'actif de toute personne, or assets of any individual, partnership or com-
société ou compagnie exerçant une industrie pany carrying on any business which the coni­
que la présente compagnie a l'autorisation pany is authorized to carry on, or possessed 
d'exercer ou possédant des biens convenant aux of property "suitable for the purposes of the com-
fins de la présente compagnie, et émettre des pany, and to issue paid up sliares or bonds or 
actions acquittées, obligations ou les deux en both for the payment of the purchase price 
paiement du prix d'achat; thereof; 

Promouvoir et devenir actionnaire d'une ou To promote and become a shareholder in any 
plusieurs compagnies, dans le but d'acquérir company or companies for the purpose of acquir-
la totalité ou une partie quelconque des biens ing all or any of the property and liabilities of 
et engagements de la compagnie ou pour toutes the company or for any other purpose which 
autres fins de nature à profiter directement ou may seem directly or indirectly calculated to 
indirectement a la présente compagnie; ga- benefit the company and to guarantee payment 
rantir aussi le remboursement du capital, le of the principal of and dividends and interest on 
service des dividendes et intérêts sur les actions, the shares, stock, bonds, debentures and other 
parts, obligations, debentures et autres valeurs, securities of and the performance of contracte 
ainsi que l'exécution des contrats par aucunes by any such company; 
telles compagnies; 

S'associer ou conclure des conventions au To enter into partnership or into any arrange-
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sujet du partage des profits ou dépenses, la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 
communs, les concessions réciproques ou autres 
avec toute personne, société, association ou 
compagnie exerçant ou exploitant, ou sur le 
point «l'exercer ou d'exploiter une industrie ou 
transaction que là présente compagnie a l'au­
torisation d'exercer ou d'exploiter, ou toute 
industrie ou transaction qui pourrait être con­
duite de façon à profiter directement ou indirec­
tement à la présente compagnie: et prêter des 
fonds, garantir les contrats OU aider autrement 
cette dite personnel Bociété, association ou com­
pagnie, et prendre ou acquérir autrement des 
actions et valeurs de toute telle société, a s s o ­

ciation ou compagnie et les vendre, les détenir, 
les réémettre. avec ou sans garantie, ou en dispo­
ser autrement; 

Souscrire, prendre ou acquérir autrement et 
détenir des actions, du capital ou des titres de 
toute autre compagnie dont les objets sont en 
tout ou en partie semblables ;\ ceux de la pré­
sente compagnie ou exerçant une industrie qui 
pourrait être conduite de façon à profiter directe­
ment ou indirectement à la présente compagnie, 
et les vendre ou autrement en disposer; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, trans­
fert, achat ou autrement, et exercer, exécuter 
et jouir de tout permis, pouvoir, autorisation, 
franchise, concession, droits ou privilèges qu'Un 
gouvernement ou une autorité ou toute corpora­
tion ou autre corps public aurait le pouvoir d'ac­
corder, et les payer, aider et contribuer à les met­
tre en vigueur, et affecter les actions, les obli­
gations et les biens quelconques de la compa­
gnie pour en défrayer les frais, charges et dépens 
nécessaires; 

Rémunérer, soit au moyen de commission ou 
autrement, toute personne ou compagnie pour 
services rendus ou à rendre en plaçant ou aidant 
à placer ou garantissant le placement de cha­
cune des parts dans le capital de la compagnie, 
ou toutes debentures, actions hypothécaires 
ou toutes autres garanties de la compagnie 
dans ou au sujet de la formation ou promotion 
de la compagnie, ou dans la conduite de ses affai­
res; 

Prélever et aider à prélever de l'argent, aider 
au moyen de boni. prêt, promesse, endossement, 
garantie d'obligations, debentures ou d'autres 
valeurs, ou autrement, aucun autre individu, 
firme, compagnie ou corporation avec lesquels 
la compagnie serait en affaires et garantir l'exé­
cution des contrats par aucune telle Compagnie 
ou corporation; 

Placer et employer les deniers disponibles de 
la compagnie et en disposer de la manière qui 
sera de temps à autre déterminée; 

Distribuer en espèces ou autrement les biens 
quelconques de la compagnie entre ses membres 
et en particulier les actions, les obligations, les 
debentures ou autres valeurs de toute autre com­
pagnie reçues comme considération de la vente 
de la totalité ou d'aucune partie des biens de la 
compagnie; ou les actions, obligations, deben­
tures ou autres valeurs d'aucune autre compa­
gnie formée pour assumer la totalité ou une 
partie quelconque de l'actif et du passif de la 
présente compagnie; 

Se joindre; ou se fusionner avec aucune autre 
compagnie ehmt les objets sont en tout ou en par­
tie semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre, échanger la totalité ou aucune 
partie de la propriété, des droits ou entrepri­
ses de la compagnie, ou en dispe»ser autrement, 
pour le prix que la compagnie croira conve­
nable, et particulièrement pour des actions, 

ment for sharing of profits Of expense, union of 
interests, co-operation, joint adventure, reci­
procal concessions or otherwise with any person, 
partnership, association or company carrying 
on or engaged in e>r about to carry on or engage 
in any business e>r transaction which the company 
is authorised fe> carry on or engage; in, or any 
business or transaction which may seem capa­
ble of being e'ondueted so as directly or indi­
rectly t<> benefit the company; and to lend 
money te», guarantee the contracts of e>r other­
wise assist any such person, partnership, associa­
tion eir company, and t«> take e»r otherwise acquire 
shares and securities e)f any such partnership, 
association or company, and to sell, hold, re­
issue, with or without guarantee', or otherwise 
eleal with the same; 

To subscribe for, take up e>r otherwise acquire 
and hold share's or stock or other securities of or 
in any other company having objects altogether 
or in part similar t«» those of the company or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly e»r inelirectly to benefit the 
company, and to Sell or otherwise dispose of 
the same; 

Te» apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase, or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, authority, 
franchise, concession, rights or privilege which 
any government or authority or any corpora­
tion or other public body may be empowered 
te> grant, and to pay for, aid in and contribute 
towards carrying the same into effect, and to 
appropriate any of the company's shares, bonds 
and assets te» defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof; 

To remunerate, whether by means of commis­
sion or otherwise, any persons «»r companies for 
services rendered or te» be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
e»f any shares of the company or any debentures, 
debenture stock or other securities of the com­
pany, or in e»r about the formation e>r promotion 
of the company e>r the conduct of its business; 

To raise and assist in raising money for and 
to aie I by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee e»f bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other person, firm, 
company or c«»rpe>ration with whom the company 
may have business relatiems and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany or corporation; 

To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such 
m a i m e r as f rom time to time may bo determined; 

To distribute, in specie or otherwise, any 
assets of the company among its members, and 
particularly any shares, bonds, debentures or 
other securities received as the ce»nsideration of 
the> sale; e»f the whole or any portion of the prop­
erty of the company, or the shares, bonds, de­
bentures or other securities of any other company 
formed to take over the whole or any part of 
the assets or liabilities e»f this company; 

To consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
part to those of this company* 

To lease, sell or otherwise dispose of the busi­
ness, property or undertakings of the company 
or any part thereof, for such consideration as 
the company may think fit, and in particular 
for shares, debentures or securities of any other 
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debentures ou autres valeurs d'aucune autre 
compagnie dont les objets sont totalement ou 
partiellement semblables à ceux de la compagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou con­
nexes à la formation et la constitution de la 
compagnie ou au prélèvement de son capital 
ou passer des contrats avec toute autre compa­
gnie pour les payer; 

Faire toutes les autres choses qui B6 rattachent 
ou sont appropriées :\ la réalisation des objets 
précités, faire toutes les choses précitées, ou au­
cune d'icelles comme principaux, agents, cidre-
preneurs ou autres, et par fiduciaires, agents ou 
autres, ci soit seuls soit conjointement avec d'au­
tres, sous le nom de '•Allied Securities Corpora­
tion". 

Le capital-actions de la compagnie consistera 
en mille (KHM)) actions sans valeur nominale 
au pair. Le montant de capital avec lequel la 
compagnie commencera ses opérations est de 
cinq mille piastres ($6,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le district de .Montréal, province de 
Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de novembre 1025. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5411 C.-J. SIMARD. 

" A m h e r s t Theatre , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
1920, il a été accordé par le lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du dix-neuvième jour de 
novembre, 1925, constituant en corporation: 
Henry Weinfield. avocat, et Marcus-Meyer 
Sperber. avocat et conseil du Roi. tous deux 
de la cité de Westmount, Samuel-David Ru-
denko, étudiant en droit. Demoiselles Sarah 
Miller, sténographe, et Gertrude Goldberg, 
comptable, de la cité de Montréal, tous du 
district de Montréal, pour les fins suivantes : 

Eriger et construire et acquérir par achat, 
bail, licence ou autrement, exploiter des théâ­
tres, cinémas et lieux d'amusement, exercer le 
commerce général de propriétaires et gérants 
de théâtres, produire et exhiber au public des 
vues cinématographiques, opéras, spectacles, 
comédies, fantaisies, vaudeville, pantomimes, 
pièces à spectacles, concerts, exécutions et pro­
ductions musicales et dramatiques; faire le 
commerce de restaurateurs, pourvoyeurs li­
cenciés, agents de théâtres, éditeurs et impri­
meurs de productions dramatiques et musicales, 
et toute autre affaire (pie la compagnie jugera 
pouvoir favoriser ses pouvoirs et ses droits; 

Acquérir par achat, bail, licence ou autre 
ment e t vendre des films de vues animées 
et des privilèges et droits de mettre en opéra­
tion et exhiber au public, moyennant rémuné­
ration, des vues animées, des vues animées 
parlantes, des chansons illustrées. 80710 elides, 
exhibitions de vaudeville, phonographes, pia­
nos, pianos mécaniques, boîtes automatiques 
et vues photographiques, représentations théâ­
trales et autres exhibitions; 

Manufacturer, acheter, vendre et échanger 
ou prendre :\ bail, et faire le commerce de pro­
duits, denrées et marchandises, appareils, ma­
chineries et accessoires se rapportant au com­
merce de la compagnie et manufacturer, ache­
ter, louer, vendre, importer, exporter ou autre­
ment faire le commerce de tous instruments, 

company having objects altogether or in part 
similar to those of the company; 

To pay all or any expenses of, incident to or 
incurred in connection with the formation and 
Incorporation of the company and the raising 
of its share capital or to contract with any com­
pany to pay the same; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above ob­
jects and to do all or any of the above things as 
principals, agents, contractors or otherwise and 
DV or through trustees, agents (,r otherwise! and 
either alone or in conjunction with others, 
under the name of "Allied Securities Corpora­
tion"; 

The capital Stock of the company shall consist 
of one thousand (1000) shares without nominal 
or par value. The amount of capital with which 
the company shall commence operations is live 
thousand dollars ($5,000.00). 

The head office of the company will be at the 
City of Montreal. District of Montreal, in the 
Province of Quebec. 

I )ated at the office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth day of -November. 1925. 

<'. .1. SIMARD, 
5412 Assistant Provincial Secretary. 

"Amherst Theatre, Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Act. 1020, letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
date the nineteenth day of November, 19251 
incorporating: Henry Weinlield, advocate, and 
Marcus Meyer Sperber, advocate and King's 
Counsel, both of the city of Westmount, Samuel 
David Rudcnko. student-at-law. Miss Sarah 
Miller, stenographer, and Miss Gertrude Gold­
berg, bookkeeper, of the city of Montreal, all 
of the district of Montreal, for the following 
purposes : 

To erect and construct and to acquire by 
purchase, lease, license or otherwise, and to 
operate theatres, moving picture theatres and 
places of amusement; to carry on the general 
business of theatre proprietors and managers, 
and to produce and exhibit to the public per­
formance.» of moving pictures, operas, stage 
plays, burlesques, vaudevilles, pantomimes, spec­
tacular pieces, concerts and musical and dra­
matic performances and entertainments; to 
carry on the business of restaurant keepers, 
licensed victuallers, theatrical agents, dramatic 
and musical publishers and printers, and any 
other business which may seem to the company 
calculated to assist any of the company's powers 
and rights; 

To acquire by purchase, lease, license or 
otherwise and to sell moving picture films, and 
the privileges and rights to operate and exhibit 
to the public for gain, moving pictures, talking 
motion pictures, illustrated songs and song 
slides, vaudeville performances, phonographs, 
pianos, automatic pianos, automatic boxes 
and photographic views, theatrical representa­
tions and other exhibitions; 

To manufacture, buy, sell and exchange or 
lease, and deal in all goods, wares and mer­
chandise, apparatus, machinery and applian­
ce's connected with the business of the company; 
and to manufacture, purchase, lease, sell, im­
port, export or otherwise deal in any instru­
ments, apparatus, substances or processes relat-
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appareils, substances, procédés se rapportant 
à la chimie, à l'éclairage, a l'optique, à l'élec­
tricité, à l'acoustique, photographie et aux 
accessoires mécaniques ; 

Faire des contrats avec les auteurs, éditeurs, 
producteurs et autres personnes pour obtenir 
des droits dramatiques ou littéraires dan» 
des opéras, comédies, fantaisies, vaudeville, 
films cinématographiques, pantomimes, pièces 
à spectacles et compositions, et pour la pro­
duction et la représentation d'iceux; 

Exercer toute autre industrie que la compa­
gnie croira pouvoir exercer convenablement en 
même temps que son industrie ou de nature 
à accroître directement ou indirectement la 
valeur des biens ou des droits de la compagnie 
ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens 
et engagements de toute personne ou compa­
gnie exerçant une industrie que la compagnie 
a l'autorisation d'exercer ou possédant des 
biens convenant aux fins de la présente compa­
gnie; 

Demander, acheter ou acquérir autrement 
tous brevets, permis, concessions et choses 
de même nature, conférant un droit exclusif 
ou non exclusif ou limité d'utiliser toute in­
vention, ou quelque secret ou autre renseigne­
ment au sujet de telle invention, qui pour­
rait être utilisée pour l'une des fins quelcon­
ques de la compagnie ou dont l'acquisition 
serait de nature à profiter directement ou in­
directement à la présente compagnie, et utiliser, 
exercer, développer ou permettre l'usage ou 
faire valoir autrement les biens, les droits ou 
les renseignements acquis de cette manière; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partagé des profits, la fusion des in­
térêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d'autres 
fins similaires avec toute personne ou com­
pagnie exerçant ou exploitant ou sur le point 
d'exercer ou d'entreprendre une industrie ou 
transaction que la compagnie a l'autorisation 
d'exercer ou d'exploiter, ou toute industrie 
ou transaction qui pourrait être conduite de 
façon à profiter directement ou indirectement 
à la présente compagnie; et prêter des fonds, 
garantir les contrats, ou aider autrement ces-
dites personnes ou compagnies, et prendre 
ou acquérir autrement des actions et valeurs 
de toute telle compagnie, et les vendre, les 
détenir, les réémettre, avec ou sans garantie 
ou en disposer autrement; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir 
des actions dans toute autre compagnie dont 
les objets sont en totalité ou en partie sembla­
bles à ceux de cette compagnie, ou qui exerce 
toute industrie pouvant être conduite de façon 
à profiter à la compagnie, soit directement 
ou indirectement; 

Etablir, supporter ou aider à l'établissement 
ou support d'associations, d'institutions, fonds, 
fidéicommis et convenances devant bénéficier 
aux employés ou ex-employés de la compagnie 
(ou leurs prédécesseurs en affaires) ou ceux 
dont ils sont les soutiens, et à cet effet accor­
der des pensions, payer des primes d'assurances 
pour eux. souscrire ou garantir des sommes 
d'argent pour des fins de charité ou de bien­
faisance, ainsi que pour toute exposition ou 
autres objets d'utilité publique et générale; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies, 
dans le but d'acquérir la totalité ou une par­
tie quelconque des biens et engagements de 

ting to chemistry, light, optics, electricity, acous­
tics, photography and mechanics; 

To eider into contracts with authors, publish­
ers, producers, and other persons for the dram­
a t i c or literary rights of operas, plays, burles­
ques, vaudeville, moving picture films, panto­
mimes, spectacular pieces and compositions, 
and for the production and representation 
thereof; 

To carry on any other business which may 
seem to the company capable of being con venient-
ly carried on in connection with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the 
company's property or rights; 

To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any bu­
siness which the company is authorized to carry 
on, or possessed of property suitable for the 
purposes of the company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patente, licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use, or any secret or other in­
formation as to any invention which may 
seem capable of being used for any of the pur­
poses of the company, or the acquisition of 
which may seem calculated directly or indirect­
ly to benefit the company, and to use, exercise, 
develop, or grant licenses in respect of, or other­
wise turn to account the property, rights or 
information so acquired; 

To enter into partnership or into any ar­
rangement for sharing of profits, union of in­
terests, co-operation, joint adventure, reciprocal 
concession or otherwise, with any person or 
company carrying on or engaged in or about 
to carry on or engage in any business or trans­
action which the company is authorized to 
carry on or engage in, or any business or trans­
action capable of being conducted so as direct­
ly or indirectly to benefit the company; and 
to lend money to, guarantee the contracts of, 
or otherwise assist any such person or company, 
and to take or otherwise acquire shares and 
securities of any such company, and to sell, 
hold, re-issue, with or without guarantee, or 
otherwise deal with the same; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects altoge­
ther or in part similar to those of the compa­
ny or carrying on any business capable of being 
conducted so as directly or indirectly to bene­
fit the company; 

To establish and support or aid in the estab­
lishment and support of associations, institu­
tions, funds, trusts and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-employees of the 
coinjjany (or its predecessors in business) or 
the dependents or connections of such persons, 
and to grant pensions and allowances, and 
to make payments towards insurance, and to 
subscribe or guarantee money for charitable 
or benevolent objects, or for any exhibition or 
for any public, general or useful object; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the pro­
perty and liabilities of the' company, or for any 
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la compagnie ou pour toutes autres fins de 
nature ;\ profiter directement ou indirectement 
à la présente compagnie!; 

Acheter, prendre a bail ou en échange, louer 
ou acquérir autrement tous les biens mobi­
liers et tous les droits ou privilèges que la Com­
pagnie jugera nécessaires ou convenables pour 
les fins de son industrie, et en particulier toute 
machinerie, matériel et fonds de commerce; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter 
et émettre des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats et autres effets né­
gociables ou transférable.-: 

Vendre ou céder l'entreprise de la compa­
gnie ou une partie quelconque de ladite entre­
prise pour la compensation que la com pagine 
jugera convenable et en particulier pour les 
actions, debentures ou valeurs de toute autre 
compagnie dont les objets sont semblables 
ou en partie semblables L ceux de la présente 
compagnie; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant OU en aidant à placer ou en garantis­
sant le placement des parts du capital-actions 
de la compagnie ou toutes debentures, actions-
debentures ou autres valeurs de la compagnie, 
ou au sujet de la formation ou de la promotion 
de la compagnie OU de la conduite de ses opé­
rations: 

Lever et contribuer à lever des fonds et aider, 
au moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures OU 
autres valeurs ou autrement, toute autre com­
pagnie ou corporation avec laquelle la pré­
sente compagnie aurait des relations d'affai­
res, et garantir l'exécution des contrats par 
cesdites compagnies OU corporations ou par ces 
personnes ou par cette dite personne; 

Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir autre­
ment la totalité ou une partie quelconque des 
biens et droits de la présente compagnie; 

Taire toutes ou chacune des choses énumérées 
plus haut en qualité de principaux, d'agents, 
d'entrepreneurs ou autrement et soit seule ou 
conjointement avec d'autres; 

Faire toutes les autres choses nécessaires pour 
atteindre les objets ci-dessus mentionnés ou s'y 
rattachant de quelque manière; 

Les requérants demandent que les dispositions 
suivantes soient insérées dans les lettres patentes 
d'incorporation, savoir : 

(a) Le nombre des actionnaires de la compa­
gnie est limité à 20; 

(&) Il ne sera fait aucun appel au public pour 
faire souscrire ses actions, sous le nom de "Am­
herst Theatre. Limited", avec un capital total 
de quatre-vingt-dix-neuf-mille piastres ($99.000.-
00). divisé en neuf nulle neuf cents (9,900) ac­
tions de dix piastres ($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de novembre. 1!I2.">. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5413 C.-J. SIMARD. 

" C o u t u r e - L o r t i e , Cie L i m i t é e " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
d u vingt-quatrième jour de novembre 1925, cons­
tituant en corporation: Napoléon Couture, 

other purpose which may seem directly or in­
directly calculated to benefit the company; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal proper­
ty and any rights or privileges which the com­
pany may think necessary or convenient for 
the purposes of its business, and in particular 
any machinery, plant, stock-in-trade; 

To draw. make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of hiding, warrants and other negotiable or 
transferable instruments: 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consi­
deration as the company may think fit. and in 
particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in part similar to those of the company; 

To remunerate any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital, 
or any debentures, debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or 
the conduct of its business; 

To raise and assist in raising money for. and 
to aid, by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other company or 
corporation with which the company may have 
business relations, and to guarantee the per­
formance of contracts by any such company, 
corporation or by any such person or per­
sons; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of. turn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the company; \ 

To do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise and 
either alone or in conjunction with others; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects; 

The applicants request that the Letters 
patent of incorporation contain the following 
provisions, to wit: 

(a) The number of shareholders of the company 
shall be limited to 20. 

(6) Xo appeal shall be made to the public to 
subscribe for shares, under the name of "Am­
herst Theatre, Limited", with a total capital 
stock of ninety nine thousand dollars ($99,-
000.00). divided into nine thousand nine hun­
dred (9,900) shares of ten dollars ($10.00) each. 

The head office of the company will be in 
the city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth day of November, 1925. 

C. J. SIMARD, 
5414 Assistant Provincial Secretary. 

" C o u t u r e - L o r t i e , Cie L i m i t é e " . 

Notice is hereby given that under'Part I 
of the Quebec Companies' Act, 1920, letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
date the twenty fourth day of November, 1925, 
incorporating: Napoléon Couture, Raoul Lortie, 
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Raoul Lortie, Commerçants, Henri Richer, comp­
table, tous trois de la cité de Montréal, dans les 
buts suivants: 

Faire le commerce de fruits, légumes, ou autres 
aliments en boîte mi en conserve, épiceries, provi­
sions et autres articles d'alimentation, grain, 
foin et autres céréales, bois et charbon, tabac, ci­
gares, cigarettes, bonbons, et tous autres objets 
se rapportant à ce genre de commerce, en gros et 
en détail; 

Manufacturer, exporter, importer, acheter 
et vendre unis les produits et articles se rappor­
tant au commerce ci-dessus et h tout autre com­
merce; 

Exercer tout autre genre de commerce et 
d'affaires que la compagnie croira susceptible 
d'être convenablement exercé en rapport avec 
son commerce; 

Acquérir par achat, échange, bail, ou autre­
ment, à quelque titre (pie ce soit, des établisse­
ments, usines, ateliers et l'outillage nécessaire 
pour l'exploitation du commerce de la compa­
gnie; 

Acquérir les meubles et les immeubles néces­
saires pour le développement et l'avantage de 
l'exploitation industrielle et Commerciale de la 
compagnie, et en payer le prix en argent ou en 
actions acquittées de la compagnie, ou partie en 
argent et partie en actions acquittées; 

Payer pour tous services rendus à la compagnie 
ou requis par elle et pour toute acquisition, en 
deniers comptants ou en actions acquittées de la 
compagnie, ou partie en deniers comptants et 
partie en actions acquittée; 

Acquérir, posséder, louer, donner à bail, cons­
truire, vendre, échanger ou hypothéquer des pro­
priétés immobilières et mobilières nécessaires 
pour les fins de la mise en opération des affaires 
de la compagnie; 

Acheter, accepter en paiement, posséder ou 
vendre des actions dans d'autres compagnies 
constituées en corporation; 

Promouvoir toute autre compagnie subsidiaire 
ou non et en devenir actionnaire; 

Emprunter sous le crédit de la compagnie 
toute somme d'argent qui lui sera nécessaire 
pour les fins de son entreprise, hypothéquer, 
pour garantir tout emprunt, tout ou partie de son 
actif, dividendes ou autres valeurs; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, payer et 
émettre des chèques, billets promissoircs, lettres 
de change, connaissements, mandats et autres 
instruments négociai îles et transférables; 

Placer les deniers disponibles de la compagnie 
de La manière qui sera de temps à autre détermi­
née et autrement que sur les actions de la com­
pagnie; 

Accepter du capital, des actions, des debentures 
hypothèques ou d'autres valeurs d'aucune com­
pagnie en paiement partiel ou intégral des ser­
vices rendus, d'aucune vente faite, dette due par 
aucune telle compagnie, et agir comme action­
naire de cet le compagnie: 

Vendre, améliorer, administrer, développer, 
faire valoir ou autrement disposer de la totalité 
ou d'aucune partie de la propriété foncière et 
personnelle ou des droits de la compagnie; 

Généralement faire toutes les choses qui se rat-
rachent ou sont appropriées à la réalisation des 
objets précités ou d'aucun d'iceux; 

Citer et comparaître, tant en demande qu'en 
défense, devant tous les tribunaux; 

Etre mandant ou mandataire; 
Faire des règlements qui seront jugés utiles et 

nécessaires pour l'administration de la compagnie 
sous le nom de "Couture-Lortie, Cie Limitée, 

traders. 1 bnri Richer, accountant, all three of the 
city of Montreal, for the following purposes: 

To deal in fruits, vegetables or other box or 
canned goods, groceries, provisions and other 
foods! uffs. grain, hay and other cereals, wood and 
coal, tobacco, cigars, cigarettes, bonbons and any 
objects in connection with such kind of business, 
wholesale and retail; 

To manufacture, export, purchase and sell 
any products and articles relating to the, afore­
said business and to any other business; 

To carry on any other business that the com­
pany may deem capable of being suitably carried 
on in connection with its business; 

To acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise, under any title whatever, establish" 
tnents, workshop--, factories and the equipment 
necessary for the operation of the business of 
the company; 

To acquire the movables and immovables 
necessary for the development and advantage 
of the industrial and commercial operation of 
the company and pay for same in cash or paid 
up shares of the company, or partly in cash and 
partly in paid up shares; 

To pay for any services rendered to the com­
pany or required by it and for any acquisition 
in cash or paid up shares of the company, or 
partly in cash and partly in paid up shares; 

To acquire, possess, lease, let, construct, sell, 
exchange or hypothecate movable and immovable 
property necessary for the purposes of carrying 
on the business or the company; 

To buy. accept in payment, possess or sell 
shares in other incorporated companies; 

To promote any other subsidiary or other 
company and become a shareholder thereof; 

To borrow on the credit of the company any 
sum of money that may be necessary for the pur­
poses of its business, to hypothecate, as the 
security for any loan, the whole or part of its-
assets, dividends or other securities; 

To draw, underwrite, accept, endorse, pay 
and issue checks, promissory notes, bills of 
exchange, bills of lading, wan-ants and other 
negotiable and transferable instruments; 

To invest the moneys of the company not 
immediately required in the manner that maybe 
determined from time to time and otherwise 
than in the shares of the company; 

To accept stock, shares, debentures, hypo­
thecs, or other securities of any other compa­
ny in full or part payment for services render­
ed, sale made, debt due by any such company 
and to-act as shareholders of such company; 

To sell, improve, administer, develop, turn 
to account or otherwise dispose of the whole 
or any part of the property, real or personal, or 
of the rights of the company: 

Generally to do all things incidental or con­
ducive to the attainment of the aforementioned 
objects or any of them; 

To summon and appear, both as plaintiff and 
as defendant, before any of the Courts; 

To be principal or agent ; 
To make by-laws that may be deemed useful 

and necessary for the management of the com­
pany, under the name of "Couture-Lortie, Cie 
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avec un capital total de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatrième jour de novembre 1025. 

Le sous-secrétaire de la province. 
5415 ( '.-.]. SI MAIM). 

" F r o m s o n & C o . , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par-
tic; de la loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres pateides en date 
du vingtième jour de novembre 1925, cons­
tituant en corporation: Max Bernfeld. Philip 
Meyerovilcli, avocats. Manuel Mendelovitch, 
étuo'ant. tous de la cité et du district de Mon­
tréal, pour les lins suivantes: 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le com­
merce en gros et en détail de gramophones, machi­
nes pour gramophones, phonographes, horloges, 
moteurs et cabinets qui peuvent être utilisés dans 
la fabrication de gra phones ou phonographes; 
et des travaux d'éhénisterie de toutes sortes; 

IiOuer, acheter des droits de brevets, lettres pa­
tentes, procédés, dispositifs, inventions, mar­
ques de commerce, formules, clientèles et autres 
droits, et en disposer, et les payer au moyen 
d'actions du capital-actions de la compagnie ou 
autrement; 

Prendre, acquérir, acheter, détenir, posséder, 
maintenir, exploiter, développer, vendre, trans­
porter, louer, hypothéquer, échanger, améliorer 
des propriétés immobilières et des immeubles ou 
tout intérêt ou droits en iceux de toutes sortes, les 
négocier autrement et en disposer; 

Se charger de toute industrie semblable et en 
faire le paiement en actions entièrement libérées 
de la compagnie; 

Agir comme courtiers, agents ou représentants 
de toute corporation, firme ou individu exploitant 
toute industrie semblable ou fabriquant ou four­
nissant des marchandises qui peuvent être em­
ployées d'une manière convenable ou utile en rap­
port avec toute industrie semblable; 

Etre partie à toute convention ou arrangement 
pour le partage des bénéfices, l'union des intérêts, 
les concessions réciproques ou la coopération avec 
toute personne, compagnie ou association for­
mées ou à être formées, exploitant ou sur le point 
d'exploiter toute industrie que cette compagnie a 
l'autorisation d'exploiter, ou toute industrie 
ou transaction nécessaire ou incidente A. l'exécu­
tion des fins tic cette compagnie; 

Exploiter et entreprendre toute autre industrie 
que la compagnie croira de temps à autre pou­
voir exercer convenablement en rapport avec les 
objets et pouvoirs susmentionnés ou susceptibles 
directement ou indirectement de faire valoir 
ou d'augmenter la valeur d'aucun des privilèges, 
droits ou biens de la compagnie, sous le nom 
de "Fromson «t Co., Limited" avec un capital 
total de vingt mille piastres (820,000.00), divisé 
en deux cents (200) actions, de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de novembre 1925. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5417 C.-J. S IMARD. 

Limitée", with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (2(H)) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and dist rict of Montreal, 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of November, 1025. 

C. .1. SIMARD, 
5410 Assistant Provincial Secretary. 

" F r o m s o n & C o . , Limited". 

Notice is hereby given thai under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the 
twentieth day of November, 1925, incorporating: 
Max Bernfeld, Philip Meyeroviteh. advocates, 
Manuel Mendelovitch, student, all of the City 
and district of Montreal, for the following pur­
poses: 

To manufacture, buy. sell and deal in both 
wholesale and retail gramophones, gramophone 
machines, talking machines, clocks.-motors and 
cabinets which may be used in the manufac­
ture of gramophones or talking machines; and 
Woodwork construction of all kinds whatsoever; 

To lease, purchase and dispose of patent rights, 
letter* patent, processes, devices, inventions, 
trade marks, formulae, good-will and other rights 
and pay for same in shares of stock of the compa­
ny or otherwise; 

To take, acquire, buy, hold, own, maintain, 
work, develop, sell, convey, lease, mortgage, ex­
change, improve, and otherwise deal in and dis­
pose of real estate ami real property or any inter­
est or rights therein of any kind ; 

To take over any similar business and to pay 
for same in fully paid up shares of stock of the 
company; 

To act as broker, agent or representative of any 
Corporation, firm or individual carrying on any 
similar business or manufacturing or supplying 
goods which can be conveniently or usefully 
employed in connection with any similar business; 

To enter into any agreement or arrangement 
for sharing of profits", union of interests, reciprocal 
concessions or co-operation with any person, 
company or association formed or to be formed, 
carrying on or about to carry on any business 
which this company is authorized to carry on, 
or any business or transaction necessary or inci­
dental to the carrying out of the purposes of this 
company; 

To carry on and undertake any other business 
which may from time to time seem to the com­
pany capable of being conveniently carried on in 
connection with the foregoing objects and powers 
and calculated directly or indirectly to render 
valuable or enhance the value of any of the com­
pany's privileges, rights or property, under the 
name of "Fromson A: Co., Limited", with a total 
capital stock of twenty thousand dollars 
($20.000.00), divided into' two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentieth dav of November, 1925. 

C. J. SIMARD, 
5418 Assistant Provincial Secretary. 
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" H a r r y V a s b c r g , L imi ted" . 

Avis est. donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-troisième jour de novembre 1025, cons­
tituant en corporation: Max Pcrnfeld, Philip 
Meyerovitch, avocats, et Manuel Mendelovitch, 
étudiant, tous de la cité et du district de Mon-
réal. pour les tins suivantes: 

Exercer l'industrie de manufacturiers, détail­
lants, commerçants, importateurs, exportateurs 
et agents de toutes sortes et espèces d'effets, den­
rées et marchandises; 

Agir comme agents, agents à commission, mar­
chands à commis-ion. courtiers ou représentants 
pour d'autres personnes, firmes ou corporations; 

Exercer le commerce et l'industrie d'impor­
tateurs, exportateurs, manufacturiers, négo­
ciants et commerçants en gros et en détail île 
vêtements, nouveautés, fournitures pour tailleurs, 
soirics, satins, lainages, tissus de toutes sortes, 
draps et cotonnades en général; exercer toutes et 
aucunes des industries «le drapiers, marchands de 
fourrures, tailleurs, marchands d'habits, mer­
ciers, bonnetiers, modistes, costumiers, chape­
liers, gantiers, manufacturiers, importateurs et 
négociants en gros et en détail de cotonnades 
et tissus de toutes sorte*, garnitures de fourrures 
et d'habits, soutaches, cordes, ornements, den­
telles, boutons, nouveautés, articles en cuir; 
habits et accoutrements de toutes descriptions; 
agir comme agents, marchands à commission ou 
représentants; 

Acheter, assumer, louer ou acquérir autrement 
tous les terrains, machines, usines ou propriétés 
jugés utiles pour les fins de la compagnie; 

Eriger et construire des édifices, usines et 
machines jugés nécessaires ou appropriés aux 
fins de la compagnie; 

Acheter ou acquérir autrement toutes autres 
propriétés, droits ou intérêts qui sembleront 
utiles pour aucune des fins susmentionnées; 

Acquérir toutes marques de commerce, des­
sins de fabriques, brevets, droits de brevets, 
patentes, privilèges ou autorisations relative­
ment à toute invention que la compagnie croira 
utiles pour son industrie; 

Hypothéquer, gager, vendre, louer ou aliéner 
aucun des terrains, usines, marques de commerce, 
dessins de fabrique, brevets, droits de brevets 
ou autres propriétés de la compagnie; 

Détenir et posséder des actions ou valeurs dans 
toute autre compagnie ou dans d'autres compa­
gnies exerçant un commerce de même nature, 
et les vendre ou les négocier autrement; 

Acquérir de toute personne, firme ou corpo­
ration tout commerce semblable ou connexe au 
commerce susmentionné, et émettre des actions 
entièrement acquittées en paiement total ou 
partiel de son prix d'achat; 

Acquérir et posséder des actions dans toute 
compagnie exerçant un commerce semblable ou 
connexe au commerce susmentionné, et émettre 
des actions entièrement acquittées en paiement 
total ou partiel de leur prix d'achat; 

Prendre, acquérir et détenir des valeurs de 
toute nature ou espèces, mobilières ou immobi­
lières, pour dettes, engagements ou obligations 
envers la compagnie contractés ou qui seront 
contractés en rapport avec les fins et objets de 
la compagnie, sous le nom de "Harry Vasberg, 
Limited", avec un capital total de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

" H a r r y V a s b e r g , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, 1020, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing date the 
twenty third day of November. 1925, incor­
porating: Max Bernfeld, Philip Meyerovitch, 
advocates, ami Manuel Mendelovitch, student, 
all of the city and district of Montreal, for the 
following purposes: 

To carry on the business of manufacturers, 
retailers, jobbers, importers, exporters and agents 
of all kinds and descriptions of goods, wares and 
merchandise; 

To act as agents, commission agents, commis­
sion merchants, brokers or representatives for 
other persons, firms or corporations; 

To carry on the trade and business of import­
ers, exporters, manufacturers, wholesale and re­
tail dealers and jobbers in clothing, dry goods, 
tailors' trimmings, silks, satins, woollens, textile 
fabrics of all kinds, cloth and cotton goods gene­
rally; to carry on all or any of the business of 
clothiers, furriers, tailors, drapers, haberdashers, 
hosiers, milliners.costumers, hatters.glovers, man-
ufacturers, importers and wholesale and retail 
dealers in cotton and textile fabrics of all kinds, 
fur a i id dress trimmings, braids, cords, ornments, 
laces, buttons, novelties, leather goods, garments 
and wearing apparel of every description; to act 
as agents, commission merchants or representa­
tives; 

To purchase, take over, lease or otherwise 
acquire any lands, machinery, works or property 
that may he useful for the purposes of the com­
pany; 

To erect and construct buildings, works and 
machinery which may be deemed necessary in 
connection with or incidental to the purposes of 
the company; 

To purchase or otherwise acquire any other 
properties, rights or interests which may be useful 
for any of the purposes aforesaid; 

To acquire any trade marks, industrial designs, 
patents, patent rights, licenses, privileges or au­
thorities for or in respect of any invention which 
may be useful to the company; 

To mortgage, pledge, sell, let or dispose of any 
of the lands, works, trade-marks, industrial 
designs, patents, patent rights or other properties 
of the company; 

To hold and own shares and securities in any 
other company or companies carrying on busi­
ness of a like nature and to sell or otherwise deal 
with the same; 

To acquire from any person, firm or corpora­
tion, any business of a like nature or incidental 
to the foregoing and to issue fully paid up shares 
in payment or part payment of the purchase 
price thereof; 

T o acquire and own shares in any company 
carrying on any business similar or incidental 
to the foregoing and to issue fully paid up shares 
in payment or part payment of the purchase 
price thereof; 

To take, acquire and hold securities of any 
nature or kind, real or personal, for debts, 
liabilities or obligations of the company incurred 
or to be incurred in respect to the purposes and 
objects of the company, under the name of 
"Harry Vasberg, Limited", with a total capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one hun­
dred dollars $100.00) each. \ 



3 6 3 7 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de novembre 1925. 

Le sous-secrétaire de la province, 
6419 C.-.J. SIMARD. 

" I n d i a n L a k e M o l y b d e n i t e C o m p a n y " . 

Avis est donné qu'en vertu de la l< > ï des compa­
gnies minières de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du vingtième jour 
de novembre 1925, constituant en corporation: 
( 'ameron-M. Edwards, marchand de bois. ( ieorge-
T. Hamilton, bourgeois, tous deux de la cité 
d'Ottawa, dans ht province d'Ontario, et Hcnry-
II. Claudet, de Rockliffe Park, dans le canton (h; 
Gloucester, dans le comté de ('arlcton, pour les 
fins suivantes: 

Faire des opérations minières avec les pouvoirs 
mentionnés dans la loi des compagnies minières i le 
Québec, sous le nom de "Indian Lake Molybde­
nite Company", avec un capital total de cent 
cinquante mille piastres (S 150.000.00). divisé en 
cent cinquante mille (150,000) actions d'une 
piastre ($1.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie, sera oui a 
citéet le district de Hull. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de novembre 1925. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5421 C.-J. SIMARD. 

" M o n t m o r e n c y Electric, L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920. 
il a été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du dix-neuvième jour de novembre 1925, consti­
tuant en corporation: Godfrey-S. ( ïourdeau. cour­
tier. James Ruddiek. ingénieur civil. ('.-Camille 
Lessard, ingénieur civil. René-P. Landry, cour­
tier, Edgar Rochet te. avocat. Maurice Boisvert, 
avocat, et demoiselle Corinne Paradis, sténogra­
phe, tous de la cité de Québec, pour les fins sui­
vantes: 

Produire, manufacturer, accumuler, distribuer 
ou autrement aliéner ou faire le commerce d'élec­
tricité, de gaz naturel ou artificiel ou autre agent 
de production de force ou d'énergie pour lins d'é­
clairage, de chauffage ou force motrice, le tout 
sujet aux règlements municipaux et locaux à cet 
effet dans les dist riots judiciaires suivants, savoir: 
Abitibi, Arthabaska, Beauce, Kamouraska, 
Montmagny. Montréal. Nicolet, Pontiac, Qué­
bec, Richelieu. Rimouski, Saguenay. Saint-Fran­
çois . Saint-Hyacinthe Trois-Rivières; 

Exercer les fonctions et l'industrie d'électri­
ciens, ingénieurs-mécaniciens, manufacturiers, 
fabricants et commerçants d'engins, dynamos. 
générateurs, batteries, accumulateurs, tableaux 
de distribution, usines d'éclairage, usines de force 
motrice électrique, appareils et accessoires élec­
triques de toute description; électricité, force 
mot rice et lumière, et toute industrie dans laquelle 
l'application de l'électricité ou de toute forci 1 , 

lumière ou autre énergie est ou peut être utile, 
convenable, ornementale, ou toute autre indus­
trie de même nature; manufacturer et produire et 
soit comme principaux ou comme agent, faire le 
trafic et le commerce de tout article se rapporta id 
à aucune telle industrie, et des accessoires, appa­
reils et choses qui s'y rattachent, ou de toutes in­
ventions ou brevets pour la production et l'accu­
mulation de l'électricité, de la force électro-

The head office of the company will be at the 
city and district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty third day of November. 1925. 

C. J. SIMARD. 
5120 Assistant Provincial Secretary.. 

"Indian L a k e M o l y b d e n i t e C o m p a n y " . 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies' A c t . letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Pro-
vinceof Quebec, bearing date the twentieth day 
of November, 1925, incorporating: Cameron M . 
Ldwards, lumberman, George T. Hamilton, 
gentleman, both of the city of Ottawa, in the 
Province of Ontario, and Henry II. Claudet. of 
Rockliffe Park, in the Township of Gloucester, 
in the county of Carleton, in the Province of On­
tario, for the following purposes: 

To carry on mining operations with the 
powers mentioned in the Quebec Mining Corn-
panic's Act. under the name of "Indian Lake 
Molybdenite Company", with a total capital 
stock of one hundred and fifty thousand dollars 
($150,000.00), divided into one hundred and 
fiftv thousand (150.000) shares of one dollar 
(Si .00) each. 

T h e head office of the company will be in the 
City and district, of Hull. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentieth day of Xovembei, 1925. 

( ' . J. SIMARD, 
5122 Assistant Provincial Secretary. 

" M o n t m o r e n c y Electric, L imi ted" . 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. 1920, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the nine­
teenth day of November. 1925, incorporating: 
Godfrey S. Gourdeau, broker. James Ruddick, 
civil engineer. C. Camille Lessard, civil engineer, 
René I'. Landry, broker. Edgar Pochette, barris­
ter, Maurice Boisvert, barrister, and Miss Co­
rinne Paradis, stenographer, all of the city of 
Quebec, for the following purposes: 

To produce, manufacture, accumulate, distri­
bute or otherwise dispose of or deal with elec­
tricity, natural or artificial gas or other means of 
producing power or force for the purpose of light, 
heat or power, subject to local and municipal 
regulations in that behalf, in the following judi­
cial districts, to wit: Abitibi, Arthabaska, 
Beauce, Kamouraska. Montmagny. Montreal, 
Nicolet, Pontine. Quebec, Richelieu. Rimouski, 
Saguenay, Saint François, Saint Hyacinthe, 
Trois Rivières; 

To cany on the business of electricians, mecha­
nical engineers, manuracturers. workers and 
dealers in engines, dynamos, generators, batte­
ries, storage batteries, switch boards, electric 
lighting plants, electric power plants, electric ap­
pliances and accessories of every description; 
electricity, motive power ami light, and any busi­
ness in which the application of electricity or any 
power, light or otherwise is or may be useful, con­
venient or ornamental, or any other business of a 
like nature; to manufacture and produce, and 
either as principals or agents, trade and deal in 
and with any article belonging to any such busi­
ness and appliances, apparatus and things in con­
nection therewith, or any inventions or patents 
for the production and accumulation of electri­
city and electric motive force or other agency 
similar or otherwise, and to apply the same for 
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motrice ou autre agent semblable ou autrement, 
et les appliquer pour la production de la lu­
mière ou de la force électrique, et faire l'éclai­
rage de rues, places et édifices publics et privés 
au moyen de l'électricité oir autrement, ou four­
nir les moyens d'eu faire l'éclairage; construire, 
maintenir et exploiter, manufacturer et faire 
l'application de l'électricité et d'aucun de BBfl 
articles, appareils et accessoires; fournir la lu­
mière et la force motrice; utiliser, manufacturer, 
exploiter et outiller tous appareils électriques 
maintenant connus ou qui pourront être inventés 
dans l'avenir; acquérir par achat et autrement et 
obtenir, accepter et utiliser tous permis et fran­
chises, municipaux et autres, passer tous con­
trats et faire tous arrangements qui pourront être 
nécessaires pour mener à bonne fin les objets 
ci-dessus, et faire le commerce de marchandises, 
biens mobiliers, denrées et effets de toute des­
cription; 

Exercer aucun autre commerce, de fabrica­
tion ou autre, que la compagnie croira propre à 
être convenablement exercé en rapport avec son 
commerce, ou susceptible directement ou indi­
rectement d'accroître la valeur d'aucun des 
biens ou droits de la compagnie, ou de les ren­
dre profitables; 

Solliciter, obtenir, enregistrer, acheter, louer, 
patenter moyennant un droit régalien ou ac­
quérir autrement, détenir, utiliser, posséder, 
exploiter et introduire, et vendre, céder ou alié­
ner autrement des marques et noms de com­
merce, brevets d'invention, améliorations et 
procédés, enregistrés ou non. utiles à l'industrie 
de la compagnie, et utiliser, exercer, développer 
ou faire valoir autrement aucune de ces mar­
ques ou noms de commerce, inventions, permis, 
procédés et choses similaires ou aucun de ces 
biens ou droits, et accorder des permis pour 
leur exploitation; 

Faire société ou aucune convention relative 
au partage des bénéfices, à l'union des inté­
rêts, à la coopération, au risque mutuel, à la 
concession réciproque ou pour autres lins si­
milaires, avec aucune personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant, OU sur le point d'exercer 
OU d'exploiter aucun commerce ou genre d'af­
faires que la compagnie est autorisée h exercer 
ou à exploiter, ou tout commerce OU genre d'af­
faires propre à être exercé de manière à profiter 
directement ou indirectement à la compagnie, 
prêter de l'argent à aucune telle personne ou 
autrement acquérir des actions et titres d'au­
cune telle compagnie, et les vendre, les détenir. 
réémettre avec ou sans garantie, ou autrement 
les négocier; 

Prendre ou autrement acquérir, détenir, ven­
dre, transporter et réémettre des actions, parts, 
debentures, obligations et autres valeurs de tou­
te compagnie ou corporation, et les payer tota­
lement ou partiellement en argent ou en ac­
tions, parts, obligations, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie, et gérer et exploiter 
et conduire comme gérants les biens, franchises, 
entreprises et industries de toute compagnie 
dont aucune des actions, obligations, debentures 
ou autres valeurs sont détenues par la compa­
gnie, pour telle rémunération qui sera jugée 
raisonnai de et convenable, et garantir le paie­
ment du capital et des dividendes et intérêts 
sur les actions, obligations, debentures et autres 
valeurs, et l'exécution de contrats par aucune 
telle compagnie; 

Promouvoir, financer et aider une ou plu­
sieurs compagnies formées dans le but d'ac­
quérir la totalité ou une partie quelconque des 
biens et engagements de la présente compagnie, 

the production of electric light or power, a n d to 
light streets, places and buildings, public a n d 
private, by means of electricity or otherwise, or 
to enable the same to be lighted; construct, main­
tain and operate, manufacture and apply electri­
city and any such articles, appliances and acces­
sories; to carry on the business of suppliers of 
light and power; to use, manufacture, operate a n d 
equip all electric apparatus now known and that 
may hereafter be invented; to acquire by pur­
chase or otherwise and to obtain, accept and use 
all permits and franchises, municipal and other­
wise; to enter into such contracts and make such 
arrangements as may be necessary to carry out the 
above, and to deal in goods, chattels, wares and 
merchandise of every description; 

To carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise), which may seem 
to the company capable of being carried on 
in connection with its business or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of 
or render profitable any of the company's pro­
perty or rights; 

To apply for. obtain, register, purchase, lease 
or license on royalty, or to otherwise acquire, 
hold. use. own. operate and introduce and to 
sell, assign or otherwise dispose of any trade 
marks, trade names, patents of invention, im­
provements and processes, under registration 
or otherwise, useful to the business of the 
company, and to use, exercise, develop, grant 
licenses in respect of or otherwise turn to ac­
count any such trade marks, trade names and 
inventions, licenses, processes and the like or 
any such other property or rights; 

To eider into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits, union of interest, 
co-operation, joint adventure, reciprocal con­
cessions or otherwise with any person or com­
pany carrying on or engaged in or about to 
carry on or engage in any business or transac­
tion wich the Company is authorized to carry 
on or engage in, or any business or transaction 
capable of being conducted so as directly or 
indirectly to benefit the company, and to lend 
money to any such person and to take or other­
wise acquire shares and securities of any such 
company and to sell. hold, re-issue, with or 
without guarantee, or otherwise deal with the 
same; 

To take or otherwise acquire, hold, sell, 
transfer and re-issue the shares, stocks, deben­
tures, bonds and other securities of any com­
pany or corporation and to pay for the same 
wholly or partly in cash, shares, stocks, bonds, 
debentures, or other securities of the compa­
ny and to manage and to operate, and to carry 
on as manager the property, franchises, under­
taking and business of any company any of 
whose shares, bonds, debentures or other se­
curities are held by the company, for such re­
muneration as may be deemed reasonable and 
proper, and to guarantee payment of the prin­
cipal of and dividends and interest on the 
shares, bonds, debentures and other securities 
and the performance of contracts by any such 
company; 

To promote, finance and assist in any other 
company or companies for the purpose of its 
or their acquiring all or any of the property, 
rights and liabilities of this company, or for 
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ou pour toilt6 Autre fin qui pourrait directement 
ou indirectement profiter à la présente compa­
gnie; 

Acheter, prendre a bail ou en échange, louer, 
ou acquérir autrement tous les biens mobiliers 
et tous les droits ou privilèges que la compa­
gnie jugera nécessaires ou convenables pour 
les fins de son industrie, et en particulier toute 
machinerie, matériel et fonds de commerce; 

Prêter des fonds aux clients et autres en res­
tions d'affaires avec la compagnie; et garantir 
l'exécution des contrats par ces dites personnes, 
et accepter en paiement de toutes dettes dues 
Ï\ la compagnie, des actions, parts, obligations, 
debentures ou autres valeurs de la compagnie; 

Se joindre ou se fusionner à toute autre 
compagnie dont les objets sont en tout ou en 
partie semblables à ceux de cette compagnie, et 
acquérir par achat, location ou autrement les 
biens, franchises, entreprises et industries de 
toute telle compagnie, et en assumer les obliga­
tions et payer pour telles acquisitions, totale­
ment ou partiellement, en argent ou en actions, 
obligations ou aid res valeurs de la compagnie; 

Vendre ou aliéner l'entreprise de la compagnie 
moyennant le prix (pie la compagnie trouvera 
convenable, et particulièrement pour des ac­
tions, debentures ou valeurs d'aucune autre 
Compagnie dont les objets sont entièrement 
ou partiellement semblables à ceux de la pré­
sente compagnie; 

Prélever et aider à prélever de l'argent pour 
tout autre compagnie ou corporation avec 
lesquelles la compagnie pourrait avoir des re­
lations d'affaires, leur aider au moyen de boni, 
prêts, promesse, endossement, garantie d'obliga­
tions, debentures ou autres valeurs ou autrement, 
garaidir aussi l'exécution des contrats par aucune 
telle compagnie ou corporation et par aucune 
telle personne ou personnes; 

Prendre les moyens jugés convenables pour 
faire connaître les produits de la compagnie 
et particulièrement par la publicité dans les 
journaux, par circulaires, par l'achat et l'expo­
sition d'ouvrages artistiques ou d'intérêt, par 
la publicité de livres et de périodiques et par 
l'octroi de prix, récompenses et dons; 

Emettre et répartir des actions entièrement 
acquittées du capital-actions en paiement com­
plet ou partiel «le t ous les biens réels ou per­
sonnels, mobiliers, immobiliers ou mixtes, bre­
vets, réclamations, contrats, et de tous droits 
et concessions et autres avantages achetés 
ou acquis par la compagnie; 

l'aire toutes ou aucune des choses précitées 
comme principaux, agents, entrepreneurs ou 
autrement et soit seule ou conjointement avec 
d'autres; 

Acquérir l'achalandage, les biens, les droits 
et l'actif, et assumer le passif de toute personne, 
firme ou compagnie endettées envers la com­
pagnie en transigeant toutes affaires semblables 
Ï\ celles transigées par la compagnie, et les payer 
en argent ou en actions, debentures, obligations 
ou autres valeurs de la compagnie, ou partielle­
ment en argent et partiellement en actions, obli­
gations, debentures ou autres valeurs de la com­
pagnie OU autrement; 

Détenir, placer et approprier les deniers 
de la compagnie qui ne sont pas immédiate­
ment requis, de la manière qui sera arrêtée de 
temps il autre; 

Accepter en paiement de toutes dettes dues 
à la compagnie des actions, parts, obligations, 
debentures ou autres valeurs de toute compagnie; 

Emettre des bons, obligations ou autres va­
leurs de la compagnie et les donner en garantie 

any other purpose which may seem directly 
or indirectly calculated to benefit this com­
pany; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal property 
and any rights or privileges which the compa­
ny may think necessary or convenient for the 
purposes of its business and in particular any 
machinery, plant or stock in trade; 

To lend money to customers and others 
having dealings with the company and to guar­
antee the performance of contracts by any such 
persons and to accept in payment of any debt 
due to the Company stocks, shares, bonds, deben­
tures or other securities of the company; 

To consolidate or amalgamate with any 
other company having objects altogether or 
in part similar to those of the company and to 
acquire by purchase, lease or otherwise, the 
property, franchises, undertaking and business 
of any such company and to assume the liabi­
lities thereof, and to pay for the same wholly 
or partly in cash, shares, bonds or other secur­
ities of the company; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such consi­
deration as the company may think fit, and in 
particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects alto­
gether or in part similar to those of the company; 

To raise and assist in raising money for. and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other company 
or corporation with whom the company may 
have business relations, and to guarantee the 
performance of contracts of any such company, 
corporation or by any such person or persons; 

To adopt such means of making known 
the products of the company as may seem 
expedient, and in particular by advertising 
in the press, by circulars, by purchase and 
exhibition of works of art or interest, by pub­
lication of books ami periodicals and by grant­
ing prizes, rewards and donations; 

To issue and allot fully paid up shares of 
the capital stock in payment or part payment 
of any property, real or personal, movable, 
immovable or mixed, patents, claims, contracts, 
and of any rights and concessions or other 
advantages purchased or acquired by the com­
pany; 

To do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

To acquire the good-will, property, rights and 
assets and assume the liabilities of any per­
son, firm or company indebted to the com­
pany, or transacting any business similar to 
that conducted by the company, and to pay 
for the same in cash, or in shares, debentures, 
bonds or other securities of the company or 
partly in cash and partly in shares, bonds or 
debentures or other securities of the company 
or otherwise; 

To hold, invest and deal with the moneys 
of the company not immediately required, in 
such manner as may from time to time be de­
termined; 

To accept in payment of any debt due to 
the company stock, shares, bonds, debentures 
or other securities of any company; 

To issue bonds, debentures or other securities 
of the company and to pledge or sell the same 
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OU les vendre pour les prix et sommes jugés con- for such price and at such sums as may l>e deem-
venables, hypothéquer ou dormer en garantie les ed expedient, to hypothecate or pledge the 
biens meubles ou immeubles de la compagnie immovable or movable property of the com-
pour assurer le paiement de ses bons, obliga- pany to secure the payment of its bonds, deben-
tions on autres valeurs et de tous emprunts de tures or other Securities and of any lmns of 
deniers faits pour les fins de la compagnie; money contracted for the company's purposes; 

Distribuer en espèces ou autrement, de la To distribute, in specie or otherwise, as may 
manière déterminée, aucun des biens de la com- be resolved, any assets of the Company among 
pagine entre ses membres et particulièrement its members and particularly the shares, bonds, 
les actions, obligations, debentures ou autres debentures or other securities of any other 
valeurs de toute autre compagnie qui pourrait company that may take over the whole or part 
acquérir la totalité ou une partie de l'actif ou of the assets or liabilities of the company; 
du passif de la compagnie; 

Faire toutes les choses nécessaires, utiles. To do all and everything necessary, suitable, 
convenables ou appropriées pour l'accomplis- convenient or proper for the accomplishment 
sèment ou la réalisation de l'un quelconque or attainment of any one or more of the objects 
ou de plusieurs des objets de la compagnie, ou of the company, or which shall or may at any 
qui en aucun temps paraîtra ou semblera né- time appear to be necessary for the protection 
cessaire pour la protection ou le profit de la or benefit of the company or its properties, and 
compagnie ou de ses biens; et exercer toute to carry on any other business, whether man­
ant re industrie, soit manufacturière ou autre, ufacturing or otherwise, germane to the pur-
alliée aux fins et objets ci-dessus mentionnés poses and objets set forth and which may seem 
et que la corporation jugera capable d'être to the company capable of being conveniently 
probablement exercée par la compagnie ou carried on by the company or calculated di-
susceptible directement ou indirectement d'ac- rectly or indirectly to enhance the value of or 
croître la valeur des biens ou droits de la com- render profitable any of its properties or rights, 
pagnie ou do les rendre profitables, sous le nom de under the name of "Montmorency Electric, 
'Montmorency Electric. Limited". Limited". 

Le montant du capital-actions de la compagnie The amount of capital-stock of the company 
est divisé en vingt et un mille quatre cent qua- shall be divided into twenty one thousand four 
tre-vingt-dix (21. MM)) actions, comme suit: un hundred and ninety (21,490) shares, as follows: 
mille quatre cent quatre-vingt-dix (1490) actions one thousand four hundred and ninety (14!M)) pre­
privilégiées de cent piastres ($100.00) chacune et ferred shares of one hundred dollars iS 100.00) 
vingt mille (20.0(H)) actions sans valeur nominale each, and twenty thousand (20.000) common sha-
au pair. res of no par value. 

Les actions ordinaires seront réparties et éva- The common shares shall be allotted and as-
luées au taux de S3.00 l'action, et le montant sessed at the rate of 15.00 per share, and the 
avec lequel la compagnie est autorisée à com- amount with which the company will be autho-
mencer ses opérations est do $114,900.00; rizod to start in operations shall be $1 ll.'.WHLOO; 

Les dites actions privilégiées auront et pos- The said preferred shares will have and pos­
séderont toutes les propriétés, droits et privi- aess all the priorities, rights and privileges horcaf-
lôges ci-après énumérés et seront sujettes aux tor enumerated and will be subject to the follow-
restrictions suivantes, savoir: ing restrictions, to wit: 

a. Les porteurs des actions privilégiées au- a. The holders of the preferred shares will 
ront droit do recevoir comme tels, à môme les have the right to receive as such, out of the net 
bénéfices nets do la Compagnie, des dividendes profits of the company, preferred cumulative 
privilégiés cumulatifs à compter de la date de dividends from the date of their issue, at the 
l'émission, au taux do sept pour cent (7 (,é) l'an, rate of seven per cent (7%) per annum, on the 
sur la valeur globale au pair dos dites actions aggregate par value of their respective holding 
détenues par eux respectivement, savoir: le- of said stock, to wit: the first of January and the 
premier de janvier et de juillet de chaque année, first of July of each year, before the declaration 
avant la déclaration ou le paiement d'aucun or the payment of any dividend on the common 
dividende sur les actions ordinaires ou coininu- shares; 
nés; 

b. Quand les détenteurs des act ions privilégiées b. After the payment of the holders of the pre-
auront reçu ledit dividende cumulatif fixe de sept ference shares of the said first fixed cumulative 
pour cent (7%) ci-deSSUSdécrit, ils n'auront droit dividend of seven per cent (7%) as aforesaid, 
à aucun autre dividende ni de participer davanta- thvy shall not be entitled to any further dividend 
ges dans les bénéfices de la compagnie, et après nor to participate further in the profits of the 
le paiement (h; tel dividende les détenteurs des company, and after payment of such dividend 
actions ordinaires ou communes de la compagnie the holders of the ordinary or common shares of 
auront droit on aucune année, ou autrement de la the company shall be entitled in any year /or 
manière décrétée paria compagnie, à une division otherwise, as the directors of the company may 
proportionnelle du solde des prolits ou bénéfices direct, to a pro-rata division of the balance of the 
nets de la compagnie comme dividendes sur les net or surplus earnings of the company as a divi-
actions ordinaires (tu communes; dend upon their holdings of such ordinary or 

common shares; 
c. Chaque action privilégiée sera émise c. Each preferred share shall be issued sub-

sujotte au droit, pour la compagnie, de la ra- ject to the right of the company to redeem same 
cheter en aucun temps sur un vote de la ma- at any time, upon a vote of the majority of the 
jorité du Bureau de direction, adopté quinze boardof directors, adopted fifteen days in advance 
jours d'avance à une assemblée des Direc- at a meeting of the directors; any preferred share 
teurs; toute action privilégiée pourra ainsi may thus be redeemed at its par value together 
être rachetée à. sa valeur au pair avec en plus with all accrued and unpaid dividends and a 
les dividendes courus et non payés, et une premium of two dollars (2.00) per share, and the 
prime de deux piastres (§2.00) pour chaque share thus redeemed shall be cancelled and shall 
action, et le.° actions ainsi rachetées seront not be re-issued; and if a part only of the total 
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cancellées et no seront pas réémises; et si une 
partie seulement du nombre total des actions 
privilégiées en cours sont rachetées, la majo­
rité des directeurs déterminera quelles actions 
seront rachetées et le mode de rachat, leur dé­
cision à cet effet devant être finale; avis de tel 
rachat d'actions privilégiées sera envoyé au 
détenteur enregistré des actions à racheter au 
moins quinze jours avant la date fixée pour tel 
rachat, et après cette date, pourvu que les 
fonds nécessaires soient disponibles pour cette 
fin. lcsdites actions privilégiées n'auront plus 
droit a aucun autre dividende subséquent; 

(I. Survenant la liquidation, dissolution ou 
ventilation de la Compagnie, les actions privi­
légiées en cours devront être payées en entier 
et au pair, avec en plus les dividendes courus, 
axant qu'aucun paiement soit fait sur les ao-
t inns ordinaires; 

e. Tout porteur d'actions privilégiées pour­
ra transférer ses actions en faisant enregistrer 
dans les livres de la Compagnie un transfert 
en la forme approuvée par les Directeurs; 

/ . Les détenteurs des actions privilégiées n'au­
ront pas droit d'assister aux délibérations 
du bureau de direction OU aux assemblées des 
actionnaires, ni de voter :\ telles assemblées, 
mais à défaut par la Compagnie de payer un 
dividende pendant trois années consécutives, 
les détenteurs des actions privilégiées jouiront 
des mêmes droits que les détenteurs des actions 
communes quant au droit de vote. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Québec, dan- le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de novembre lï>2ô. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5423 C.-J. SIMARD. 

" M o n t r e a l Realty and Constructions, L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
1920, il a été accordé par le lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du vingt-quatrième jour de 
novembre, 192.5, constituant en corporation: 
Abraham-Wilfred Muhlstock. avocat. David 
Kert, ingénieur chimiste, et Isaac Kert, notaire 
public, tous de la cité de Montréal, dans les buts 
suivants : 

Placer des fonds sur et louer ou autrement 
acquérir, posséder, vendre, échanger, ou autre­
ment disposer do terrains, édifices et autres pro­
priétés, mobilières ou immobilières, et de droits 
réels et personnels, choses en litige, dettes, con­
trats et promesses de vent*?, brevets, licences, 
concessions et autre- choses semblables et géné­
ralement en commercer et en trafiquer de toute 
manière que ce soit: 

Placer des fonds dans et acquérir et détenir, 
soit absolument ou au moyen de garantie colla­
térale ou autrement, et vendre, céder, transférer, 
échanger, ou autrement disposer et trafiquer de 
stocks, bons, debentures, actions, billets pro-
missoires, valeurs et placement- de toutes sortes 
ou de toute nature; 

Prendre part Î\ l'administration, à la sur­
veillance et au contrôle des affaires ou des 
opérations de toute entreprise dans laquelle 
la compagnie est intéressée, et nommer et ré­
munérer des directeurs a cette fin; 

Employer des experts pour faire des re­
cherches et examiner les conditions, perspecti­
ves, valeurs, caractères et circonstances rela-

amount of preferred shares outstanding are 
redeemed, the majority of the directors shall 
i h i ermine the shares to be redeemed and the 
mode of redemption, and their decision to that 
effect shall be final. Notice of such redemption of 
such preferred shares shall be sent to the holder 
of record of the shares to be redeemed, at least 
fifteen days before the date fixed for such re­
demption, ami after such date, provided the ne­
cessary fimds are available for such purpose, the 
said preferred shares shall not be entitled to any 
further dividend; 

d. In the event of the liquidation, dissolu­
tion or winding up of the company, the prefer­
red shares outstanding shall be paid up in full 
and at par together with all accrued dividends 
before any payment being paid upon the common 
shares; 

e. Livery holder of preferred shares may 
transfer his shares by having recorded in the 
books of the company a transfer in the form 
approved by the directors; > 

/ . The holders of the preferred shares shall 
not be entitled to assist at the meetings of the 
hoard of directors or the meetings of sharehold­
ers or to vote at such meetings, but should the 
company make default to pay dividends during 
three consecutive years, the holders of preferred 
shares shall enjoy the same right as the holders 
of common shares as to voting power. 

The head ollice of the company will be in 
the city and district of Quebec. J 

Dated at the office of the Provincial Secre­
tary, this nineteenth day of November, 192 ô. 

C. J. SIMARD, 
5424 Assistant Provincial Secretary. 

" M o n t r e a l Realty and Constructions, L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Act. 1020, letters 
patent, have been issued by the Lieutenant* 
Governor of the Province of Quebec, bearing 
date the twenty fourth day of November, 
1925,incorpo rating: Abraham Wilfred Muhlstock, 
Advocate. David Kert. Chemical Engineer, 
and Isaac Kert. Notary Public, all of the city 
of Montreal, for the following purposes: 

To invest in. purchase, lea-e or otherwise 
acquire, own, sell, exchange, or otherwise 
dispose of lands, buildings, or other proper­
ties, movable or immovable, and real and 
personal rights, choses in action, debts, con­
tracts, and promise of sale, patents, licenses, 
concessions and the like, and generally to 
deal and traffic therein in any manner whatso­
ever; 

To invest in, acquire and hold, either abso­
lutely or by way of collateral security or other­
wise, and to sell, assign, transfer and other­
wise dispose of, and deal in stocks, bonds, 
debentures, shares, promissory notes, securities 
a n d investments of any kind or nature what­
soever; 

To take part in the management, supervi­
sion and control of the business or operation 
of any undertaking in which the Company 
is interested and to appoint and remunerate 
directors for that purpose; 

To employ experts, to investigate and exa­
mine the conditions, prospects, value, charac­
ter and circumstances of any business concerns 
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tivemont à toutes maisons de commerce et 
A toutes entreprises et, d'une manière générale, 
à tout actif, toute propriété ou droits; 

Transiger OU conduire toutes sortes d'a­
gences d'affaires financières, comprenant le 
placement d'argent sur prêts à vue et autres 
emprunts avec ou sans garantie et la vente de 
propriété et la perception et rencaissement de 
deniers; 

Garantir et souscrire aux entreprises de 
tout syndicat OU corporation, ou donner toute 
garantie relativement au paiement de toutes 
debentures, actions-debentures, bons, obliga­
tions ou valeurs détenus ou :\ être détenus par 
la compagnie: 

Exercer l'industrie générale de constructeurs 
et d'entrepreneurs; 

Hypothéquer, donner en garantie collatérale 
ou donner en gage la totalité ou toute partie des 
propriétés mobilières ou immobilières de la 
compagnie pour tous emprunts qu'elle désire 
contracter, au taux d'intérêt qu'elle jugera con­
venable; 

Faire signer OU exécuter tous contrats avec 
toute personne OU compagnie pour la construc­
tion, la démolition OU répartition de tous édifi­
ces; 

Agir connue principaux OU agents, entrepre­
neurs généraux OU sotis-ontrepreneurs; 

l'aire toutes les opérations do construction 
et d'entreprise de toute classe, nature et des­
cription : 

Faire, soit par soumission, à forfait, à la pièce 
ou à la journée ou de toute autre manière, toutes 
constructions ou structures en fer, acier, pierre, 
ciment, béton, bois ou terre, et généralement 
toute- constructions de toute nature et descrip­
tion, y compris la confection de chemins OU rues 
de toute nature quelconque; 

Améliorer, réparer, démolir, et reconstruire 
tous édifices, chemins ou rues: 

Acheter, vendre, préparer et mettre en place 
tous matériaux de construction quelconque; 

Faire tout autre commerce que la compa­
gnie jugerait susceptible d'être conduit avec 
son propre commerce, ou avec quelques-uns 
de ses objets ou supposé, directement OU in­
directement, devoir augmenter la valeur d'au­
cun des droits ou aucune des propriétés de la 
compagnie ou de les mettre en valeur; 

Payer pour toute propriété, pour l'acha­
landage, les droits, les actions ou valeurs ac­
quis par la compagnie ou pour services rendus 
OU à être rem lus à la compagnie, soit en argent 
ou en parts totalement acquittées, soit en 
valeurs que la compagnie a le pouvoir d'émet­
tre, ou partiellement d'une manière OU par­
tiellement d'une autre, ou d'autres manières, 
et généralement SOUS tels termes que la com­
pagnie pourrait déterminer, et vendre, louer 
ou autrement disposer de l'entreprise entière, 
de la propriété, des droits et de l'actif de la 
compagnie ou de quelques parties d'iceux pour 
telle considération et sous tels termes et con­
ditions que la compagnie jugerait raisonnables, 
et en particulier, pour des actions, debentures 
ou valeurs de toute autre compagnie; 

Placer, souscrire, prendre ou autrement ac­
quérir et détenir des actions ou des valeurs 
de toute autre compagnie et les accepter en 
paiement total ou partiel, ou comme satisfac­
tion du prix ou considération de la vente, loca­
tion, concession ou autre mode de disposition 
de toute propriété, de tous droits ou dettes qui 
pourraient être détenus par cette compagnie 
ou dont elle a la jouissance ou qui lui sont dus; 

and undertakings and generally of any assets, 
property or rights; 

To transact or carry on all kinds of finan­
cial agency business, including the i n v e s t ­
ment of money upon call or other loans with 
or without security, the sale of property and 
the collection and receipt of money; 

To underwrite or subscribe in the under­
taking of any syndicate or corporation or give 
any guarantee in relation to the payment of 
.any debentures, debenture stock, bonds, obli­
gations or securities held or to be held by the 
Company; 

To carry on the general business of builders 
and contractors; 

To hypothecate, give as collateral security, 
or pledge all or any part of the movable or 
immovable property of the Company for the 
purpose of borrowing any money it ma; wish, 
at such rates of interest as it may deem con­
venient; 

To cause the signing or execution of any 
contracts with any person or company for the 
construction, demolition or repair of any build­
ing; 

To act as principals or agents, general con­
tractors or BUD-contraotors; 

To carry on building operations in any man­
ner and contracting operations of every class, 
nature and description; 

To carry on, cither by tender, by the job, 
by piece or day work or any other manner, any 
Constructions or structures of iron, steel, stone, 
cement, concrete, wood or earth, and generally 
any constructions of every kind and descrip­
tion, including the building of roads or streets 
of any kind whatsoever; 

To improve, repair, demolish and re-con­
struct any buildings, roads or streets: 

To buy. soil, prepare and install all building 
materials whatsoever; 

To carry on any other business which may 
seem to the Company capable of being curried 
on in connection with its business, or any of 
the obligations of the Company, or calculat­
ed, directly or indirectly, to enhance the value 
of or render profitable any of the Company's 
rights or property; 

To pay for any property, goodwill, or ser­
vices acquired by the company, or services 
rendered or to be rendered to the company, 
either in cash or in fully paid up shares or by 
any securities which the company has power 
to issue or partly in one mode or partly in 
another or other-, and generally on such terms 
as the company may determine, to sell, lease 
or otherwise dispose of the entire undertaking, 
property, rights and assets of the company 
or any part thereof, for such consideration 
and upon such terms and conditions as the 
company may think fit, and in particular for 
the shares, debentures or securities of any other 
company; 

To invest in, subscribe, take or otherwise 
acquire and hold shares or securities in any 
other company or to accept the same in whole 
or in part payment or discharge of the price 
or consideration of the sale, lease, concession 
or other disposal of any property, rights or 
debts which may be held, enjoyed by or due 
to this company, and such shares or securities 
to hold, vote upon or sell, and to exercise and 
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et, telles actions ou valeurs, les posséder, voter 
i\ leur sujet ou les vendre et exercer et mettre 
en vigueur tous les droits et tous les pouvoirs 
conférés par ou relativement a la propriété 
d'iceux; 

('(inclure des conventions au sujet du parta­
ge des profits, la fusion des intérêts, la coopé­
ration, les risques communs, les concessions 
réciproques ou pour autres fins, avec tout 
gouvernement, autorité, municipale ou locale, 
ou avec toute personne ou compagnie exer­
çant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d'entreprendre une industrie ou transac­
tion que la compagnie a l'autorisation d'exer­
cer ou d'entreprendre, ou toute industrie ou 
transaction qui pourrait être conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour 
acquérir la totalité ou aucune partie de la 
propriété et du passif de la compagnie, ou 
pour aucune autre fin qui semblera directe­
ment ou indirectement propre à profiter :\ la 
compagnie; 

Fonder et sustenter, aider à fonder et sus­
tenter des associations, institutions, fonds et 
fiducies, commodités propres à profiter aux 
employés ou .autres personnes ou les person­
nes dont ils sont les soutiens, accorder des 
pensions, allocations, faire des paiements d'as­
surances, souscrire ou garantir de l'argent 
pour fins d'éducation, de philanthropie, reli­
gieuses ou de bienveillance, pour aucune ex­
position, aucun objet d'utilité publique ou gé­
nérale; 

Placer les deniers disponibles de la compa­
gnie de telle manière que, de temps en temps, 
la compagnie pourrait déterminer et distri­
buer aux actionnaires de la compagnie, en 
nature, au moyen de dividendes ou boni ou 
de toute autre manière convenable, toute 
propriété de la compagnie ou tous revenus 
provenant de la vente ou de l'aliénation de 
toute propriété de la compagnie; 

Exercer et faire aucune des affaires, actes 
et choses ci-dessus, soit comme principaux 
ou agents, ou par l'intermédiaire d'agents 
ou autrement, soit seule ou conjointement 
avec un autre, ou avec d'autres; 

Faire toutes et chacune des choses néces­
saires, convenables et recommandables pour 
l'accomplissement des fins, ou favorisant la 
réalisation d'aucun ou de plusieurs des objets 
ci-dessus énumérés; 

Demander et recevoir des patentes et des 
pouvoirs, quand la chose sera requise pour 
conduire ses affaires, et exercer aucun de ses 
pouvoirs dans les autres provinces de la Puis­
sant du Canada; 

Agir comme agents ou courtiers pour et 
au nom de compagnies faisant des affaires 
d'assurance de toutes sortes, sous le nom de 
"Montreal Realty and Constructions, Limited", 
avec un capital total de quatre-vingt-dix-neuf 
mille piastres ($99,000.00), divisé en neuf cent 
quatre-vingt-dix (990) actions, de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité de Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatrième jour de novembre, 1925. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5425 C.-J. S IMARD. 

enforce all rights and powers conferred by or 
incidental to the ownership thereof; 

To eider itdo any arrangement for shariag 
of profits, union of interest, co-operation, 
joint adventure, reciprocal concession or other­
wise, will any government, municipal or loeal 
authority, or with any person or company 
carrying on or engaged in or about to carry 
on or engage in any business or transaction 
which this company is authorized to carry 
on or engage in, or any business or transac­
tion capable of being conducted so as to di­
rectly or indirectly benefit this company; 

To promote any company or companies 
for the purpose of acquiring all or any of the 
property and liabilities of the company, or 
for any other purpose which may seem di­
rectly or indirectly calculated to benefit the 
company; 

To establish and support or aid in the es­
tablishment and support of associations, ins­
titutions, trusts, funds and conveniences for 
the benefit of employees or other persons or 
their dependents; to grant pensions, allowan­
ces, and make payments for insurance; to 
subscribe or guarantee money for any educa­
tional, philanthropie, religious or benevolent 
purposes or for any exhibition, or for any public, 
general or useful object; 

To invest the moneys of the company in 
such manner as may from time to time be 
de ermined, ami t<» distribute among the sha­
reholders in Bpecie by way of dividend or bonus, 
or in any other manner deemed advisable 
any property of the company or any proceeds 
of the sale or disposal of any property of the 
company; 

To carry on or do any of the business, acts 
and things aforesaid, either as principals or 
agents or by or through agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with another 
or others; 

To do all and every thing necessary, suit­
able or proper for the accomplishment of any 
of the purposes or conducive to the attainment 
of any one or more of the objects hereinabove 
enumerated; 

To apply for and receive licenses and au­
thority, whenever required, to carry on its 
business and exercise any of its powers in the 
other provinces of the Dominion of Canada; 

To act as agents or brokers for and on behalf 
of companies carrying on insurance of any 
kind whatsoever, under the name of "Montreal 
Realty and Constructions, Limited", with a 
total capital-stock of ninety-nine thousand 
dollars ($99,000.00), divided into nine hundred 
and ninety (990) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be in 
the city of Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of November, 1925. 

C. J. S IMARD, 
5426 Assistant Provincial Secretary. 
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" M u n d i a C o m p a n y , L imi ted" . 

Avh est donné (m'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920. il s 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingt-quatrième jour de novembre 192ô. cons­
tituant en corporation: lxniis-l'hilippc ('répeau. 
Maurice Dugas. avocats. C.R.. et, Charles-
Auguste Sylvestre, avocat, tous de Montréal, 
pour les fins suivantes: 

Manufacturer, préparer, acheter, vendre, im­
porter, exporter des parfums, préparations de toi­
lette, poudres et autres produit- semblables 
de toutes sortes et espèces; 

Manufacturer, acheter, vendre et trafiquer 
d'aucune espèce et description d'enseignes, car­
tes de publicité, fantaisies, étiquettes, plaques 
onomastiques, écussons, boutons, calendriers ou 
autres dispositifs et généralement d'articles de 
tous genres employés en publicité mercantile 
et autres; 

Acheter, vendre, distribuer en gros et en détail, 
aussi manufacturer, acquérir, importer des jour­
naux, revues et autres matières imprimée- et 
nouveautés diverses, toutes marchandises d'une 
nature similaire OU analogue, et sans restriction 
à la généralité de ce qui précède, des journaux, 
périodiques, revues, pamphlets, magazines, livres, 
annonces, mappes, cartes, gravures, affiches, 
lithogravures, gravures à l'eau forte, sur bois, 
sur acier, sur cuivre, electrotypes, images et illus­
trations chromatiques ou autres; faire affaires 
comme propriétaires et éditeurs do papiers-nou­
velles, journaux, magazines, livres et autres 
ouvrages et entreprises littéraires, aussi les impri­
mer, publier, diffuser et conduire et vendre; 
inclure dans ses opérations le commerce dos 
imprimeurs, relieurs, lithograveurs. photogra­
veurs, pbotolithogravours. photographes. Btéréo-
typeurs, graveurs en relief, papetiers, graveurs 
en creux, artistes enlumineurs, fabricants d'en­
cres et de papiers, faire affaires comme agents 
de publicité, soumissionnaires en publicité, 
artistes en publicité de toutes manières, acheter 
et vendre de l'espace ou des privilèges de publici­
té, acquérir et exploiter des franchises pour fins 
de publicité, pour l'achat ou la vente de privilèges 
de publicité, être agents spéciaux de syndicats 
d'information, d'éditeurs, imprimeurs, fournir 
des articles généraux par télégraphie ou autre­
ment aux journaux du Canada ou d'ailleurs; 

Acheter ou autrement acquérir aucune part, 
aucun intérêt dans la totalité ou aucune partie du 
commerce, do l'achalandage et de l'actif d'au­
cune personne, firme ou compagnie exerçant 
aucun commerce de la compétence des objets de la 
présente compagnie, assumer aussi la totalité 
ou aucune partie du passif ou des obligations 
de telle personne, firme ou compagnie, faire et 
exécuter des contrats ou arrangements avec au­
cune telle personne, firme ou compagnie, tel que 
susdit, relativement à l'amalgamation, au risque 
conjoint, à la coopération, au partage des béné­
fices, au support mutuel, ou autre, accepter, en 
compensation de ces contrats ou arrangements, 
des actions, debentures ou valeurs d'aucune com­
pagnie, payer ces valeurs par l'émission d'actions 
de la présente compagnie, entièrement ou par­
tiellement libérées ou autrement; 

Acquérir, posséder, utiliser, administrer et dis­
poser de propriété mobilière et immobilière, usi­
nes, de boutiques, magasins, entrepôts, peu­
plements forestiers et immeubles de toute des­
cription; 

Acheter, acquérir, vendre et trafiquer'desdroits 
exclusifs, droits brevetésjprivilèges ou permis; 

" M u n d i a C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under l'art I of the 
Quebec Companies' Act, 1020, letters patent 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebeo. bearing date the twenty 
fourth day of November ii>-"), incorporating: 
Louis Philippe Crepcau, Maurice Dugas, advo­
cates. K.C.. and Charles Auguste Sylvestre, ad­
vocate, all of Montreal, for the following pur­
poses: 

To manufacture, prepare, buy. sell, import and 
export perfumes, toilet waters, powders, and other 
similar products of all kinds and every descrip­
tion; 

To manufacture, buy, sell and deal in every 
kind and doser ption of sign, show card, novelty, 
label, name, plate, badge, button, calendar or 
other device, and generally in specialities <,f H l l 
kinds, to bo usi d in advertising for commercial and 
other purposes; 

To buy, sell, distribute at wholesale and retail, 
also manufacture, acquire and import news­
paper-, periodicals and other printed matter and 
miscellaneous novelties, and all merchandise of a 
character similar or analogous and, without limit­
ing the generality of the foregoing, including 
journals, periodicals, reviews, pamphlets, maga­
zines, books, advertisements, maps, charts, en­
graving-^ posters, lithographs, etchings, woodcuts, 
steel engravings, copper engraving-, e'ectro-ty-
pes. pictures and illustrations, whether coloured 
or otherwise; and to carry on as proprietors and 
publishers of newspapers, journals, magazines, 
books and other literary works and under­
takings, and to print, publish, circulate, conduct 
and sell the same, and to include in its operations 
the business of printers, binders, lithographers, 
photo-engravers, elect rotypers. embossers, sta-
t loners , die stampers, designers, illustrators, paper 
and ink manufacturers; to carry on the business 
of advertising agents, advertising contractors and 
designers of advertising in all its branches, to 
buy and -ell advertising space or privileges and to 
acquire and operate franchises for the purpose of 
advertising or for the buying or selling of adver­
tising privileges; t,, act as special agents for news 
syndicates, publishers and printers and to supply 
general articles by wire or otherwise to news­
papers throughout Canada and elsewhere; 

To purchase or otherwise acquire any shares or 
i nterest in or the whole or any part of the business, 
good-will and assets of any person, firm or com­
pany carrying on any business within the scope 
of the objects of this company and to undertake 
all or any of the liabilities or obligations of such 
person, linn or company, and to make and carry 
into effect any contracts or agreements, with 
any such person, linn or companies, as aforesaid, 
with respect to amalgamation, joint working, 
co-operation, division of profits, mutual assis­
tance or otherwise, and to accept by way of con­
sideration for any such contract, arrangement, 
any shares, debentures or securities of any 
contract, and to pay for any such assets by 
the issue of fully or partly paid up stock in this 
company or otherwise; 

To acquire, own, use. manage and dispose of 
property, moveable and immoveable, mills, shops, 
stores, warehouses, forest and timber lands and 
estates of every description; 

To purchase, acquire, sell and deal in any ex­
clusive rights, patent rights, privileges or licenses; 
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Organiser ou aider à organiser une ou plusieurs 
compagnies aux mêmes fins et objets, effectuer, 
aider à obtenir la Constitution d'ieelles en corpo­
ration; 

Placer de l'argent sur les titres ou valeurs qu'on 
jugera de temps i\ autre à propos de choisir, prêter 
ou avancer de l'argent à, garantir les contrats ou 
engagements de, cautionner et aider financière­
ment aucune pcrsonne,firme, compagnie ou corpo­
ration avec lesquelles la compagnie pourra avoir 
des relations d'affaires; 

Garantir aucunes dettes, obligatoires ou autre, 
d'aucune compagnie autorisée a. exercer aucun 
commerce du ressort de la compagnie ou sembla­
ble a ses pouvoirs; 

Emettre en paiement intégral ou partiel d'au­
cuns biens, droits ou privilèges acquis par la 
compagnie, ou d'aucunes garanties des valeurs 
corporatives, des sendees rendu--, des actions du 
fonds social de la compagnie, souscrites ou non, 

. des valeurs de la compagnie entièrement libé­
rées et non sujettes à appel; 

Acquérir le capital, les titres, valeurs ou l'en­
treprise d'aucune autre personne, firme ou com­
pagnie dont l'un des objets est l'exercice d'au­
cuns des pouvoirs de la compagnie, transférer 
l'entreprise ou l'actif, une ou plusieurs parties 
d'icelle ou d'ieelui, s'amalgamer aucune telle 
compagnie; 

Faire aucune convention relative au partage des 
bénéfices, a l'union des intérêts, à la coopération, 
au risque mutuel, à la concession réciproque ou 
autre avec aucune personne ou compagnie exer­
çant ou sur le point d'exercer aucun commerce 
que cette compagnie est autorisée à, exercer ou 
propre à être exercé de manière à profiter :\ la 
compagnie; 

Louer, vendre ou disposer autrement de l'en­
treprise de la compagnie ou aucune partie d'i­
celle. moyennant le prix, aux termes et conditions 
que la compagnie estimera raisonnables, et spé­
cialement pour des actions, debentures ou valeurs 
d'aucune autre compagnie dont les objets sont 
entièrement ou partiellement semblables à ceux 
de la compagnie; 

Distribuer en espèces ou autrement, de temps 
à autre, aux actionnaires de la compagnie aucun 
argent, aucune propriété, les valeurs ou droits de 
la compagnie; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune 
d'ieelles comme principaux, agents, entrepreneurs 
ou en une autre qualité, et soit seuls, soit avec 
d'autres personnes ou corporations; 

Faire toutes les choses qui se rattachent ou pa­
raîtront appropriées à la réalisation des objets 
précités ou d'aucun d'iceux, sous le nom "Mundia 
Companj', Limited". 

Le fonds social de la compagnie sera comme 
suit: 

1. 1000 actions d'une valeur au pair de $10.00 
chacune de capital cumulatif privilégié, seront 
émises par la compagnie, auquclles seront affé­
rents les droits, privilèges et restictions qui sui­
vent: 

a. Lesdites actions s'appelleront actions privi­
légiées, cumulatives de huit pour cent et donne­
ront droit à un dividende annuel fixe privilégié 
cumulatif de huit pour cent par année sur le capi­
tal alors versé sur icelles respectivement; 

Si dans une année après fait provision pour le 
dividende entier sur des actions privilégiées et 
pour tout résidu dû sur les dividendes cumulatifs 
de ces actions privilégiées pour les années précé­
dentes, il reste un excédent d'un bénéfice net, 
cet excédent ou partie d'ieelui pourra, à la dis­
crétion des directeurs, être affecté aux dividendes 

To promote or assist in the promotion of any 
company or companies for or with any purposes 
or objets, and to effect or assist in effecting incor­
poration of such company or companies; 

To invest money in or upon such investments 
or securities as may from time to time be deemed 
expedient, and to lend or advance moneys to, 
guarantee the contract or engagements of, 
become surety for, and financially assist any 
person, firm, company or corporation with which 
the company has business relations; 

To guarantee any indebtedness, whether 
bonded or otherwise, of any company authorized 
to conduct any business within or similar to the 
powers of the company; 

To issue payment or part payment for any 
property, rights or privileges acquired by the 
company, or for any guarantees of the com­
pany's securities, or for services rendered, shares 
of the company's capital stock, whether sub­
scribed for or not. as fully paid and non-assessable, 
or the company's securities; 

To acquire the stock, securities, assets or un­
dertaking of any other person, firm or company 
having for one of its objects the exercise of any of 
the power-- of the company, or to transfer its un­
dertaking or assets or any part or parts thereof 
to or to amalgamate with any such company; 

To enter into any arrangement for the sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with any person or company carrying on or 
intending to carry on any business which this 
company is authorized to carry on. or is capable 
of being conducted so as to benefit the company; 

To lease, sell or otherwise dispose of the under­
taking of the company or any part thereof, for 
such consideration and upon such terms and con­
ditions as the company may think fit, and in par­
ticular for the shares, debentures or securities of 
any other company having objects altogether or 
in part similar to those of the company; 

To distribute in specie or otherwise, from time 
to time, amongst the shareholders of the com­
pany any money, property, assets or rights of the 
company ; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, either 
alone or in conjunction with others, whether 
persons or corporations; 

To do all such other things as are incidental 
or may seem to be conducive to the attainment 
of the above objects or any of them, under the 
name of "Mundia Company, Limited". 

The capital stock of the company shall be as 
follows : 

1. 1000 shares of the par value of $10.00 each 
of cumulative preferred shares shall be issued as 
cumulative preferential stock of the company, 
to which the rights, privileges and restrictions 
following shall attach: 

a. The said shares shall be called eight per 
cent cumulative preference shares, and shall be 
entitled to a fixed cumulative preferential divi­
dend at the rate of eight per cent per annum on 
the capital for time being paid up thereon re­
spectively; 

If in any year after providing for the full 
dividend on the preference shares and for any 
balance that may remain due on the cumulative 
dividends on such preference shares for preced­
ing years, there shall remain any surplus net pro­
fite, such surplus or any part thereof may, in the 
discretion of the directors, be applied to dividends 
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de ces années sur les actions ordinaires. Les ac­
tions privilégiées n'auront pas droit à aucun au­
tre dividende en excédent des dividendes cumu­
latifs de huit pour cent l'an. 

b. Lesdites actions privilégiées cumulatives de 
huit pour cent auront,ad venant liquidation ou dis­
solution de la compagnie, priorité, quant au capi­
tal et aux dividendes, avec arrérages de dividen­
des, s'il y en a,et les dividendes non déclarés jus­
qu'au début de la liquidation OU de la dissolution, 
sur toutes les actions ordinaires du fonds BOCial 
de la compagnie, et elles n'auront aucun droit de 
participation ultérieure dans les bénéfices ou 
excédent de l'actif; 

c. Les porteurs d'actions privilégiées cumula­
tives a. huit pour cent n'auront pas droit de voter 
en tant qu'actionnaires, à moins (pie les dividendes 
sur les actions privilégiées cumulatives de huit 
pour cent ne soient en souffrance jusqu'à con­
currence de deux dividendes annuels entiers de 
huit pour cent, auquel cas. les détenteurs d'ac­
tions privilégiées auront des droits de vote sous 
tous rapports similaires à ceux des détenteurs 
d'actions ordinaires. 

2. 1000 actions ordinaires ou communes d'une 
valeur au pair de §10.00 chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatrième jour de novembre 1925. 

lie sous-secrétaire suppléant de la province. 
§427 ALEXANDRE DESMEULI > . 

for such year upon the ordinary shares. The 
preference shares shall not be entitled to any 
dividend other than or in excess of the cumulative 
dividends at the rate of eight per centum per 
annum, as above provided for; 

6. The said eight per cent cumulative prefer­
ence shares shall, in case of a winding up or 
dissolution of the company, rank, both as regards 
return of capital and dividend, including arrears 
of dividend, if any, and undeclared dividend up 
to the commencement of the winding up or disso­
lution, in priority to all ordinary shares in the ca­
pital stock of the company, and shall have no 
further right-to participate in profits or surplus 
of estate. 

c The holders of eight per cent cumulative 
preference shares shall have no right to vote as 
shareholders, unless the dividends upon the 
eight per cent cumulative preference shares are 
in arrears to the extent of two full annual divi­
dends of eight per cent each, in which case the 
holders of the preference shares shall have voting 
rights in all respects similar to those of the 
holders of ordinary shares; 

2. 1000 ordinary or common shares of or par 
value of $10.00 each. 

The head office of the company will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of November 192"). 

ALEX V.NDRE DESMEULES, 
5428 Acting assistant Provincial Secretary. 

"Normandie Hotel, L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
ii a été accordé par le lieutenant-gouverneur 
de la province de Québec, des lettres patentes 
e » date du vingt-quatrième jour de novembre 
1925, constituant en corporation: René Chêne-
vert, Leopold Barry, avocats, William Thuot, 
notaire public, Thomas Robillard et Mario 
Lattoni. comptables, tous de la cité et du dis­
trict de Montréal, pour les fins suivantes: 

Exploiter des hôtels, restaurants, cafés, taver­
nes, salles de rafraîchissements et maisons de 
pension, faire les affaires de pourvoyeurs licenciés, 
marchands de vin, bière et tabac, importateurs 
et manufacturiers d'eaux gazeuses, minérales et 
artificielles et autres breuvages, pourvoyeurs et 
fournisseurs d'amusements au public en général, 
propriétaires d'automobiles, coches, cabriolets 
et voitures, tenanciers d'écuries de louage, agents 
d'immeubles, courtiers, voituriers et entrepo­
seurs, et 

Construire, ériger et exploiter des hôtels, mai­
sons de rapport, maisons d'habitation, ateliers, 
fabriques, usines, machinerie, résidences, maisons 
de pension, buanderies et lieux d'amusements; 

Acheter, louer ou acquérir autrement des ter­
rains, édifices et immeubles pour fins d'hôtellerie; 
et louer, hypothéquer et transporter tels immeu­
bles de la manière jugée être dans les meilleurs 
intérêts de la corporation; 

Exercer toute autre industrie, manufactu­
rière ou autre, que la compagnie croira pouvoir 
exercer convenablement en même temps que 
son industrie ou de nature à accroître directe­
ment ou indirectement la valeur des biens ou 
des droits de la compagnie ou les rendre pro­
fitables; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou 
d'une partie quelconque de l'industrie, des 
biens et engagements de toute personne ou 
compagnie exerçant une industrie que la com-

" N o r m a n d î e Hote l , L imi ted" . 

Notice is hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Act, 1920, letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
< rovernor of the Province of Quebec, bearing 
date the twenty fourth day of November, 
1925, incorporating: René Chênevert, Leopold 
Barry, Advocates. William Thuot, notary public, 
Thomas Robillard and Mario Lattoni, account­
ants, all of the city and district of Montreal, 
for the following purposes: 

To carry on the business of hotel, restaurant, 
cafe, tavern, refreshment booth and lodging 
house keepers, licensed victuallers, wine, beer 
and tobacco merchants, importers and manu­
facturers of aerated, mineral and artificial 
waters and other drinks, purveyors, caterers 
for public amusements generally, automobile, 
coach, cab and carriage proprietors, livery 
stable keepers, real estate agents, brokers, 
carriers and warehouse-men, and 

To construct, erect and operate hotels, apart­
ments and dwelling houses, shops, factories, 
works, machinery, residences, boarding houses, 
laundries and places of amusement; 

To purchase, lease or otherwise acquire lands, 
buildings and real estate for hotel use; and to 
lease, mortgage and convey such real estate 
in such manner as may appear to the best in­
terests of the corporation; 

To carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being convenient­
ly carried on in connection with its business 
or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the 
company's property or rights; 

To acquire or undertake the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
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paghie a l'autorisation d'exercer ou possédant 
des biens convenant aux fins de la présente 
compagnie; 

Demander, acheter ou acquérir autrement 
tous brevets, permis, concessions et choses de 
même nature, conférant un droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d'utiliser toute invention, 
ou quelque secret ou autre renseignement au 
sujet de telle' invention, OUÏ pourrait être utilisée 
pour l'une des fins quelconques de la compa­
gnie OU dont l'acquisition serait de nature à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, et utiliser, exercer, dévelop­
per ou permettre l 'usage ou faire valoir autre­
ment les biens, les droit- ou les renseignements 
acquis de cette manière; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des prolits, la fusion des in­
térêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d'autres 
fins similaires, avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant OU sur le point d'exercer 
ou d'entreprendre une industrie ou transac­
tion que la compagnie a l'autorisation d'exer­
cer'ou d'exploiter, ou toute industrie ou trans­
action qui pourrait être conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; et prêter des fonds, garan­
tir les contrats, ou aider autrement cesdites 
personnes ou compagnies, et prendre ou ac­
quérir autrement des aidions et valeurs de toute 
telle compagnie, et les vendre, les détenir, les 
réémettre avec ou sans garantie, ou en disposer 
autrement ; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir 
des actions de toute autre compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
a, ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industrie qui pourrait être conduite de 
façon à profiter directement ou indirectement 
à la présente compagnie; 

Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les lins de la compagnie, ou 
l'une quelconque desdites fin-, et obtenir de 
ce dites autorités tous les droits, privilèges et 
concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d'obtenir, et exécuter, exercer ces-
dites conventions, droits, privilèges et conces­
sions et s'y conformer; 

Placer les deniers de la compagnie non im­
médiatement requis de la manière qui sera dé­
terminée de temps à autre; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies, 
dans le but d'acquérir la totalité ou une partie 
quelconque des biens et engagements de la 
compagnie ou pour toutes autres fins do nature 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir autrement tous les biens mobiliers 
et tous les droits ou privilèges que la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les fins 
de son industrie, et en particulier toute machine­
rie, matériel et fonds de commerce; 

Construire, améliorer, maintenir, travailler, ad­
ministrer, exécuter ou contrôler toutes manufac­
tures, entrepôts, usines électriques, magasins, 
boutiques et autres travaux et commodités qui 
sembleraient susceptibles de favoriser les intérêts 
de 'a compagnie, directement ou indirectement; 
les subventionner ou autrement les aider, ou pren­
dre part à la construction, l'amélioration, au 
maintien, à l'organisation, l'exercice ou le contrôle 
d'iceux; 

Prêter des fonds aux clients et autres en re­
lations d'affaires avec la compagnie, et garan-

carry on, or possessed of property suitable for 
the purposes of the company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, licenses, conce-sions and the like, 
conferring any exclusive; or non-exclusive, or 
limited right to use, or any secret or other 
information a- to any invention which may 
- e e m capable of being used for any of the pur­
poses of the company, or the acquisition of 
which may seem calculated directly or indi­
rectly to benefit the company, and to use, 
exercise, develop or grant licenses in respect 
of, or otherwise turn to account the property, 
rights or information so tic.quired; 

To enter into partnership or into any ar­
rangement for sharing of profits, union of 
interests, co-operation, joint adventure, re­
ciprocal concession or otherwise, with any 
person or company carrying on or engaged 
in or about to carry on or engage in any business 
or transaction which the company is autho­
rized to carry on or engage in. or any business 
or tran-action capable of being conducted so 
as directly or indirectly to benefit the com­
pany; and to lend money to. guarantee the 
contracts of. or otherwise assist any such per­
son or company, and to take or otherwise 
acquire shares and securities of any such com­
pany, and to sell. hold, re-issue, with or without 
guarantee, or otherwise deal with the same; 

To take or otherwise acquire and hold sha­
res in any other company having objects alto­
gether or in part similar to those of the com­
pany or carrying on any business capable of 
being conducted SO as directly or indirectly 
to benelit the company; 

To enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's ob­
jects, or any of them, and to obtain from any 
such authority any rights, privileges and con­
ce-sions which the company may think it 
desirable to obtain, and to carry out. exercise 
and comply with any such arrangements, rights, 
privileges and concessions; 

To invest the moneys of the company not 
immediately required in such manner as may 
from time to time be determined; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of the pro­
perty and liabilities of the company, or for 
any other purpose which may seem direct­
ly or indirectly calculated to benefit the com­
pany; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire1 any personal proper­
ty and any rights or privileges which the com­
pany may think necessary or convenient for 
the purposes of its business and in particular 
any machinery, plant, stock-in-trade; 

To construct, improve, maintain, work, 
manage, carry out or control any manufacto­
ries, warehouses, electric works, shops, stores 
and other works and conveniences which may 
seem calculated directly or indirectly to ad­
vance the company's interests, and to con­
tribute to, subsidize or otherwise assist or take 
part in the construction, improvement, main­
tenance, working, management, carrying out 
or control thereof; 

To lend money to customers and others 
having dealings with the company and to 



3048 

tir l'exécution des contrats par cesdites person­
nes; 

Tirer, faire, accepter, endorser, exécuter 
et émettra «les billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, mandats et autres effets né­
gociables OU transférables; 

Vendre ou céder l'entreprise de; la compagnie 
ou une partie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour les actions, 
les debentures OU valeurs de toute autre compa­
gnie dont les objets sont semblables ou en 
partie semblables à ceux de la présente compa­
gnie; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, 
transfert, achat ou autrement, et exercer, exé­
cuter et jouir de tOUt permis, pouvoir, autorisa­
tion, franchises, concessions, droits ou privilè­
ges qu'un gouvernement ou une autorité quel­
conque OU toute corporation ou autre corps 
public aurait le pouvoir d'octroyer, et les payer, 
aider et contribuer à les mettre en vigueur, et 
affecter les actions quelconques de la compagnie, 
ses obligations et son actif pour en payer les frais, 
charges et dépens nécessaires; 

l'aire enregistrer ou reconnaître la compa­
gnie dans tout pays étranger et y désigner des 
personnes en conformité des lois de ce dit pays 
étranger pour représenter la compagnie, et 
accepter la signification de procédures pour et 
au nom de la compagnie dans tout procès ou 
poursuite; 

Rémunérer toute personne ou compagnie 
pour services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou en aidant à placer ou en garantissant 
le placement des parts du capital-actions de 
la compagnie ou toutes debentures, actions-de­
bentures ou autres valeurs de la compagnie, 
ou au sujet de la formation ou de la promotion 
de la compagnie ou de la conduite de ses opéra­
tions; 

Distribuer entre les actionnaires de la com­
pagnie, en nature, tous biens de la compagnie 
et particulièrement toutes actions, debentures 
ou valeurs d'aucune autre compagnie, apparte­
nant à cette compagnie ou dont elle peut avoir le 
pouvoir de disposer; 

Se joindre ou se fusionner à toute autre com­
pagnie ou autres compagnies dont les objets 
sont en tout ou en partie semblables à ceux 
mentionnés aux présentes; 

Lever et contribuer à lever des fonds et aider 
au moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments, garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou autrement, toute autre com­
pagnie ou corporation avec laquelle la présente 
compagnie aurait des relations d'affaires, et 
garantir l'exécution des contrats par cesdites 
compagnies ou corporations ou par ces person­
nes ou par cette dite personne; 

Prendre les moyens jugés nécessaires pour 
annoncer les produits de la compagnie, et en 
particulier par la publicité dans la presse, par 
circulaires, par l'achat et l'exposition d'œuvres 
d'art ou d'intérêt, par la publication de livres 
et revues périodiques et en accordant des prix, 
récompenses et dons; 

Vendre, embellir, administrer, développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir autre­
ment la totalité ou une partie quelconque des 
biens et droits de la présente compagnie; 

Faire toutes ou chacune des choses énumé-
rées plus haut en qualité de principaux, d'a­
gents, d'entrepreneurs ou autrement, et soit 
seuls ou conjointement avec d'autres; 

guarantee the performance of contracts by 
any such persons; 

To draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable instruments; 

To sell or dispose Of the undertaking of the 
company or any part thereof for such con­
sideration as the company may think fit, and 
in particular for shares, debentures or secu­
rities of any other company having objects 
altogether or in part similar to those of the 
company; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, autho­
rity, franchise, concession, rights or privilege 
which any government or authority, or any 
corporation or other public body may be cm-
powered to grant, and to pay for, aid in and 
contribute towards carrying the same into 
effect , and to appropriate any of the com­
pany's .-hares, bonds and assets to defray 
the necessary costs, charges and expenses 
thereof; 

To procure the company to be registered 
and recognized in any foreign country and 
to designate persons therein, according to the 
laws of such foreign country, to represent 
this company and to accept service for and 
on behalf of the company of any process or 
suit; 

To remunerate any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the pla­
cing of any of the shares in the company's 
capital, or any debentures, debenture stock 
or other securities of the company, or in or 
about the formation or promotion of the com­
pany or the conduct of its business; 

To distribute among the shareholders of 
the company, in kind, any property of the 
company, and in particular any shares, deben­
tures or securities in any other company, be­
longing to this company or which this company 
may have power to dispose of; 

To consolidate or amalgamate with any 
other company or companies having objects 
similar in whole or in part to those herein enu­
merated; 

To raise and assist in raising money for, 
and to aid, by way of bonus, loan, promise, 
endorsement, guarantee of bonds, debentures 
or other securities or otherwise any other com­
pany or corporation with which the company 
may have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such 
company, corporation or by any such person 
or persons: 

To adopt such means of making known 
the products of the company as may seem 
expedient, and in particular by advertising 
in the press, by circulars, by purchase and 
exhibition of works of art or interest, by pub­
lication of books and periodicals and by granting 
prizes, rewards and donations; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the company; 

To do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise, and 
either alone or fn conjunction with others; 
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Faire toutes les autres choses nécessaires 
pour atteindre les objets ci-dessus mentionnés 
ou s'y rattachant de quelque manière, sous le 
nom de "Normandie Hotel. Limited", avec un 
capital total de deux cent cinquante mille piastres 
($250.000.00). divisé en deux mille cinq cents 
(2,500) actions ordinaires et deux mille cinq cents 
(2,500) actions privilégiées, toutes d'une valeur 
au pair de cinquante piastres ($50.00) chacune. 

Les détenteurs des actions privilégiées auront 
droit à un dividende privilégié cumulatif de 8% 
par année, sans autre droit de participation, sur 
le capital versé sur lesdites actions, payable à 
même les bénéfices nets de la compagnie avant le 
paiement d'aucun dividende aux détenteurs des 
actions ordinaires; 

Les dites actions privilégiées ne conféreront 
pas le droit de voter aux assemblées annuelles de 
la compagnie et peuvent être rachetées en aucun 
temps, sur résolution du Conseil d'administration, 
au prix de $55.00 l'action et les dividendes courus. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cpiatrième jour de novembre 1925. 

Le sous-seerétaire supp'énnt de la province, 
5129 A L E X A N D R E DESMEUI.1S. 

" O s i s k o Lake M i n i n g C o m p a n y " . 

(Libre de responsabilité personnelle). 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec. 
1920. il a été accordé par le lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du •vingt-cinquième jour de 
novembre, 1925, constituant en corporation: 
John-Howard Glen, dessinateur. John-Lom 
McDougall, avocat, et William-Thomas Cuffe-
Quin, procureur pour l'obtention de brevets, 
tous de la cité d'Ottawa, dans le comté de 
Carleton, province d'Ontario, pour les fins 
suivantes : 

Faire des explorations et des recherches 
pour les mines et minéraux; 

Faire, toutes opérations par lesquelles on 
peut miner, fouiller, charrier, laver, passer 
au crible, fondre, épurer, broyer ou traiter 
de quelque autre manière que ce soit le sol ou 
les terres, les roches ou les pierres, dans le 
but d'en extraire des minerais quelconques; 
donner une valeur marchande à ces minerais 
par quelque procédé que ce soit, et les vendre 
ou autrement en disposer; 

Acquérir, louer, posséder et aliéner des pro­
priétés mobilières et immobilières, mines, ter­
rains miniers, droits de mine, droits de préemp­
tion, ou tout intérêt en iceux; des appareils 
mécaniques, des brevets d'invention ou le 
droit de se servir de ces appareils ou des in­
ventions brevetées se rapportant aux objets 
susdits; 

Construire, entretenir et exploiter, sur ses 
propriétés ou sur celles dont elle a le contrôle, 
des lignes de télégraphe et de téléphone et de 
transmission, jetées, digues, biez, canaux, pou­
voirs hydrauliques, pouvoirs électriques et 
autres, aqueducs, chemins, usines, bâtiments, 
moulins, entrepôts et hangars nécessaires ou 
utiles pour ses opérations; 

Exercer tous les pouvoirs qui sont énumé-
rés dans les articles 0735 à 6741 des Statuts 
Refondus de Québec, 1909, en la manière y 
prescrite; 

Fabriquer, acheter, et vendre toutes es­
pèces d'effets, marchandises, outils et appa-

To do all such other things as are incidental 
Or conducive to the attainment of the above 
objects, under the name of "Normandie Hotel, 
Limited", with a total capital stock of two 
hundred and fifty thousand dollars ($250,-
(K)O.OO), divided into two thousand five hundred 
(2,500), common shares and two thousand five 
hundred (2.500) preferred Bhares, all of the 
par value of fifty dollars ($50.00) each. 

The holders of preference shares shall be 
entitled to a non-participating cumulative pre­
ferential dividend at the rate <>f S',' per annum 
on the capital paid up thereon, payable out of 
the net profits of the company, before any di­
vidend is paid to the holders of common stock; 

The said preference shares shall not confer 
any right of voting at any general meeting 
of the company and are subject to redemption 
at any time, upon resolution of the board of 
Directors, at 155.00 per share and any accumu­
lated dividend. 

The head office of the company will be at 
the city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv fourth day of November. 1925. 

' ALEXANDRE DESMEULES, 
5430 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Osisko Lake Mining C o m p a n y " . 

(No personal liability). 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing date the twenty 
fifth day of November, 1925, incorporating: 
John Howard Glen. Draftsman. John Lorn 
McDougall, Solicitor, and William Thomas 
Cuffe-Quin. Patent Attorney, all of the City 
of Ottawa, in the county of Carleton, Province 
of Ontario, for the following purposes : 

To prospect and explore for mines and mine­
rals; 

To carry on all operations by which the 
soil, earth, rocks and stones may, for the pur­
pose of extracting any minerals whatever, be 
mined, dug, raised, washed, cradled, smelted, 
refined, crushed or treated in any manner; 
render such minerals merchantable by any 
means whatever and sell or otherwise dispose 
thereof; 

To acquire, lease, possess and alienate mi­
nes, mining lands, mining rights, pre-emption 
rights, or any interest therein, mechanical 
contrivances, patent rights of invention, or 
the right to make use of such apparatus or 
patent rights connected with the aforesaid 
purposes; 

To build, maintain and exploit, upon its own 
property or upon those under its control, tel­
egraph and telephone lines, embankments, 
dams, flumes, canals, water-powers, electric 
and other powers, water-works, roads, facto­
ries, buildings, mills, warehouses and stores 
necessary or useful to its operations; 

To exercise all the powers enumerated in 
articles 0735 to 6741 of the Quebec Revised 
Statutes, 1909, in the manner therein pre­
scribed; 

To manufacture, buy and sell all kinds of 
goods, merchandise, tools and apparatus re-
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reils requis par la compagnie ou par ses em­
ployés et ouvriers; 

Construire, acquérir, posséder, affréter et 
employer les navires nécessaires pour ses opé­
rations et pour transporter ses produits; 

Recevoir, détenir et disposer d'actions, obli­
gations, debentures el autres valeurs émises 
par toute compagnie minière, en paiement de 
minerais, terrains, marchandises ou travaux; 

Acquérir l'actif, l'entreprise, les biens, pri­
vilèges, franchises, eoidrats ou droits d'une 
personne ou d'une compagnie exerçant une in­
dustrie ou faisant un commerce que peut exer­
cer ou faire une compagnie constituée en ver­
tu de la Loi des compagnies minières de Qué­
bec, et les payer au moyen d'actions libérées, 
en tout OU en partie, si elle le désire, et se char­
ger des dettes et charges y afférentes; 

Faire tous les autres actes et opérations 
qui sont un accessoire de ceux ci-dessus énu-
mérés, ou qui peuvent faciliter la réalisation 
des lins de sa constitution en corporation; 

Les actionnaires n'encourront aucune res­
ponsabilité personnelle au delà du montant 
du prix qui aura été payé ou qu'il aura été 
convenu de payer à la compagnie pour ses 
actions, sous le nom de ''Osisko Lake Mining 
Company", (Libre de responsabilité person­
nelle), avec un capital total de cent vingt-cinq 
mille piastres (Sl2o.000.0U), divisé en cent vingt-
cinq mille (120,000) actions d'une piastre (S 1.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera 
en la cité et le district de Hull. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de novembre, 1925. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5431 ALEXANDRE DESMEULES. 

" R e l d a n C o m p a n y , L i m i t e d " * 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
1920. il a été accordé par le lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du vingt-troisième jour de 
novembre. 1925, constituant en corporation: 
Max Bernfeld, Philip Meyerovitch, avocats, 
et Manuel Mendelovitch. étudiant, tous de la 
cité et du district de Montréal, pour les fins 
suivantes: 

Exercer l'industrie de manufacturiers, dé­
taillants, commerçants, importateurs, exporta­
teurs et agents de toutes sortes et espèces d'ef­
fets, denrées et marchandises; 

Agir comme agents, agents à commission, 
marchands à commission, courtiers ou repré­
sentants pour d'autres personne , firmes ou 
corporations; 

Exercer le commerce et l'industrie d'impor­
tateurs, exportateurs, manufacturiers, négo­
ciants et commerçants en gros et en détail 
de vêlements, nouveautés, fournitures pour 
tailleurs, soieries, satins, lainages, tissus de toutes 
sortes, draps et cotonnades en général; exercer 
toutes et aucunes des industries de marchands 
d'habits, marchands de fourrures, tailleurs, 
drapiers, merciers, bonnetiers, modistes, cos­
tumiers, chapeliers, gantiers, manufacturiers, 
importateurs, et négociants en gros et en détail 
de cotonnades et tissus de toutes sortes, garni­
tures de fourrures et d'habits, soutaches, cordes, 
ornements, dentelles, boutons, nouveautés, ar­
ticles en cuir, habits et accoutrements de toutes 
descriptions; agir comme agents, marchands à 
commission ou représentants; 

quired by the company or its servants or work­
men; 

To build, acquire, possess, charter and em­
ploy the vessels necessary for its operations 
and for the transport of its products; 

To receive, hold and dispose of shares, bonds, 
debentures and other securities*issued by any 
mining company, in payment for minerals, 
lands, merchandise or works; 

To acquire the assets, enterprise, property, 
privileges, franchises, contrails or rights of 
any person or company carrying on any in­
dustry or business which a company constituted 
under the Quebec Mining Companies' Act 
may carry on. and pay for the same by paid 
up shares in whole or in part, if it is so desired, 
and undertake the debts and charges appertain­
ing thereto; 

Do all such other acts and operations ac­
cessory to those above mentioned, or which 
may facilitate the attainment of the objects 
for which it was incorporated; 

The shareholders shall incur no personal 
responsibility in excess of the amount of the 
price paid or agreed to be paid to the company 
for its shares, under the name of "Osisko Lake 
Mining Company", (No personal Liability), 
with a total capital stock of one hundred and 
twenty five thousand dollars ($125,000.00). 
divided into one hundred and twent v five thousand 
(125,000) shares of one dollar (81.00) each. 

The head office of the company will be in 
the city and district of Hull. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fifth day of November, 1925. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
."> l.'!2 Act ing Assistant Provincial Secretary. 

" R e l d a n C o m p a n y , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Act. 1920, letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
date the twenty third day of November. 1925. 
incorporating: Max Bernfeld, Philip Meyero­
vitch. advocates, and Manuel Mendelovitch, 
student, all of the city and district of Montreal, 
for the following purpo-es: 

To carry on the business of manufacturers,-
retailers, jobbers, importers, exporters and 
agents of all kinds and descriptions of goods, 
wares and merchandise; 

To act as agents, commission agents, com­
mission merchants, brokers or representatives 
for other persons, firms or corporations; 

To carry on the trade and business of import­
ers, exporters, manufacturers, wholesale and 
retail dealers and jobbers in clothing, dry goods, 
tailors' trimmings, silks, satins, woollens, tex­
tile fabrics of all kinds, cloth and cotton goods 
generally: to carry on all or any of the business 
of clothiers, furriers, tailors, drapers, haber­
dashers, hosiers, milliners, costumers, hatters, 
glovers, manufacturers, importers and wholesale 
and retail dealers in cotton and textile fabrics 
of all kinds, fur and dress trimmings, braids, 
cords, ornaments, laces, buttons, novelties, 
leather goods, garments and wearing apparel 
of every description; to act as agents, commis­
sion merchants or representatives; 
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Acheter, assumer, louer ou acquérir autre- To purchase, take over, lease or otherwise 
ment tous les terrains, machines, usines ou pro- acquire any lands, machinery, works or pro­
priétés jugés utiles pour les fins de la compa- perty that may be useful for the purposes of 
gnie; the company; 

Ériger et construire des édifices, usines et To erect and construct buildings, works and 
machines jugés nécessaires ou appropriés aux machinery which may he deemed necessary 
fins de la compagnie; in connection with or incidental to the pur-

poses of the company; 
Acheter ou acquérir autrement toutes autres To purchase or otherwise acquire any other 

propriétés, droits ou intérêts qui sembleront properties, rights or interests which may be 
utiles pour aucune des lins susmentionnées; useful for any of the purposes aforesaid; 

Acquérir toutes marques de commerce, des- To acquire any trade marks, industrial 
sins do fabriques, brevets, droits de brevets, designs, patents, patent rights, licenses, privi-
patentes, privilèges ou autorisations relative- leges or authorities for or in respect of any 
ment à toute invention. (|iie la compagnie croira invention which may be useful to the com-
utiles pour son industrie; pany; 

Hypothéquer, gager, vendre, louer ou alié- To mortgage, pledge, sell, let or dispose of 
ner aucun des terrains, usines, marques de any of the lands, works, trade majks, industrial 
commerce, dessins de fabrique, brevets, droits designs, patents, patent rights or other pro-
de brevets ou autres propriétés de la compa- perties of the company; 
gnie; 

Détenir et posséder des actions ou valeurs To hold and own shares and securities in 
dans toute autre compagnie ou dans d'autres any other company or companies carrying on 
compagnies exerçant un commerce de même business of a like nature and to sell or otherwise 
nature, et les vendre ou les négocier autre- deal with the same; 
ment; 

Acquérir de toute personne, firme ou cor- To acquire from any person, firm or corpo-
poration tout commerce semblable ou connexe ration any business of a like nature or inciden-
au commerce susmentionné, et émettre des tal to the foregoing, and to issue fully paid 
actions entièrement acquittées en paiement up shares in payment or part payment of the 
total ou partiel de son prix d'achat; purchase price thereof; 

Acquérir et posséder des actions dans toute To acquire and own shares in any com-
compagnie exerçant un commerce semblable pany carrying on any business similar or in-
o« connexe au commerce susmentionné, et cidental to the foregoing and to issue fully paid 
émettre des actions entièrement acquittées up shares in payment or part payment of the 
en paiement total ou partiel de leur prix d'à- purchase price thereof; 
chat; 

Prendre, acquérir et détenir des valeurs de To take, acquire and hold securities of any 
toute nature ou espèces, mobilières ou im- nature or kind, real or personal, for debts, 
mobilières, pour dettes, engagements ou obli- liabilities or obligations to the company in-
gations envers la compagnie contractés ou curred or to be incurred in respect to the pur-
qui seront contractés en rapport avec les fins poses and objects of the company, under the 
et objets de la compagnie, sous le nom de "Rel- name of "Reldan Company, Limited'', with a 
dan Company, Limited", avec un capital total total capital stock of thirty five thousand 
de trente-cinq mille piastres (§35.0(10.00), di- dollars (835.000.00). divided into three hundred 
visé en trois cent cinquante (350) actions de and fifty (350) shares of one hundred dollars 
cent piastres ($100.00) chacune. (8100.00) each. 

Le bureau principal de la compagnie sera à The head office of the company will be at 
Montréal, dans le district de Montréal. the city and district, of Montreal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated at the office of the Provincial Secretary, 
ce vingt-troisième jour de novembre, 1925. this twenty third day of November, 1925. 

Le sous-secrétaire de la province. C. J. S IMARD, 
5435 C.-J. S I M A R D . 5134 Assistant Provincial Secretary. 

"The Premier Sales Company, Limited". "The Premier Sales Company, Lin.ited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première Notice is hereby given that under Part 1 
partie de la loi des compagnies de Québec, of the Quebec Companies' Act, 1920, letters 
1920, il a été accordé par le lieutenant-gou- patent have been issued by the Licutenant-
verneur de la province de Québec, des lettres Governor of the Province of Quebec, bearing 
patentes en date du dix-neuvième jour de no- date the nineteenth day of November, 1925, 
vembre, 1925, constituant en corporation: Ben incorporating: Hen Bernstein, Louis Henry 
Bernstein, Louis-Henry Rohrlick, avocats, Mal- Rohrlick, advocates, Malcolm Schachner, col-
colm Schachner, percepteur, tous de la cité lector, all of the city and district of Montreal, 
et du district de Montreal, pour les fins suivan- for the following purposes: 
tes : 

Acheter, vendre et faire le commerce autre- To buy, sell, and otherwise deal in linens, 
ment de toiles, nouveautés, blouses, robes et dry goods, ladies' waists, dresses, and ready-
hardes faites pour dames, étoffes et tissus; les to-wear. textile goods and fabrics; to import 
importer et les exporter en gros et en détail and export same, both retail and wholesale, 
comme principaux et comme agents; faire la both as principals and agents; to carry on the 
fabrication d'aucun desdits articles ou articles business of manufacturing of any of the said 
semblables qui peuvent être nécessaires pour or similar goods that may be necessary for the 
les fins dudit commerce; purpose of the said business; 

Exercer toute autre industrie, (manufac- To carry on any other business (whether 
turière ou non) qui pourrait être exercée con- manufacturing or otherwise) which may seem 
venablement par la compagnie en même temps to the Company capable of being convenient-
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ue son industrie ou de nature à accroître 
irectement ou indirectement la valeur des 

biens ou droits de la compagnie ou les rendre 
profitables; 

Acheter ou acquérir autrement et se- charger 
de la totalité ou de toute partie de tout com­
merce dont les objets sont en tout semblables 
;\ ceux de la compagnie, avec les édifices, ma­
chines, le fonds de commerce, la clientèle et 
l'actif en général; se charger de la totalité 
ou de toute partie du passif de tel commerce 
et payer pour telle acquisition, totalement ou 
partiellement, en obligations, debentures ou 
actions de la compagnie entièrement acquit­
tées et non sujettes Î\ appel de versements, 
et les vendre, louer ou en disposer en totalité 
ou en partie; 

Prendre ou acquérir autrement et détenir 
des actions de toute autre compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie sembla­
bles à ceux de là présente compagnie, ou exer­
çant une industrie qui pourrait être conduite 
de façon ;\ profiter directement ou indirecte­
ment à la présente compagnie; 

Faire société ou aucune convention relative 
au partage des bénéfices, à bunion des intérêts 
avec aucune personne ou compagnie exerçant 
ou exploitant ou sur le point d'exercer ou d'ex­
ploiter aucun commerce ou genre d'affaires que 
la compagnie est autorisée à exercer ou à ex­
ploiter, et prêter de l'argent à telle personne ou 
compagnie, garantir leurs contrats ou autre­
ment leur aider, souscrire ou autrement acqué­
rir des .etion- et valeurs d'aucune telle com­
pagnie, et les vendre, les détenir ou autrement 
les négocier; 

Se fusionner avec toute autre compagnie 
dont les objets sont semblables à ceux de cette 
compagnie; 

Vendre, louer, échanger ou autrement alié­
ner, en tout ou en partie, les propriétés et l'en­
treprise de la compagnie pour telle considéra­
tion qui pourrait être convenue, et particulière­
ment pour des actions, debentures ou valeurs 
de toute compagnie qui en fera l'acquisition; 
distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie, en nature, aucune des propriétés de la 
compagnie, et particulièrement toutes actions, 
debentures ou valeurs d'autres compagnies 
appartenant à la compagnie ou dont celle-ci 
pourrait avoir le droit de disposer; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échan­
ger, louer, aliéner, faire valoir ou approprier 
autrement la totalité ou toute partie des biens 
et des droits de la compagnie; 

Pour faire connaître les produits de la com­
pagnie, adopter les moyens que l'on jugera 
à propos, et particulièrement annoncer dans 
les journaux, par circulaires, par la publica­
tion de livres ou périodiques, l'octroi de prix, 
récompenses et dons; 

Acheter, louer, prendre en échange ou ac­
quérir autrement des terrains ou intérêts fon­
ciers avec tous les édifices ou constructions 
qui se trouvent sur les dits terrains ou aucun 
d'iceux, et vendre, louer, échanger, hypothé­
quer ou autrement disposer de la totalité ou 
de toute partie des terrains, et de la totalité 
ou d'aucun des édifices ou constructions qui 
sont actuellement ou qui seront dans l'avenir 
érigés sui tels terrains, et prendre toutes les 
garanties jugées nécessaires; 

Faire la totalité ou aucune des choses sus­
mentionnées comme principaux, agents, en­
trepreneurs et autrement et soit seuls ou con­
jointement avec d'autres; 

Faire toutes les choses qui se rattachent 

ly carried on in connection with its business 
or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the 
Company's property or lights; 

To purchase or otherwise acquire and under­
take all or any part of any business with ob­
jects similar to those of the Company, toge­
ther with buildings, machinery, stock-in-trade, 
good-will and assets generally ; to assume in 
whole or in any part the liabilities of such 
business and to pay for the same wholly or partly 
in bonds, debentures or fully paid and non­
assessable stock of the Company, and to sell,lease 
or otherwise dispose of the same or any part 
thereof; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of the Company or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit 
the Company; 

To enter into partnership or into any arrange­
ment for sharing of profits or union of in­
terest with any person or company carrying 
on or engaged in or about to carry on or en­
gage in any business or transaction which the 
Company is authorized to carry on or engage 
in. and to make advances to, guarantee the 
contracts of or otherwise assist any such per­
son or company, and to take or otherwise ac­
quire shares and securities of any such company 
and to sell, hold or otherwise deal with the same; 

To amalgamate with any other company 
having objects similar to those of this Com­
pany; 

To sell, lease, exchange or otherwise dis­
pose of, in whole or in part, the property and 
undertaking of the Company for such consi­
deration as may be agreed on, and in particu­
lar for shares, debentures, or securities in any 
company purchasing the same; to distribute 
among the shareholders of the Company, in 
kind, any property of the Company and in par­
ticular any shares, debentures, or securities 
in other companies belonging to the Company 
or which the Company may have power to 
dispose of; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, turn to account or otherwise 
deal with all or any part of the property and 
rights of the Company; 

To adopt such means of making known 
the products of the Company as may seem ex­
pedient and in particular by advertising in the 
press, by circulars, by publication of books or 
periodicals, and by granting prizes, rewards and 
donations; 

To purchase, lease, take in exchange or other­
wise acquire lands or interest therein, toge­
ther with any buildings or structures that may 
be on the said lands or any of them, and to 
sell, lease, exchange, mortgage or otherwise 
dispose of the whole or any portion of the lands 
and all or any of the buildings or structures that 
are now or may hereafter b e erected thereon 
and to take such security therefor as may b e 
deemed necessary; 

To do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise and 
either alone or in conjunction with others; 

To do all such things as are incidental or 

:i 
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ou sont appropriées à, la réalisation des objets 
susmentionnés, sous le nom de "The Premier Sales 
Company, Limited", avec un capital total de 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en deux 
mille (2,000) actions de dix piastres ($10.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de novembre, 1025. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5135 ( SIMARD. 

" U n i t e d Architectural I ron W o r k s , L i m i t e d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
1920, il a été accordé par le lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des lettres 
patentes en date du vingt et unième jour de 
novembre, 1925, constituant en corporation: 
Benjamin Shuhnan, Maurice Shuhnan et Sa­
muel-Alexander Shulman, avocats, tous de la 
cité et du district de Montréal, pour les fins 
suivantes: 

Manufacturer et faire le commerce de fer, 
acier et tous autres métaux, du minerai au pro­
duit ouvré, et aussi manufacturer et faire le 
commerce de tous effets, articles et marchandi­
ses dans la confection desquels le fer ou l'a­
cier ou tout autre métal est ou peut être uti­
lisé; 

Manufacturer et faire le commerce de fils 
métalliques et ouvrages métalliques de toutes 
sortes, charpentes métalliques, escaliers en métal, 
échelles de sauvetage, cabines d'ascenseurs, ou­
vrages en cuivre et en bron/.o, et exercer les fonc­
tions de soudeurs à l'électricité et à l'oxigène et 
d'ouvriers en métaux de toutes sortes; 

Exercer les fonctions de constructeurs et 
d'entrepreneurs-généraux pour la construction 
de maisons et d'édifices commerciaux et de 
structures de toutes sortes; 

Acquérir toute entreprise commerciale sem­
blable en tout ou en partie à celle de la compagnie 
avec l'outillage, le fonds de commerce, la clien­
tèle, les franchises et l'actif de toutes sortes, et 
exploiter toute autre industrie que cette com­
pagnie croira pouvoir convenablement exercer 
en rapport avec les objets susmentionnés ou 
susceptible directement ou indirectement d'aug­
menter la valeur d'aucun des biens ou droits 
de la compagnie ou d'en faciliter la réalisation, 
ou de les rendre profitables, et les payer en de­
niers comptants, actions, debentures de la com­
pagnie ou autrement; 

Etre partie à toute convention avec toutes 
autorités municipales, locales ou autres, qui 
sembleront favoriser la réalisation des objets 
ou d'aucun des objets de la compagnie, et ob­
tenir de telles autorités les droits, privilèges ou 
concessions que cette compagnie croira à propos 
d'obtenir, et exécuter, exercer et se conformer 
à ces arrangements, droits, privilèges et conces­
sions: 

Manufacturer, acheter ou acquérir autre­
ment, détenir, posséder, utiliser, vendre, céder, 
transporter des effets, articles et marchandises 
de toutes sortes et espèces nécessaires ou utiles 
aux opérations de la compagnie, en faire le trafic 
et le commerce et en disposer; 

Acheter et vendre, détenir et administrer les 
immeubles de la compagnie; 

Hypothéquer et grever les propriétés immo­
bilières de la compagnie pour garantir des em­
prunts; 

Faire toutes les autres choses qui peuvent 
conduire à la réalisation des objets susmention-

conducive to the attainment of the above ob­
jects, under the name of " The Premier Sales 
Company, Limited", with a total capital stock 
Of twenty thousand dollars (120,000.00), divided 
into two thousand (2,000) shares of ten dollars 
($10.00) ea.h. 

The head office of the company will b e in 
the city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth day <>f November, 1925. 

C. .1. SIMARD, 
5-131) Assistant Provincial Secretary. 

" U n i t e d Architectural Iron W o r k s , L i m i t e d " . 

Notice is hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Act. 1920, letters 
patent have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing 
date the twenty first day of November, 1925, 
incorporating: Benjamin Shuhnan, Maurice 
Shulman and Samuel Alexander Shuhnan, 
advocates, all of the city and district of Montreal, 
for the following purposes: 

To manufacture and deal in iron, steel and 
all other metals, from ore to the finished pro­
ducts thereof, and also to manufacture and deal 
in all goods, wares and merchandise in which 
iron or steel or any other metal is or may be 
used; 

To manufacture and deal in wire and metal 
works of all kinds structural and architectural 
iron and steel, metal stairs, fire escapes, elevator 
enclosures, brass and bronze works and to carry 
on the business of electric and oxygen welding 
and metal works in all its branches; 

To carry on the business of builders and 
general con traitors for the erection of house 
and commercial buildings and structures of 
every kind whatsoever; 

To acquire any undertaking in business 
similar in whole or in part to that of the com­
pany together with the plant,stock,good-will, 
franchise and assets of all kinds, and to carry 
on any other business which may seem to be 
capable of being conveniently carried on in 
connection with any of the above objects or 
calculating direct or indirect to enhance the 
value of or facilitate the realization of or render 
profitable any of the company's property or 
rights and to pay for same in cash, shares, de­
bentures of the company, or otherwise; 

To enter into any arrangement with any 
authorities, municipal or local or otherwise, 
that may seem conducive to the company's 
Objects or any of them and to obtain thereof 
such authority in rights, privileges or con­
cessions which the company may be desirable 
to obtain and carry out, exercise, and comply 
with any such arrangements, rights, privileges 
and concessions; 

To manufacture, purchase, or otherwise 
acquire, hold, own, use, sell, assign, transfer, 
trade, deal in and deal with goods, wares, mer­
chandise of every class and description necessary 
or incidental to the business of the company; 

To purchase and to sell, to hold and to man­
age immovable of the company; 

To hypothecate and mortgage the immovable 
property of the company as guarantee for 
loans; 

To do all such other things as are conducive 
to the attainment of the above objects, under 
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nés, sous le nom de "United Architectural Iron 
Works, Limited", avec un capital total de vingt 
mille piastres (§20,000.00), divisé en deux cents 
(200) actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le district de Montréal, 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt et unième jour de novembre, 1925. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5437 C.-J. SIMARD. 

Lettres patentes supplémentaires 

"Stanstead Cartage C o m p a n y , L t d " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la loi des compagnies de Québec, 
1920, article 59(58. il a été accordé par le lieu­
tenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes supplémentaires, en date 
du dix-neuvième jour de novembre, 1925, 
changeant le nom de la compagnie "Coaticook 
Cartage Company. Limited", en celui de •"Stan­
stead Cartage Company, Ltd.". 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de novembre, 1925. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5439 C.-J. SIMAHD. 

Assurances 

the name of "United Architectural Iron Works, 
Limited", with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be in 
the city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv first day of November. 1925. 

C. J. SIMARD, 
5438 Assistant Provincial Secretary. 

Supplementary Letters Patent 

"Stanstead C a r t a g e C o m p a n y , L t d " . 

Notice is hereby given that under Part 1 
of the Quebec Companies' Act, 1920, article 
5068. supplementary letters patent have been 
i.-smd by the Lieutenant-Covernor of the 
Province of Quebec, bearing date the nineteenth 
day of November. 1925, changing the name of 
the company "Coaticook Cartage Company, 
Limited" to that of "Stanstead Cartage Com­
pany. Ltd.". 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth day of November. 1925. 

C. J. SIMARD, 
5110 Assistant Provincial Secretary. 

Insurances 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d'enregistrement accordé à la "Phoenix Assur­
ance Company. Limited, of London. England", 
l'autorisant à faire.dans la province de Québec, 
des affaires d'assurance contre le feu, vie, oura­
gan, explosion et contre les dégâts causés par 
arrosoirs automatiques, a été amendé, permet­
tant en plus les classes d'assurance contre l'au­
tomobile et contre les tremblements de terre, 
le et après ce vingt-septième jour de novembre, 
1925. 

Le tout conformément à l'article 0950 de-
Statuts refondus de Québec, 1909, ce vingt-
septième jour de novembre. 1!<25. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le surintendant des assurances suppléant, 

6 : J.-A. PARADIS. 
Branche des Assurances. 

Département du Trésor, 
Québec. P. Q. 5441—49-2 

Avis est par le présent donné que la "Compa­
gnie d'assurance mutuelle contre le feu de la 
paroisse de L'Epiphanie", dans le comté de l'As­
somption, ayant négligé de satisfaire aux dispo­
sitions de la loi. le permis et l'enregistremeut 
n'ont pas été renouvelés pour le terme commen­
çant le 1er juillet, 1925. et la dite compagnie 
n'est plus autorisée à faire des affaires d'assurance 
dans cette province. 

Donné conformément à l'article 6950 des Sta­
tuts refondus de la province de Québec, 1909, 
ce vingt^cinquième jour de novembre, 1925. 

Pour le trésorier de la Province de Québec, 
Le surintendant des assurances suppléant, 

J.-A. PARADIS. 
Service des assurances, 

Département du Trésor, 
Québec, P. Q. 5399—48-2 

Notice is hereby given that the certificate 
of Registry issued to the "Phoenix Assurance 
Company, Limited, of London. England", au­
thorizing it to transact, throughout the Pro­
vince of Quebec, the business of Fire, life, 
tornado, explosion and sprinkler leakage, has 
been extended to include automobile and earth­
quake insurance, on and after this twenty-sev­
enth day of November. 1925. 

( oven pursuant to article 6950 of the Revised 
Statutes of Quebec, l'.'OO, this twenty-seventh 
day of November, 1925. 

1 or the Treasurer of the Province of Quebec, 
J. A. PARADIS, 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch. 

Treasurv Department, 
Quebec, P. Q. 5442—49-2 

Notice is hereby given that "La Compagnie 
d'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de L'Epiphanie", in the county of L'Assomption, 
having not complied with the requirements of 
the law, the license and registration have not 
been renewed for the term beginning July 1st, 
1925, and therefore the said company is not 
authorized to do business in this province. 

Given pursuant to the Article 6950 of the 
Revised Statutes of Quebec, 1909, this twenty-
fifth day of November, 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J. A. PARADIS, 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Department, 
Quebec, P. Q. 5400—48-2 
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Avis est par le présent donné que la Compagnie 
d'assurance mutuelle contre le l'eu de la paroisse 
de Sainl-François, dans le comté de lieauce, 
ayant négligé de satisfaire aux dispositions de la 
loi, le permis et l'enregistrement n'ont pas été 
renouvelés pour le terme commençant le 1er 
juillet, 1925, et la dite compagnie; n'est plus 
autorisée à faire des affaires d'assurance dans 
cette province. 

Donné conformément à l'article 0950 des 
Statuts refondus de la province' de Québec, 1909, 
ce vingt-cinquième jour de novembre, 1925. 

Pour le trésorier de la province de Québec 
Le surintendant des assurances suppléant, 

J.-A. PARADIS. 
Service des assurance-. 

Département du Trésor, 
Québec, P. Q. 5401-48-2 

Demandes à la Législature 

Avis est parles présentes donné au public que 
Gustave Marin, avocat. I l l Boulevard Pie IX. 
Montréal; Edouard Tellier, avocat, 36 rue Sher­
brooke Ouest. Montréal; Paul Gouin, avocat, 
445 Avenue Prince-Albert. Wcstmount; Gratia 
Longtin. caissière. 224 rue Herri, Montréal; 
Flore Mallette, sténographe. 8014A rue Saint-
Denis, s'adresseront au lieutenant-gouverneur 
en Conseil de la province de Québec, après que 
le présent avis aura été publié pendant quatre 
semaines consécutives dans la Uazette Officielle 
de Québec, pour les constituer en corporation, 
sous le nom de ''People's Life Assurance Com­
pany of Canada", avec un capital de un million 
de piastres, divisé en dix nulle actions de cent 
piastres chacune, en vertu des dispositions de la 
loi des assurances de Québec et ses amendements, 
aux fins d'obtenir le pouvoir de faire des affaires 
d'assurance sur la vie. sur les accidents, contre le 
feu et contre la maladie; des affaires d'assurance 
de garantie et de cautionnement ;des affaires d'as­
surance contre toute perte de propriété ou tout 
dommage à la propriété, causé par accident, y 
compris les explosions, ou par suite du vol avec 
ou sans effraction; sur les glaces (plate glass); 
et aussi des affaires d'assurance sur les véhicules-
moteurs; des affaires d'assurance maritime, 
d'automobiles, bicycles et d'aviation et sur le 
bétail, sous toutes leurs formes, et pour ces fins, 
faire et exécuter en tout temps ties polices, con­
trats, conventions, engagements écrits ou impri­
més, selon qu'il sera jugé nécessaire et utile dans 
chaque cas. et généralement faire et exécuter 
toutes matières et choses relatives à ces fins, et de 
manière à pouvoir les atteindre, pourvu qu'avant 
le commencement de ses opérations, la compagnie 
se conforme à la loi des assurances de Québec, 
relativement au dépôt et aux permis exigés et à-
toutes ses autres dispositions. 

Le principal bureau de la compagnie sera dans 
la cité de Montréal. 

Daté à Montréal, ce 1er décembre 1925. 

GUSTAVE M A R I N , 
EDOUARD T E L L I E R , 
PAUL GOUIN, 
GRATIA LONGTIN. 

5463—49-4 FLORE M A L L E T T E . 

Notice is hereby given tliat "La Compagnie 
d'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Saint-Francois", in the county of Reauce, 
having not complied with the requirements of 
the law, the license and registration have not 
been renewed for the term beginning July 1st, 
1926, and therefore the said company is not 
authorized to do business in this province. 

Given pursuantto the Article 0950 of the Revis­
ed Statutes of Quebec, l!»i)!>. this twenty-fifth 
day of November. 1925. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
J. A. PARADIS, 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch. 

Treasurv Department, 
Quebec, P. Q. 5102—48-2 

Applications f<> the Legislature 

Notice is hereby given to the public that Gus­
tave Marin, lawyer, 111 boulevard Pie IX , 
Montreal; Edward Tellier. lawyer. 36 Sher­
brooke West. Montreal; Paul Gouin, lawyer, 
•145 Prince Albert Avenue. Westmount; Gratia 
Longtin, cashier. 221 Herri. Montreal; Flore 
Mallette, stenographer. N O M A Saint Denis, will 
apply to the Lieutenant Governor in Council of 
the Province of Quebec, after the present notice 
has been published for four consecutive weeks 
in the Quebec Official Gazette, asking to be incor­
porated under the name of "The People's Life 
Assurance Company of Canada", with a capital 
stock of one million dollars, divided in ten thou­
sand shares of one hundred dollars each, in vir­
tue of the provisions of the Quebec Insurance 
Act and its amendments, to carry on the busi­
ness of insurance for life ami accident, fire and 
sickness; guarantee or suretyship insurance; 
insurance against any loss or damage to property 
by accidental causes, including explosions, larce­
nies, houses breaking or burglary, and plate glass 
insurance; and also to carry on marine, automo­
bile, bicycles or aviation insurance and live stock 
insurance, and for those purposes, at all times, 
to issue and execute policies, contracts, agree­
ments or conventions written or printed, accor­
ding to the circumstances of such ends, and 
generally to do all things and matters relative to 
such ends and necessary to acquire same, prov­
ided that before commencing the business of 
such group of insurance, the company shall 
comply wit h the Quebec Insurance Act. as regards 
the deposit and permits and all other matters. 

The principal place cf business of the said com­
pany to be at Montreal. 

Dated at Montreal, this 1st day of December, 
1925. 

GUSTAVE M A R I N , 
EDOUARD TELLIER, 
PAUL GOUIN, 
G R A T I A LONGTIN, 

5464—49-4 FLORE M A L L E T T E . 
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Avis est, par les présente-, donné que la Com­
munauté des Sœurs des Saints Noms de Jésus et 
Marie s'adressera à la Législature de la pro­
vince de Québec, à sa prochaine session, pour 
demander certains amendements à la loi la cons­
tituant en corporation—8 Victoria, chapitre 101 
—telle qu'amendée parla loi 48 Victoria, chapitre 
40, quant à ses pouvoirs et particulièrement ses 
pouvoirs d'emprunt et autres tins. 

Montréal, 39 novembre 1925. 
Les avocats des Sieurs des Saints Noms 

de Jésus et Marie, 
SAINT-JACQUES, FILION <v IKH'l.K. 

5409—49-1 

Avis est par les présentes donné que Adolph 
Klein, Louis Solomon, Loui Berger, Myer 
Ungar, Osias Cohen. Benjamin Resell. Max 
Kolber, Samuel-L. Kolber, Joseph Solomon et 
Martin Gross, ous des cité et district de Mont­
réal, marchands, s'adresseront à la législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
pour les constituer en corporation sous le nom 
de "Congregation Shaare Tefilah", avec pou­
voir d'acquérir et posséder des propriétés mo­
bilières et immobilières, de tenir des registres 
pour les actes de l'état civil, et exercer tous les 
autres droits incidents aux corporations religieu­
ses et pour toutes autres tins similaires. 

Montréal, le 24 septembre. 1925. 
Le procureur des requérants, 

i36l—48-4 N A T H A N SOLOMON. 

Avis est par les présentes donné que Samuel 
Guttman, Solomon W'eiser, Philip Fainer. Wil­
liam Ziff, Morris Mendelsohn, Aaron Darabaner, 
Abraham Marcovitch, Nathan Ship, Sam Stern-
klar, Elias Herscovitch, Joseph Lonn, Jacob Ro-
senberg, Solomon Sehlosberg, Abraham Cohen, 
Sam Pollack et Joseph Spier, tous des cité et 
district de Montréal, marchands, s'adr: sseront 
à la législature de la province de Québec, à 
sa prochaine session, pour les constituer en cor-
ration sous le nom de "New Beth Jchuda Syna­
gogue", avec pouvoir d'acquérir et posséder des 
propriétés mobilières et immobilières, de tenir 
des registres pour les actes de l'état civil, et 
exercer tous les autres droits incidents aux cor­
porations religieuses et pour toutes autres fins 
similaires. 

Montréal, le 24 octobre, 1925. 
Le procureur des requérants. 

5363—48-4 N A T H A N SOLOMON. 

Avis est par les présentes donné que la cité du 
Cap de la Madeleine demandera à la Législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
d'adopter une loi amendant la charte de la dite 
cité à l'effet de ne pas priver l'électeur de ladite 
cité du droit de vote, sur son défaut de payer les 
taxes qu'il doit à la municipalité; et de faire 
tomber, sous ce rapport, la cité du Cap de la 
Madeleine, sous la loi des cités et villes; et amen­
dant la dite charte sous d'autres rapports de 
façon à la rendre plus conforme à la loi générale. 

Trois-Rivières. 23 novembre 1925. 
Le procureur de la cité du Cap de la Madeleine, 

WILFRID GARIEPY 
5305-48-1 

Avis est par les présentes donné que la corpora­
tion de Saint- Yinecnt-de-Paul s'adressera à la 
Législature de la province de Québec, i\ sa pro­
chaine session, pour la passation d'une loi rati­
fiant une convention pourvoyant au paiement 
d'une taxe fixe à la dite corporation pour une 

Notice is hereby given, that the Community of 
the Sisters of the Holy Names of Jesus and Mary 
will apply to the Legislature of the Province of 
Quebec, at its next session, to obtain certain 
amendments to its Act of incorporation -8 
Victoria, chapter 101—as amended by the Act 48 
Victoria, chapter 40, regarding its powers and 
particularly its borrowing powers and other pur­
poses. 

Montreal. 30th November, 1925. 
SA1NT-JA( 'Ql'KS. FILION & HOULE, 

Attorneys for the Sisters of the Holy 
Names of Jesus and Mary. 

5470—49-4 

Notice is hereby given that Adolph Klein, 
Louis Solomon, Louis Berger, Myer Ungar, 
Osias Cohen, Benjamin Resch, Max Kolber, 
Samue L. Kolber, Jos-ph Solomon and Martin 
Gross, all of the city and district of Montreal, 
merchants, will apply to the legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, to incor­
porate them under the name of "Congregation 
Shaare Tefilah", with power to acquire and 
possess movable and immovable property, to 
keep registers for acts of civil status, and to 
exercise all other rights incidental to religious 
corporations and for all other such purposes. 

Montreal, September 24th. 1925. 
N A T H A N SOLOMON, 

5302—48-4 Attorney for applicants. 

Notice is hereby given that Samuel Guttman, 
Solomon Weiser. Philip Fainer, William Ziff, 
Morris Mendelsohn, Aaron Darabaner, Abra­
ham Marcovitch, Nathan Ship, Sam Stern-
klar, Elias Herscovitch, Joseph Lonn, Jacob 
Rosenberg, Solomon Sehlosberg, Abraham Co­
hen, Sam Pollack and Joseph Spier, all of the 
city and district of Montreal, merchants, will 
apply to the legislature of the province of Quebec, 
at its next session, to incorporate them under 
the name of "New Beth Jehuda Synagogue", 
with power to acquire and possess movable and 
immovable property, to keep registers for acts 
of civil status, and to exercise all other rights 
incidental to religious corporations and for all 
other such purposes. 

Montreal, October 24th., 1925. 
N A T H A N SOLOMON, 

5364—48-4 Attorney for applicants. 

Notice is by these presents given that the city 
of Cap de la Madeleine shall ask the Legislature 
of the Province of Quebec at its next session, to 
adopt a law amending the charter of the said city 
to the effect of not depriving an elector of the said 
city of his right to vote, should he fail to pay the 
taxes which he owes to the municipality and to 
have the said city come in that respect under the 
law of cities and towns; and amending the said 
charter in other respects to have it comply more 
fully to the general law. 

Three Rivers, November 23. 1925. 
WILFRID GARIEPY, 

Attomev for the city of Cap de la Madeleine. 
5306—48-4 

Notice is hereby given that the Corporation of 
Saint Vincent de Paul will petition the Legisla­
ture of the Province of Quebec, at its next Session, 
for the passing of an Act to ratify an agreement 
providing for a fixed tax to be paid the said Cor­
poration for a period of twenty years, upon 
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période de vingt années, sur des propriétés et 
travaux devant être utilisés ou construits pour 
une usine hydro-électrique projetée sur la Rivière 
des Prairie* par la compagnie "Montreal Island 
Power Company", une corporation de Montréal, 
et ayant-cause de la compagnie "Hack River 
Power Company'' aussi de Montréal, le tout con­
formément a la dite convention passé' entre 
ladite corporation et la compagnie en dernier lieu 
nommée, devant J.-W. Levesque, N. P., le 6 
mai 1925, ou des modifications de ladite conven­
tion que la législature pourrait faire et pour 
autres fins. 

Montréal, le 25 novembre 1925. 
Les procureurs de la requérante, 

BEAULIEU, COUIN, M A R I N & MERCIER. 
5387-48-4 

Avis est parles présentes donné que la corpora­
tion scolaire des Ecores. dans le comté de Laval, 
s'adressera à la Législature de la province de 
Québec, à sa prochaine session, pour la passation 
d'une loi ratifiant une convention pourvoyant 
au paiement d'une taxe fixe à la dite corporation 
pour une période de vingt années, sur des proprié­
tés et travaux devant être utilisés ou construits 
pour une usine hydro-éloctriquo projetée sur la 
b'i\ ière des Prairies par la compagnie "Montreal 
Island Power Company", une corporation de 
Montréal, et ayant-cause de la compagnie "Pack 
River Power Company", aussi de Montréal, le 
tout conforment nt à la dite convention passée 
entre ladite corporation et la compagnie en 
dernier lieu nommée, devant J.-W. levesque, 
N . P., le 20 avril 1925. ou des modifications de 
ladite convention que la législature pourrait faire 
et pour autres fins. 

Montréal, le 25 novembre 1925. 
Les procureurs de la requérante. 

BEAULIEU, GOUIN, M A R I N & MERCIER. 
5389—48-4 

Avis public est par les présentes donné qu'à 
la présente session de la Législature de Québec, 
demande sera faite pour la passation d'une loi 
incorporant "L'Association des Chimistes Pro­
fessionnels de Québec", définissant les pouvoirs 
de cette corporation et les privilèges de ses 
membres, et contenant d'autres dispositions 
relatives à la dite Corporation. 

Montréal, 27 novembre, 1925. 
les procureurs des requérants, 

5403-48-4 BRALS & GARNEAU. 

Avis est, par les présentes, donné, que Max 
Seigler, Louis Diner, Max Horwitz, Ixniis 
Klineberg, Isaac Flanders, David Rosenbaum, 
Joseph Lewis, A.-Maxwell Lightstone, Alexander-
Israel Popliger, Harry-Louis Sourkes, Paul 
Jacobson, Nathaniel-William Jacobs, Bernard 
Goldcnberg, Morris Fromson, Max Strcan, Louis-
B. Daniels, Max Bernstein, Max Lauterman, 
Israel Sourkes et Levi Kert, bourgeois, tous 
de la cité et du district de Montréal, s'adresseront 
à la Législature de la Province de Québec, à sa 
prochaine session, pour les constituer en corpo­
ration sous le nom de "Sons of Israel", avec les 
pouvoirs d'acquérir et de posséder des propriétés 
mobilières et immobilières, de posséder et de 
conduire un cimetière et d'exercer tous autres 
droits inhérents aux associations de secours 
mutuels, et pour toutes autres fins. 

Montréal. 7 novembre 1925. 
Les procureurs des requérants. 

5175—46-4 D I N E R & POPLIGER. 

property and works to be used or constructed for 
a proposed water-power development in the 
Rivière des Prairies by the Montreal Island Power 
Company, a body corporate of Montreal, and 
ayant cau.se of Hack River Power Company, 
also a body corporate of Montreal, the whole in 
accordance with said agreement erdered into 
between the said Corporation and the latter 
Company, before J. W. Levesque, N. P., on the 
6th of May. 1925. or such modification of such 
agreement as the Legislature may introduce 
and for other purposes. 

Montreal. November 25th. 1925. 
BEAULIEU, GOUIN. MARIN & MERCIER, 

Attorneys for Petitioner. 
5388—48-4 

Notice is hereby given that the school Corpor­
ation of des Ecores in the County of Laval, will 
petition the Legislature of (he Province of 
Quebec, a1 its next Session, for the passing of an 
Act to ratify an agreement providing for a fixed 
tax to be paid the said Corporation for a period 
of twenty years,Upon propeTty and works to be 
used for or constructed for a proposed water-
power development in the Riviere des Prairies 
by the Montreal Island Power Company, a body 
corporate of Montreal, and ayant ainsi: of Back 
River Power Company, also a body corporate 
of Montreal, the whole in accordance with said 
agreement entered into between the said Cor­
poration and the latter Companv, before J. W. 
Levesque. N. P.. on the 20th of April. 1925, or 
such modification of such agreement as the legis­
lature may introduce and for other purposes. 

Montreal. November 251 h. 1925. 
BEAULIEU. GOUIN. M A R I N & MERCIER, 

Attorneys for Petitioner. 
5390—48-4 

Public notice is hereby given that at the pre­
sent session of the Legislature of Quebec, ap­
plication will be made for the passing of an 
act incorporating: "The Association of Profes­
sional Chemists", of the Province of Quebec, 
defining the powers of such corporation and the 
privileges of its members, and otherwise provid­
ing in respect of said corporation. 

Montreal, November 27th., 1925. 
BRA1S & GARNEAU, 

5404—48-4 Attorneys for the petitioners. 

Notice is hereby given that Max Seigler, Louis 
Diner, Max Horwitz. Louis Klineberg, Isaac 
Flanders. David Rosenbaum. Joseph lewis, A . 
Maxwell Lightstone, Alexander Israel Popliger, 
Harry Louis Sourkes, Paul Jacobson, Nathaniel 
William Jacobs, Bernard Goldenberg, Morris 
Fromson, Max Strcan, Louis B. Daniels, Max 
Bernstein, Max Lauterman, Israel Sourkes and 
Levi Kert, gentlemen, all of theCi ty and District 
of Montreal, will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next session, to incor­
porate under name of "Sons of Israel", with 
powers to acquire atid possess movable and im­
movable property, to own and conduct a cemetery 
and to exercise all other rights incorporate to 
mutual benefit associations and for all other such 
purposes. 

Montreal, November 7, 1925. 
D I N E R <fr POPLIGER, 

5170—40-4 Attorneys for Petitioners. 

S 

http://cau.se


3058 

Avis est, par les présentes, donné que la Con­
grégation de la "Stanley Presbyterian Church", 
située aux coins des avenues Westmount et Vic­
toria, dans la cité de Westmount, présentera 
à la législature de Québec, à sa prochaine session, 
un projet de loi pour l'incorporation de la Con­
grégation de la "Stanley Presbyterian Church" 
en corps.politique et incorporé, SOUS le nom de 
"Stanley Presbyterian Church" ou sous tout 
autre nom qui pourra lui être donné par la loi à 
être passée relativement audit projet de loi, et 
pour es tins de transporter a la nouvelle corpora­
tion les propriété , les droits et les privilèges 
de la présente Congrégation de la "Stanley 
Presbyterian Church". 

Montréal, 17 novembre 1025. 
les procureurs du requérant. 

LAURIX, MEAGHER, WALKER, 
5257—47-4 STEWART & CREPEAU. 

Avis est. par les présentes, donné que demande 
sera faite à la législature de Québec, à sa pro­
chaine session, d'adopter une loi pour constituer 
une corporation sous le nom de "Holy Trinity 
Greek Orthodox Community of Montreal", avec 
pouvoir d'acquérir et posséder des propriétés 
mobilières et immobilières, d'emprunter, de tenir 
des registres pour les actes de l'état civil, d'éta­
blir une église pour l'exercice du culte suivant 
le rite grec orthodoxe, ainsi que des écoles et des 
institutions charitables et d'exercer tous les 
autres droits incidents aux corporations reli­
gieuses, charitables et d'enseignement; pour pour­
voir à l'organisation de ladite corporation et à la 
nomination de syndics ou fiduciaires pour l'admi­
nistration de ses biens; pour amalgamer et fu­
sionner avec cette nouvelle corporation les corpo­
rations actuellement existantes et connues sous 
le nom de "Holy Trinity Church. Greek Ortho­
dox" et "Socrates Anglo-Greek School. Inc.", et 
pourvoir au transfert à la nouvelle corporation 
de tous les biens mobiliers et immobiliers des 
deux corporations ci-dessus mentionnées; pour 
valider les registres des naissances, des mariages 
et des décès tenus par ladite corporation "Holy 
Trinity Church Greek Orthodox"; pour valider à 
toutes fins les mariages célébrés avant la passa­
tion de ladite loi par tout prêtre ou ministre du 
culte desservant ladite "Holy Trinity Church. 
Greek Orthodox", et pour toutes autres fins simi­
laires. 

Montréal, ce premier jour de décembre, 1925. 
Les procureurs des requérants, 

5497—49-4 GEOFFRION & PRUD'HOMME. 

Avis est par ces présentes donné que, à la pro­
chaine assemblée de la législature, application 
sera faite par "The Sherbrooke Loan & Mort-
gage Company" pour: 

a. Changement de nom à "Sherbrooke Trust 
Company". 

6. Permission d'augmenter le capital-actions 
à $500.000.00. 

c. Tels pouvoirs additionnels que les directeurs 
considéreront à désirer pour le fonctionnement 
voulu des activités de la compagnie, et lesquels 
pouvoirs, ou des pouvoirs semblables, ont déjà été 
accordés à des compagnies transigeant le même 
genre d'affaires. 

Les avocats de la requérante, 
WELLS, L Y N C H & WILSON. 

Sherbrooke, Que., le 24 novembre, 1925. 
5499-49-4 

Notice is hereby given that the Congregation 
of "Stanley Presbyterian Church", situate at the 
corner of Westmount and Victoria Avenues, in 
the City of Westmount, will present to the 
legislature of Quebec, at its coming Session, a 
bill providing for the incorporation of the Con­
gregation of "Stanley Presbyterian Church" as a 
body politic and corporate, under the name of 
"Stanley Presbyterian Church" or such other 
name as may be granted to it by the Act to be 
passed in respect to said Bill, and vesting in the 
new corporation the property, rights and privi­
leges of the present Congregation of "Stanley 
Presbyterian Church". 

Montreal, November 17th, 1925. 
1AURIN, MEAGHER. W A L K E R , 

STEWART & CREPEAU, 
5258—47-4 Attorneys for petitioner. 

Notice is hereby given that application will 
be made to the Legislature of the Province of 
Quebec, at its next session, for the adoption of a 
law constituting a corporation under the name of 
Holy Trinity Greek Orthodox Community of 
Montreal, with power to acquire and own mov­
able and immovable properties, to borrow 
money, to keep registers for acts of civil status, 
to establish a church for the exercise of religious 
worship according to the ritual of the Greek 
Orthodox Communion, as well as schools and 
charitable institutions and to exercise all other 
rights incidental to religious, charitable and 
teaching corporations; to provide for the organiza­
tion of the said corporation and for the appoint­
ment of trustees or fiduciaries for the adminis­
tration of its property; to amalgamate and merge 
with this new corporation the corporations ac­
tually existing and known under the names of 
Holy Trinity Church, Greek Orthodox and 
Socrates Anglo-Greek School, Inc., and provide 
for the transfer to the new corporation of all the 
moveable and immoveable property of both cor­
porations hereinabove mentioned; to validate 
the registers of births, marriages and deaths 
kept by the said corporation Holy Trinity 
Church, Greek Orthodox, to validate to all 
intents and purposes marriages celebrated before 
the adoption of said law by any priest or minister 
of worship officiating for the said Holy Trinity 
Church, Greek Orthodox, and for all other such 
purposes. 

Montreal, this first day of December, 1925. 
GEOFFRION & PRUD'HOMME, 

5498—49-4 Attorneys for petitioners. 

Notice is hereby given that, at the next meet­
ing of the Legislature, application will be made 
by The Sherbrooke Loan & Mortgage Company, 
for: 

a. Change of name to Sherbrooke Trust Com­
pany. 

b. Permission to increase its capital to 
$500,000.00. 

c. Such additional powers as deemed desirable 
by the directors for the proper carrying out of 
the company's business, and which powers, or 
like powers, have already been granted to com­
panies engaged in a similar line of business. 

WELLS, L Y N C H & WILSON, 
Solicitors for the applicant. 

Sherbrooke, Que., November 24, 1925. 
5500-49-4 
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Avis est par les présentes donné que la ville de 
Montréal-Est s'adressera à la Législature, à sa 
prochaine session, pour obtenir qu'une carte 
d'identité soit exigée des voteurs lors des élections 
municipales; pour faire ratifier le vote donné par 
les électeurs aux termes des lois 15 Georges V 
chap. 152-153; pour être autorisée à adopter 
toutes mesures que pourraient nécessiter l'ex­
propriation de la rue Sherbrooke, et l'ouverture 
de nouvelles rues; pour obtenir l'autorisation de 
consolider son fonds d'amortissement. 

Montréal-Est, 1er décembre 1925. 
Le secrétaire-trésorier, 

5501-49-4 J.-EMERY CODERRE. 

Avis est par les présentes donné que l'Asso­
ciation des Optométristes et Opticiens de la 
province de Québec, s'adressera à la Législature 
de la province de Québec, à sa prochaine session, 
pour faire amender sa charte, la loi G Edouard 
V I I , chapitre 89, telle qu'amendée par les lois 
9 Edouard VII , chapitre 130, 2 George V, cha­
pitre 110, 4 George V, chapitre 120 et 9 George 
V, chapitre 129; pour obtenir certains pouvoirs 
additionnels et inhérents à son maintien et à 
son administration; faire définir plus clairement 
ses privilèges, droits et obligations; changer 
le mode d'élection des membres du conseil et la 
date de l'assemblée annuelle, en modifier les 
dispositions pénales et les conditions d'admis­
sion à l'étude et à la pratique de l'optométrie 
et pour toutes autres fuis similaires. 

Montréal, 2 décembre, 1925. 
Le procureur de la requérante, 

5507—4<M A L E X A N D R E CINQ-MARS, 

Avis est par le présent donné que le Bureau 
de Commissaires d'écoles Catholiques Romains 
de la cité de Québec, s'adressera à la législature 
de la Province de Québec, à sa prochaine session, 
pour obtenir la permission d'emprunter sur 
debentures. 

Québec, 3 Décembre, 1925. 
Le secrétaire-trésorier du Bureau 

de Commissaires d'Ecoles Catho­
liques Romains de la cité de Québec. 

5509—19-4 ANTOIXE-C. TASCHEREAU. 

Actions en séparation de biens 

Notice is hereby given that the Town of 
Montreal-East will apply to the Legislature at its 
next Session, to obtain that an identification card 
be exacted from the voters at municipal elections, 
to have the vote given by the electors in confor­
mity with the Acts 15 George V, chap. 152-153, 
ratified; to be authorized to enact all necessary 
dispositions for the expropriation of Sherbrooke 
Street, and the opening of new streets; to be 
authorized to consolidate its sinking fund. 

Montreal-East, December the 1st, 1925. 
J. E M E R Y CODERRE, 

5502—49-4 Secretary-treasurer. 

Notice is hereby given that the Association 
of Optometrists and Opticians of the Province 
of Quebec will apply to the Legislature of the 
Province of Quebec, at its next Session, to have 
its charter amended, the Act 6 Edward V I I , 
chapter 89, as amended by the Acts 9 Edward 
VII , chapter 130, 2 George V, chapter 110, 4 
George V, chapter 120 and 9 George V, chapter 
129; to obtain certain additional and inherent 
powers to its maintenance and administration; 
to have its privileges, rights and obligations 
more clearly defined; to change the mode of 
election of the members of the council and the 
date of the annual meeting; to modify its penal 
provisions and conditions for admission to the 
study and practice of optometry and for any 
other similar purposes. 

Montreal, 2nd. December, 1925. 
ALEXANDRE CINQ-MARS, 

5508-49-4 Attorney of Petitioner. 

Notice is hereby given that the Board of 
Roman Catholic School Commissioners of the 
city of Quebec, will apply to the legislature 
of the Province of Quebec, at its next Session, 
to obtain permission to borrow on debentures. 

Quebec. December 3, 1925. 
AN TO IN E C. TASCHEREAU, 

Secretary-Treasurer of the Board 
of Roman Catholic School Commis-

5510—49-4 sioners of the city of Quebec. 

Actions for separation as to property 

Province de Quebec, District de Montréal. 
Cour Supérieure, No 4772. Dame Bashewa 
Greenberg, des cité et district de Montréal, 
épouse commune en biens de Samuel Tamarin, 
marchand, des mêmes lieux, dûment autorisée, 
en justice, demanderesse; vs Samuel Tamarin, 
marchand, des mêmes lieux, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée en cette cause, le 22 juin, 1925. 

Le procureur de la demanderesse, 
5443-49-5 M . GARBER. 

Canada, province de Québec, district de Bed­
ford, No 813. 

Dame Hélène Menard, de la ville de Farnham, 
district de Bedford, épouse commune en biens 
de Joseph Messier, marchand, dudit lieu, a, ce 
jour, institué une action en séparation de biens 
contre son dit époux. 

Sweetsburg, 16 novembre 1925. 
Le procureur, 

5255—47-5 ANATOLE GAUDET. 

Province of Quebec, District of Montreal, 
Superior Court, No. 4772. Dame Bashewa 
Greenberg, of the city and district of Montreal, 
wife common as to property of Samuel Ta­
marin, merchant, hereto duly authorized by 
a judgment of the Superior Court, plaintiff; 
vs Samuel Tamarin, of the same place, mer­
chant, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this cause, on the 22nd. of 
June, 1925. 

M . GARBER, 
5444—49-5 Attorney for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, district of Bed­
ford, No. 813. 

Dame Hélène Menard, of the town of Farnham, 
district of Bedford, wife common as to property 
of Joseph Messier, trader, of the same place, 
has, this day, instituted an action in separation as 
to property against her said husband. 

Sweetsburg, 16th November 1925. 
ANATOLE GAUDET, 

5256—47-5 Attorney-at-law. 
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Province de Québec. District de Montréal. 
Cour Supérieure, No 3780. Dame Alphegina 
Fontaine, épouse commune en biens de Henri 
Dorion, des cité et district de Montréal, deman­
deresse; vs l.e dit Henri Dorion, chaudronnier, 
du même lieu, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été in­
tentée. 

Montréal, le 11 novembre, 1925, 
Les procureurs de la demanderesse, 

5243—47-5 LAMARRE <v ROl'RDON. 

Canada. Province de Québec. District de 
Montréal. Cour Supérieure. No 227. Dame 
Annie Sliindlclicim, des cité et district de 
Montréaî, épouse commune en biens de Sam 
Adler, dûment autorisée aux fins des présentes 
par un jugement de la Cour Supérieure, deman­
deresse; vs Sain Adler, du même endroit, mar­
chand, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée par la demanderesse contre le défendeur, 
le deuxième jour de novembre, 1925. 

Montréal, 16 novembre, 1925. 
Le procureur de la demanderese, 

5245—47-5 LOUIS FITCIL 

Province de Québec, District des Trois-
Rivières. Cour Supérieure. No 518. Dame 
Philomène Trépanier, épouse commune en biens 
de Leopold Rédard, contracteur, de Saint-
Timothée, judiciairement autorisée à ester en 
justice, demanderesse; va Le dit Leopold Bé-
dard, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ce 
jour instituée par la demanderesse contre le 
défendeur. 

TroLs-Rivières, ce 10 novembre, 1925. 
Le procureur de la demanderesse, 

5305-47-5 J.-A. CAMBRAY. 

Canada, province de Québec. Cour Supérieure, 
district de Rimouski, No 49. Dame Marie Dion, 
de la Vdle de Rimouski, épouse de Georges 
Levesque, commerçant, du même lieu, dûment 
autorisée demanderesse; vs ledit Georges leves­
que, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été prise 
ce jour par la demanderesse, contre le défendeur. 

Rimouski, 11 novembre 1925. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5313—47-5 SASSEVILLE & GAGNON. 

Canada, Province de Québec, District de 
Beauce. Cour Supérieure. No 8242. Dame 
Lucienne Cloutier, épouse commune en biens 
de Lauréat Nadeau, commerçant, de Saint-
Méthode-d'Adstock. demanderesse; vs Le dit 
Lauréat Nadeau, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée contre le défendeur en cette cause. 

Saint-Joseph , Beauce, 30 octobre, 1925. 
VEZINA & FERRON, P. C. S. 

Le procureur de la demanderesse, 
L.-U. TALBOT, C. R. 5089—45-5 

Province of Quebec. District of Montreal, 
uperior < lourt. No. 2789. Dame Alphegina 

Fontaine, wife common as to property of Henri 
Dorion. of the city and district of Montreal, 
plaintiff; VI Henri Dorion, boiler-maker, of 
the same place, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted. 

Montreal, November, 11th. 1925. 
LAMARRE & BOURDON, 

5214—47-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada. Province of Quebec. District of 
Montreal. Superior Court, No. 227. Dame 
Annie Shindleheim. of the cijy and district of 
Montreal, wife common as to property of Sam 
Adler. duly authorized for these presents by 
judgment of the Superior Court, plaintiff; vs 
S a m Adler, of the same place, merchant, de­
fendant. 

Action in separation as to property has been 
instituted by plaintiff against defendant, on 
November 2nd. 1925. 

Montreal, November, 16th., 1925. 
LOUIS FITCH, 

5246—47-5 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec. District of Three Riv­
ers. Superior Court, No. 518. Dame Phi­
lomène Trépanier. wife common as to property 
of Leopold Bédard, contractor, of Saint Timothée 
judicially authorized to ester en justice, plaintiff; 
vs the said Leopold Bédard, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted, this day, by the plaintiff against 
the defendant. 

Three Rivers, November 10, 1925. 
J. A. C A M B R A Y , 

5306-47-5 Attorney for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec. Superior Court, 
District of Rimouski, No. 49. Dame Marie 
Dion, of the town of Rimouski, wife of Georges 
Levesque, trader, of the same place, duly author­
ized, plaintiff; vs the said Georges Levesque, 
defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted, this day, by the plaintiff, against 
the defendant. 

Rimouski, November 11, 1925. 
SASSEVILLE & GAGNON, 

5314—47-5 Attorneys for plaintiff. 

Canada, Province of Quebec, District of 
Beauce. Superior Court. No. 8242. Dame 
Lucienne Cloutier, wife common as to property 
of Lauréat Nadeau, trader, of Saint Méthode 
d'Adstock, plaintiff; vs The said Lauréat Na­
deau, defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted against the defendant in this 
cause. 

Saint Joseph, Beauce, October, 30, 1295. 
VEZINA & FERRON, P. S. C. 

L. U. TALBOT, K . C. 
Attorney for plaintiff. 5090—45-5 

\ 
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Action en séparation de corps Action for separation as to bed and 
et de biens board 

Province de Québec. District de Trois-Ri- Province of Quebec, District of Trois-Rivières, 
vières. Cour Supérieure. No (iSH. Dame Jo- Superior Court, No. 688, Josephine Lottin-
séphinc I/)ttinville, épouse commune en biens ville, wife common as to property of Arthur 
de Arthur Paquette, huissier, dûment autorisée, Paquette, bailiff, from the city of Cap de la 
de la cité du Oap-de-la-Madcleine, dans le dis- Madeleine, district of Trois Rivieres, plaintiff; 
trict de Trois-Rivières. demanderesse; vs Le vs The said Arthur Paquette, defendant, 
dit Arthur Paquette, défendeur. 

La demanderesse a institué, le 29 avril, 1925, The plaintiff has instituted, the 29th of April, 
une action en séparation de corps et de biens J'.rJô. an action for separation as to property 
contre son mari. and from bed and board against her husband. 

Trois-Rivières, 26 novembre, 1925. Trois-Rivières, -'tit h of November, 1925. 
I.e procureur de la demanderesse, CHARLES BOURGEOIS, 

5445-49-5 CHARLES BOURGEOIS. 5110—49-5 Attorney for plaintiff. 

Assemblée Meeting 

Avis est, par les présentes, donné qu'une assem­
blée générale spéciale des membres de "Monte­
fiore Hebrew Orphans Home" de Montréal, sera 
tenue à l'orphelinat, 1606 rue Jeanne Mance, en 
la cité de Montréal, lundi le vingt et unième jour 
de décembre 1925, a huit heures du soir, pour les 
fins suivantes: 

1. Pour décréter un Code Général de Règle­
ments pour l'administration de la corporation et 
pour abroger tous règlements existants. 

2. Pour adopter une résolution ou règlement 
autorisant certains officiers de la corporation, dont 
les noms seront donnés, de signer et exécuter, pour 
et au nom de la corporation, un acte prolongeant 
le délai, pour une période de cinq années à comp­
ter du 25 octobre 1925. pour le remboursement de 
l'hypothèque grevant actuellement l'immeuble 
appartenant à la corporation, ayant front sur la 
rue Mance, en la cité de Montréal, et connu com­
me étant les subdivisions quarante-huit et qua­
rante-neuf du lot du cadastre numéro quatorze 
(14—48 et 49), village de la Côte Saint-Ixiuis,avec 
les bâtisses et améliorations qui s'y trouvent, aux 
termes et conditions jugés acceptables, et pour 
obtenir pour la corporation un nouvel emprunt 
n'excédant pas vingt-cinq mille piastres ($25,-
000.00) (y compris le montant de l'emprunt 
existant), sur la garantie du dit immeuble lui 
appartenant, remboursable il la date convenue 
avec le prêteur, et gager et hypothéquer le dit 
immeuble pour et au nom de la corporation, en 
faveur du prêteur, pour garantir le rembourse­
ment du dit emprunt, avec intérêt à un taux n'ex­
cédant pas sept pour cent par année, payable 
trimestriellement, et tous les accessoires, et con­
sentir aux autres termes et conditions en rapport 
avec les dits actes de prolongement de délai et 
d'hypothèque qui seront jugés acceptables. 
Montefiore Hebrew Orphans Home of Montreal. 

Le président 
M . FELDMAN. 

Le secrétaire, 
5503 M . B L A N K S T E I N . 

Avis divers 

ABBA MINES, LIMITED—(Libre de responsabilité 
personnelle) 

Extrait des minutes d'une assemblée du con­
seil d'administration de la compagnie "Area 

Notice is hereby given that a Special General 
Meeting of the members of Montefiore Hebrew 
Orphans Home of Montreal will be held at the 
Efome,100() Jeanne Mance Street, in the City of 
Montreal, on Monday, the twenty-first day of 
December, 1925, at eight o'clock in the evening, 
for the following purposes: 

1. To enact a General Code of By-laws for 
the governance of the Corporation and to repeal 
any existing By-Laws. 

2. To pass a Resolution or By-Law authorizing 
certain Officers of the Corporation, to be therein 
named, to sign and execute, for and on behalf 
of the Corporation^ Deed of Extension of Delay, 
for a period of five years from the 25th of October, 
1925, for the re-payment of the mortgage at pres­
ent existing on the real estate belonging to the 
Corporation, which fronts on Mance Street, in 
the City of Montreal.and is known as subdivisions 
forty-eight and forty-nine of Cadastral lot number 
fourteen (14—48 and 49), Village of Cote Saint 
Louis, with the buildings and improvements 
thereon, upon such terms and conditions as they 
may deem advisable, to obtain, for the Corpora­
tion, a new loan of any amount not to exceed 
twenty-five Thousand dollars ($25,000.00) (in­
cluding the amount of the existing loan) upon 
the security of the said real estate belonging to 
it, to be re-paid at such time as may be agreed 
upon with the lender, and to mortgage and hypo­
thecate the said real estate for and on behalf of 
the Corporation, in favour of the lender, to secu­
re the re-payment of the said loan, with interest 
at a rate not to exceed seven per centum per 
annum, payable quarterly.and all accessories, and 
to agree to such other terms and conditions in 
connection with the said Deeds of Extension of 
Delay and Hypothec as they may deem advisable. 
Montefiore Hebrew Orphans Home of Montreal. 

M . FELDMAN, 
President. 

M . BLANKSTEIN, 
5504 Secretary. 

Miscellaneous Notices 

AREA MINES, LIMITED.—(No personal Liability) 

Extract from the minutes of a meeting of the 
Board of Directors of "Area Mines, Limited". 
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Mines, Limited", (Libre de responsabilité per­
sonnelle), tenue au bureau de la compagnie, à 
Montréal, le 17 novembre, 1925, il trois heures 
de l'après-midi, à laquelle assemblée tous les 
directeurs étaient présents. 

Le président déclara qu'il était expédient 
d'augmenter le nombre des directeurs de trois 
à cinq, et à cette fin d'amender les règlements 
existants. 

Il fut par conséquent proposé, dûment se­
condé et unanimement résolu que le règlement 
No 10 soit révoqué et remplacé par le suivant: 

"Règlement No 10" 

Election. 
"Un conseil de cinq administrateurs sera élu 

à l'assemblée annuelle, et restera en fonction jus­
qu'il la prochaine assemblée annuelle, ou jusqu'à 
ce que leurs successeurs soient élus et qualifiés". 

Et. de plus, que le règlement No 16 soit abrogé 
et remplacé par le suivant : 

"Règlement No 16". 

Quorum. 
"Au moins trois membres du conseil d'ad­

ministration seront présents à toutes les assem­
blées pour constituer un quorum pour la tran­
saction de toutes affaires". 

Je soussigné. Minnie Nemtin, secrétaire de 
"Area Mines, Limited", (Libre de responsabilité 
personnelle), certifie par les présentes ce qui 
suit: 

(a) Que les règlements ci-dessus ont été 
régulièrement adoptés par les administrateurs 
de la compagnie, le 17 novembre, 1925. 

(b) Que les dits règlements ont été approuvés, 
le 17 novembre, 1925, par les actionnaires de la 
compagnie à une assemblée spéciale générale 
tenue à cette fin. 

(c) Qu'à telle assemblée, les actionnaires pré­
sents détenaient entre eux la totalité des ac­
tions du capital-actions de la compagnie, soit 
$2,000.000., et que les actionnaires de la compa­
gnie ont voté unanimement en faveur des dits 
règlements. 

Et j'ai signé, 
Le secrétaire, 

5447 M . N E M T I N . 

"LA BRIQUE DE SCOTT, LIMITÉE.—THE SCOTT's 
BRICK, LIMITED". 

Règlement No 5 du Bureau de direction de 
cette compagnie, adopté à une séance du bureau 
de direction, tenue le 21 juillet, 1925, tous les 
directeurs sont présents, Résolu unanimement: 

"Que cette compagnie augmente le nombre 
de ses directeurs de cinq à sept". Lu, adopté et 
signé, séance tenante, ce 21 juillet, 1925. 

(Signé): J.-A. DEBLOIS, président. 
ED. BOISSEAU-PICHER, N . P . , 

secrétaire. 
Je, soussigné, Edouard Boisseau-Picher, de la 

cité de Québec, l'un des directeurs, le secrétaire 
de la compagnie "La Brique de Scott, Limitée.— 
The Scott's Brick, Limited", déclare ce qui suit: 

1. Que le règlement ci-dessus a été régulière­
ment adopté par les directeurs de cette compa­
gnie à une assemblée du Bureau de direction de 
cette compagnie, tenue à Québec, le 21 août, 1925, 
au bureau du secrétaire. 

2. Qu'il a été approuvé, le 28 août, 1925, par 

(No Personal Liability), held at the office of 
the Company, at Montreal, on the 17th day of 
November, 1925, at the hour of three o'clock in 
the afternoon, at which meeting all the Directors 
were present. 

The president explained that it was expedient 
to increase the number of Directors from three 
to five and, for this purpose, to amend the existing 
by-laws. 

It was therefore moved, duly seconded and 
unanimously resolved that By-law No. 10 be 
repealed and be replaced by the following: 

"By-Law No. 10". 

Election: 
" A Board of five directors shall be elected 

at the annual meeting, and shall hold office 
until the next annual meeting, or thereafter 
until their successors are elected and qualified". 

And, moreover, that By-Law No. 10 be re­
pealed and be replaced by the following: 

"By-Law No. 16". 

Quorum. 
"At least three members of the Board of 

Directors shall be present at all meetings to 
constitute a quorum for the transaction of any 
business". 

I. the undersigned,Minnie Nemtin, secretary 
of "Area Mines, Limited", (No Personal Lia­
bility), do hereby certify as follows: 

a) That the above by-laws have been re­
gularly adopted by the Directors of the Com­
pany on the 17th day of November, 1925. 

b) That said by-laws have been approved 
on the 17th day of November, 1925, by the 
Shareholders of the Company, at a general 
special meeting held for that purpose; 

c) That at such meeting, the Shareholders 
present held amonsgs themselves all the shares 
of the capital stock of the Companv, namely 
S2.000.000.00 and that the shareholders of the 
Company voted unanimously in favor of the 
said by-laws. 

And I have signed. 
M . N E M T I N , 

5448 Secretary. 

"LA BRIQUE DE SCOTT, LIMITÉE.—THE SCOTT'S 
BRICK, LIMITED". 

By-law No. 5 of the Board of Directors of the 
above company, adopted at a meeting of the 
Board of Directors held the 21st. of July, 
1925, all the Directors being present. It was 
unanimously resolved : 

"That the number of Directors of the company 
be increased from five to seven". Read, adopted 
and signed forthwith, this 21st. of July, 1925. 

(Signed) J. A. DEBLOIS, president. 
ED. BOISSEAU P I CHER, N . P . , 

Secretary. 
I, the undersigned, Edouard Boisseau Richer, 

of the city of Quebec, one of the Directors and 
the Secretary of the company "La Brique de 
Scott, Limitée.—The Scott's Brick, Limited", 
doth declare: 

1. That the above by-law was duly adopted 
by the Directors of the said company, at a meet­
ing of the Board of Directors of the company, 
held at Quebec, the 21st. of August, 1925, at 
the office of the secretary; 

2. That it was approved the 28th. of August, 
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les actionnaires de cette compagnie réunis en 
assemblée générale spéciale. 

3. Qu'à cette assemblée, il était détenu ou 
représenté, par les actionnaires présents, sept 
cent soixante-dix (770) actions du capital 
privilég'é de cette compagnie et quatorze mille 
six cents (14,000) actions du capital commun 
de cette compagnie, et que les actionnaires qui 
ont voté en faveur de l'approbation de ce règle­
ment détenaient ou représentaient entre eux 
sept cent soixante-dix (770) actiotis privilégiées 
et quatorze mille six cents (14,600) actions or­
dinaires du capital de cette compagnie. 

En foi de quoi, j'ai signé les présentes, à Qué­
bec, ce cinq novembre, 1925. 

ED. BOISSEAU-PICHER. 
5449 
"EASTERN CANADA STEEL & IRON 

WORKS, L I M I T E D " . 

EXTRAIT des minutes d'une assemblée des action­
naires de cette compagnie, dûment confirmée et 
tenue à son bureau-chef, en la cité de Québec, 
le sixième jour de novembre dix-neuf cent 
vingt-cinq. 
Le secrétaire donna aussi lecture du règlement 

No X X I I I , décrété par les Directeurs, à leur 
assemblée tenue ce jour, et ensuite: 

Il fut proposé par M . Claude Taschereau, 
secondé par M . Cantin et résolu à l'unanimité: 

Attendu que les administrateurs, à une as­
semblée tenue ce jour, ont adopté le règlement 
No X X I I I augmentant le nombre des adminis­
trateurs de trois à treize, et, 

Attendu qu'il y a lieu d'approuver et de ratifier 
ledit règlement à cette assemblée: 

En conséquence le dit règlement est présente­
ment ratifié et confirmé à toutes fins que de droit. 

Je, Claude Taschereau, secrétaire de la compa­
gnie "Eastern Canada Steel & Iron Works, 
Limited", certifie par les présentes que le règle­
ment ci-dessus décrit a été dûment ratifié et con­
firmé à une assemblée des actionnaires de la com­
pagnie dûment convoquée et tenue le six novem­
bre dix-neuf cent vingt-cinq, à laquelle assem­
blée furent présents tous les actionnaires ayant 
droit de vote à la dite assemblée. 

Pour copie conforme. 
Le secrétaire. 

5495 CLAUDE TASCHEREAU. 

1925, by the shareholders of said company in 
special general meeting assembled; 

3. That at such meeting, there was held or 
represented by the shareholders present seven 
hundred and seventy (770) shares of preferred 
stock of the company and fourteen thousand 
six hundred (14,600) shares of common stock 
of this company, and that the shareholders who 
voted in favour of the approval of said by-law 
held or represented between themselves seven 
hundred and seventy (770) shares of preferred 
stock and fourteen thousand six hundred (14,-
600) shares of common stock of this company. 

In testimony whereof, I have signed these 
presents at Quebec, this fifth day of November, 
1925. 

5450 ED. ROISSEAU PICIIER. 

"EASTERN CANADA STEEL & IRON 
WORKS, L I M I T E D " . 

ABSTRACT of the minutes of a Meeting of the 
Shareholders of t his Company, duly confirmed 
and held at his head office, in the City of Que­
bec, on the sixth day of November nineteen 
hundred and twenty five. 
The Secretary also read By-Law No. X X I I I , 

enacted by the Directors at their meeting held 
this day, whereupon: 

It was moved by Mr. Claude Taschereau.se­
conded by Mr. Cantin and unanimously resolved: 

Whereas the Directors, at a meeting held this 
day. have enacted By-Law No. X X I I I increasing 
the number of the Directors from three to thir­
teen, and. 

Whereas it is expedient that such By-Law be 
approved and ratified at this meeting: 

Wherefore said By-Law be and the same is 
hereby ratified and confirmed to all intents and 
purposes whatsoever. 

I, Claude Taschereau, Secretary of the "East­
ern Canada Steel & Iron Works, Limited", do 
hereby certify that the By-Law herein above 
referred to was duly ratified and confirmed at a 
meeting of the Shareholders of the Company, 
duly convened and held on the sixth day of 
November nineteen hundred and twenty five, 
to which were present all the Shareholders 
entitled to vote at said meeting. 

A true copy. 
CLAUDE TASCHEREAU, 

5490 Secretary 

Bureaux-chef Chief < -ifices 

Prenez avis que le bureau-chef de la compagnie 
"Brosseau, Limitée" est situé au numéro 081 
rue Drolet, en la cité de Montréal, et veuillez 
agir en conséquence. 

Montréal, 12 novembre, 1925. 
"BROSSEAU, L I M I T E E " , 

par le secrétaire-trésorier, 
5451 W.-A. W A L K E R . 

Extrait des Minutes de la Compagnie. 

Take notice that the Head Office of "Brosseau, 
Limitée", is situated at number 981 Drolet 
Street, in the city of Montreal, and do you 
govern yourself accordinglv. 

Montreal, November 12th., 1925. 
"BROSSEAU. L I M I T E E " . 

W. A. WALKER, 
5452 Secretary-Treasurer. 

Extract of the Minutes of the Company: 

HYDRAULIC POWER ENGINEERING CORPORATION. HYDRAULIC POWER ENGINEERING CORPORATION. 

Canada. Province de Québec. "Hydraulic Canada. Province of Quebec. "Hydraulic 
Power Engineering Corporation". Règlement Power Engineering Corporation". By-law No. 
No 2, établissant le Bureau principal et le do- 2, establishing the head-office and the legal 
micile légal de la compagnie. domicile of the company. 

Il est, par le présent règlement No. 2 de la It is, by the present by-law No. 2 of the com-
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Compagnie "Hydraulic Power Engineering Cor-
portion", ordonné et statué comme suit, sa­
voir : 

La compagnie "Hydraulic Power Engineering 
Corporation" a et aura sen bureau principal et 
son domicile légal au numé-o (SO) quatre-vingt 
de la rue Saint-Pierre, au bureau de G .-S. Gour-
deau iv Ci©., en la cité de Québec. 

Lu, adopté et signé séance tenante ce troisième 
(Sième) Jour de novembre, mil neuf cent vingt-
cinq (1026). a 

Signé) Le Président, 
JAMES RUDDICK. 

(Signé) }ji secrétaire, 
54G1 R.-P. LANDRY. 

Chartes :—Abandon de 

LOBW'S MONTREAL THEATRES, LIMITED. 

Avis public est. par les présentes, donné, qu'en 
vertu des dispositions de la Loi des compagnies, 
la compagnie "Loew's Montreal Theatres, 
Limited", corporation ayant son bureau-chef 
en la cité de .Montréal, demandera la permission 
d'abandonner sa charte. 

Montréal. 26 novembre. 1025. 
Les procureurs de la requérante, 

5453 W'.UNWRiGHT, ELDER & MCDOUGALL. 

Conformément à la Loi des Compagnies 
de Québec. "Meriot & Paquignon, Limitée", 
corporation légalement constituée par lettres 
patentes émises par le secrétaire de la province, 
ie vingt-sixième jour de mai, 1924, et ayant sa 
prncipale place d'affaires dans les cité et district 
de Montréal, donne avis qu'elle demandera à 
l'honorable secrétaire de la province, la permis­
sion de renie!Ire sa charte. 

Montréal, 20 novembre, 1925. 
Les procureurs de 

MEERIOT & PAQUIGNON, LTÉE. 
5455 DESMARA1S & D L S E R R E S . 

HALL & ROBINSON, LIMITED. 

Avis est, par les présentes, donné que "Hall 
& Robinson. Limited", s'adressera à l'honorable 
secrétaire de la province pour obtenir la per­
mission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le deuxième jour de décembre, 1925. 
Le président, 

5505 GEO.-D. REID. 

Minutes de notaire 

pany "Hydraulic Power Engineering Corpora­
tion", ordained and enacted as follows, to wit : 

The company "Hydraulic Power Engineering 
Corporation" has and will have its head-oflice 
and its legal domicile at number (80) eighty, 
Samt Peter Street, at theolliceof ( ;. S. Gourdeau 
A: < lie, in the city of Quebec. 

Kead. adopted and signed forthwith, this 
third (3rd.) day of November, one thousand 
nine hundred and twenty-five (1925). 

(Signed) JAMES RUDDICK, 
President. 

(Signed) R. P. L A N D R Y , 
5462 Secretary. 

Charters:—Surrender of 

LOEW'S MONTREAL THEATRES, LIMITED. 

Public notice is hereby given that under the 
provisions of the Companies Act, "Loew's Mon­
treal Theatres. Limited", a corporation having 
its head office in the city of Montreal, will make 
application for leave to surrender its charter. 

Montreal, November 20th., 1925. 
WAINWRIGHT, ELDER «V. MCDOUGALL, 

5454 Solicitors for Applicant. 

Pursuant to the Quebec Companies' Act, 
"Meriot & Paquignon, Limitée", a body politic 
and corporate, duly incorporated by letters 
patent issued by the Secretary of the Province, 
the twenty-sixth day of May. 1924, and having 
its principal place of business in the city and 
district of Montreal, gives notice that it will 
make application to the Honourable Secretary 
of the Province, for leave to surrender its charter. 

Montreal. November 20, 1925. 
DESMARAIS & D E S E R R E S , 

Attorneys for 
5450 MERIOT & PAQUIGNON, LTÉE. 

HALL & ROBINSON, LIMITED. 

Notice is hereby given that "Hall & Robinson, 
Limited", is making application to the Honour­
able Provincial Secretary for the surrender of its 
charter. 

Montreal, 2nd. December, 1925. 
5500 GEO. D. REID, 

President. 

Notarial minutes 

Québec, le 30 octobre 1925. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du code du notariat, qu'une re­
quête a été présentée au lieutenant-gouverneur 
en conseil, par M Robertson Walton Gibb, no­
ta re public, résidant en la cité de Westmount et 
p a iquant en la cité de Montréal, par laquelle il 
demande le transfert, en sa faveur, des minutes, 
répertoires et index de feu les notaires Henry 
Fry et Robert-Andrew Dunton, en leur vivant, 
notaires, de la cité de Montréal. 

Le sous-secrétaii e de la province, 
5083—45-5 C.-J. SIMARD. 

Quebec, Octo' er30th, 1925. 
Notice is hereby given that, pursuant to the 

provisions of the Notarial Code, a petition has 
been presented to the Lieutenant-Governor in 
Council, by Mr Robertson Walton Gibb, no­
tary public, residing in the city of Westmount 
and practising in the city of Montreal, by which 
he asks for the transfer in his favor of the minu­
tes, repertory and index of the late notaries 
Henry Fry and Robert Andrew Dunton. in their 
lifetime, notaries, of the city of Montreal. 

C. J. S IMARD, 
5084—45-5 Assistant Provincial Secretary. 
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Tenders 

Des soumissions cachetées et endossées "Sou­
missions" seront reçues au bureau du secrétaire 
trésorier de la Corporation du village de la 
Pointe-au-Pic, comté de Charlevoix, Que., jus­
qu'à sept heures et demie du soir le 10 décem­
bre 1025, peur l'aohal de ($13,200.00) treize 
mille deux cents piastres de debentures de la 
susdite Corporation, datées du 1er novembre 
L025, portant intérêt au taux de (5) ou (5V£) 
cinq ou cinq et demi pour cent par an. payable 
semi-annucllemcnt le premier de mai et de no­
vembre de chaque année, à suivre pour la durée 
de vingt années, les dites debentures rachetables 
par séries à commencer le 1er novembre 1920, 
conformément au règlement No 174 fie la susdite 
Corporation, lequel a été approuvé conformé­
ment à. la loi et par le lieutenant-gouverneur 
en conseil le 20 novembre courant, 1925. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté par une banque légalement 
instituée pour un montant égal a 1% du montant 
totale des susdites debentures, et devra mention­
né si le prix offert comprend ou ne comprend 
pas les intérêts accrus. 

Les soumissions seront prises en considéra­
tion par le conseil de la susdite Corporation à 
une séance qui sera tenue le 2lième jour de 
décembre. 1925, à sept heures et demie du soir. 

Le dit conseil ne s'engage à accepter ni la 
plus basse ni aucune des soumissions. 

Le secrétaire-trésorier, 
5457—49-2 CHS. DESBIENS. 

Province de Québec. Municipalité Scolaire de 
Privât. Abitibi, P. Q. 

Avis est par les présentes donné que la Muni­
cipalité scolaire de Privât. Abitibi. P. Q., de­
mande des soumissions écrites pour l'émission 
d'obligations au montant de 12.000.00. rem­
boursables en dix-sept ans de la manière tel que 
paraît dans le tableau suivant et portant intérêt 
de 5J/£% par année. 

TABLEAU D'ÉCHÉANGE 

Obligations Nos. Echéant le 1er mai: 
1 S 500.00 1927 
2 500.00 1928 
3 500.00 1929 
4 500.00 1930 
5 500.00 1931 
6 500.00 1932 
7 500.00 1933 
8 500.00 1934 

9-10 S1000.00 1935 
11-12 1000.00 1936 
ia-14 1000.00 1937 
15-16 1000.00 1938 
17-18 1000.00 1939 
19-20 1000.00 1940 
21-22 1000.00 194] 
23-24 1000.00 1942 

Les obligations ci-dessus sont émises en 
vertu d'une résolution des Commissaires d'écoles 
de Privât, en date du 20 juillet 1925, laquelle 
a été approuvée par le lieutenant-gouverneur 
en conseil le 8 octobre, 1925, et seront payables 
au bureau du secrétaire de la Municipalité sco­
laire de Privât. 

Un chèque accepté représentant 1% de 1'en­

sealed tenders endorsed "Tenders" will be 
received at the office (>f the Becretary-Treasurer 
of the Corporation of the village of Pointeau 
Pic, county of Charlevoix. Que., until half past 
seven o'clock in the evening of the 10th of De­
cember. 1925, for the purchase of thirteen 
thousand two hundred dollars (S13.200.00) of 
debentures of the aforesaid Corporation, dated 
the Lsi of Novmher. 1925. bearing interest at 
the rate of five or live and a half per cent (5 or 
">'..',> per annum, payable semi annually th e 

first of May and of November of every year, in 
succession for a period of twenty years, the said 
debentures to be redeemable \>\ series from the 
1-t of November. 1926, in conformity with by­
law No 174 of the aforesaid Corporation, which 
was approved pursuant to law and by the 
Lieutenant-Governor in Council, on the 20th 
of November instant. 1925. 

Every tender must be accompanied by an -
accepted cheque on a chartered bank for a sum 
equal to l r , of the total amount of the aforesaid 
debentures, and must mention if the price offered 
does or does not include the accrued interest. 

The tenders will be taken into consideration 
by the Council of the aforesaid Corporation at 
a meeting to be held on the 21st day of Decem­
ber. 1925, at half past seven o'clock in the 
evening. 

The said Council does not bind itself to accept 
the lowest or anv of the tenders. 

CHS. DESBIENS, 
5l.V> 19-2 Secretary-Treasurer. 

Province of Quebec. School Municipality 
of Privât, Abitibi. P. Q. 

Notice is hereby given that the School Muni­
cipality of Privai. Abitibi. P. Q., will receive 
written tenders for the issue of bonds amounting 
to Sl2.000.00, redeemable in seventeen years 
in the manner described in the following table 
and bearing interest of 5 ^ % per annum. 

MATURITY TABLE 

Bond Maturitv the 1st of May: 
1 $ 500.00 1927 
2 500.00 1928 
3 500.00 1929 
4 500.00 1930 
5 500.00 1931 
0 500.00 1932 
7 500.00 1933 
8 500.00 1934 

9-10 $1000.00 1935 
11-12 1000.00 1936 
13-14 1000.00 1937 
15-16 1000.00 1938 
17-18 1000.00 1939 
19-20 1000.00 1940 
21-22 1000.00 1941 
23-24 1000.00 1942 

The above bonds are issued by virtue of a 
resolution of the School Commissioners of Privât, 
dated the 20th. of July, 1925, which has been 
approved by the Lieutenant-Governor in Council 
the 8th. of October 1925, and will be payable 
at the office of the Secretary of the School 
Municipality of Privât. 

An accepted cheque representing 1% of the 

http://Sl2.000.00
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mission devra accompagner chaque soumission, 
laquelle devra spécifier si le prix comprend ou ne 
comprend pas les intérêts accrus au moment de 
leur émission. Les soumissions devront être 
adressées au secrétaire scolaire de Privât et se­
ront reçues jusqu'à midi le 23ième jour de dé­
cembre, 1925, au lieu ordinaire des séances des 
Commissaires, à sept heures de l'après-midi. 

La municipalité ne s'engage pas à accepter la 
plus haute ni aucune des soumissions présentées. 

Le secrétaire-trésorier, 
5459—49-2 J.-E. BISSON. 

Avis est par les présentes donné que les syndics 
scolaires pour la municipalité de la ville d'Aylmer 
recevront, de ce jour au 21 décembre 1925, à six 
heures de l'après-midi, au bureau du soussigné, 
secrétaire-trésorier, des soumissions cachetées 
pour l'achat de debentures au montant de 
$25,000.00, émises en vertu d'une résolution des 
dits syndics, datée le 19 août 1925 et dûment ap­
prouvée par le lieutenant-gouverneur en Conseil 
en date du 4 novembre 1925. 

Ces debentures porteront intérêt au taux de 
cinq pour cent (5%) par année, avec coupons y 
annexés, lesdîts coupons payables deux fois par 
année, les premier mars et les premier septet! Dre 
de chaque année; capital et intérêts seront paya­
bles^ la banque Royale du Canada à Aylnîer. 

Ces debentures ou obligations sont en coupures 
de $500 chacune et échoient le premier septembre 
1955. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque certifié égal à, un pour cent (1%) du 
montant de l'émission; dans les cas des soumis­
sions non-acceptées, les chèques les accompa­
gnant seront retournés immédiatement. 

^ Les soumissions devront mentionner si l'inté­
rêt accru y est inclus ou non. 

Les syndics ne s'engagent à accepter aucune 
ou la plus haute soumission. 

Ix>s soumissions seront prises en considération 
au bureau du soussigné, à huit heures de l'après-
midi, le 21 décembre 1925, lieu et date de l'assem­
blée des syndics scolaires. 

Donné à Aylmer, ce 27ème jour de novembre 
A. D. mil neuf cent vingt-cinq. 
Le secrétaire-trésorier des Svndics Scolaires, 

5405—49-2 R.-K. EDEY. 

Avis public est par les présentes donné que le 
Conseil de la ville de Kénogami recevra des sou­
missions, le 22 décembre "prochain (1925), à 8}/£ 
hrs. p. m., pour cinquante et un mille piastres 
($51,000.00) d'obligations à dix ans. portant 5% 
d'intérêt payable le 1er juin et le 1er décembre de 
chaque année; le capital desdites obligations 
remboursable par séries dans dix ans. 

Ces obligations seront payables au porteur, 
aux bureaux de la Banque Canadienne Nationale, 
à Kénogami, à Québec et h Montréal, lilies se­
ront aussi enregistrables, au gré du détenteur, au 
bureau de la Ville de Kénogami, à Kénogami. 
La légalité de ces obligations sera certifiée par le 
sous-ministre des affaires municipales. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté et au pair, à Kénogami. 
couvrant 1% du montant total des obligations, 
payable à l'ordre de la ville de Kénogami. 

Les soumissions seront reçues sous enveloppe 
cachetée et marquée "Soumission", à l'adresse 
de Donat Demers, greffier de la ville de Kéno­
gami, Kénogami, P. Q. 

issue must accompany each tender, which must 
specify if the price does or does not include the 
interests accrued at the time of delivery. 

The tenders must be addressed to the school-
secretary of Privât and will be received until 
noon the 23rd. of December, 1925, at the ordina­
ry place of the sittings of the school commission­
ers, at seven o'clock in the afternoon. 

The municipality does not bind itself to ac­
cept the highest or any of the tenders. 

j . E. BISSON, 
5400— 49-2 Secretary -Treasu rer. 

Notice is hereby given that the School Trustees 
for the municipality of the town of Aylmer will 
receive from this date to December 21st, 1925, up 
tu 8 o'clock in the afternoon, at the office of the 
undersigned Secretary-Treasurer, sealed tenders 
for the purchase of $25,000.00 debentures issued 
under the authority of a resolution of the said 
Trustes, dated August 19th, 1925, and duly 
approved by the Lieutenant-Governor in Council 
on November', Ith, 1925, with interest coupons at 
the rate of live per cent (5%) per annum, payable 
semi-annually on the first day of March and 
September in each year; principal and interest 
pavahle at the Royal Bank of Canada at Aylmer. 
Que. 

These debentures are in the denomination of 
$500.00 each and are payable September 1st 
1955. 

Bach tender must be accompanied by an ac­
cepted cheque equal to one per cent ( \ % ) of the 
amount of the loan; cheques of unsuccessful 
tenderers will be returned forthwith. 

Tenders should state whether accrued interest 
is included or not. 

These tenders will be considered at a meeting 
of the school trustees to be held on December 
21st 192.". at the office of the undersigned Secre­
tary-Treasurer. 

The trustees do not bind themselves to accept 
the highest or any other tender. 

Civen at Aylmer, Que., this 27th day of 
November 1925. 

R. K . EDEY, 
Secretary-Treasurer for the School Trustees. 

5400—49-2 

Public notice,is hereby given that the Council 
of the town of Kénogami will receive tenders the 
22nd of December next, 1925, at 8.30 P. M.,for 
fifty one thousand dollars (§51,000.00) of bonds 
at ten years, bearing 5% interest payable the 
1st of June and 1st of December of each year; 
the capital of the said bonds to be redeemable 
by series in ten years. 

The said bonds will be payable to bearer at the 
offices of the Banque Canadienne Nationale, in 
Kénogami, Quebec and Montreal. They will also 
be registrable, in the option of the holder, at 
the office of the town of Kénogami, in Kénogami. 
The legality of the said bonds will be certified 
by the Deputy Minister of Municipal Affairs. 

Every tender must be accompanied by an 
accepted cheque at par, in Kénogami, covering 
1% of the total amount of the bonds, payable to 
the order of the Town of Kénogami. 

The tenders will be received under sealed enve­
lope and marked "Tender", at the address of 
Donat Demers, clerk of the town of Kénogami, 
Kénogami, P. Q. 
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La ville de Kénogami ne s'engage pas à accep­
ter l'une quelconque des soumissions reçues, ni 
même la plus haute. 

Le greffier de la ville de Kénogami, 
5467 DON A T DKMERS. 

Avis est par les présentes donné que la muni­
cipalité de la paroisse de Saint-Colomh-de-Sillery 
recevra, d'ici au 15 décembre, à 0 heures p. m., 
des soumissions pour la vente de $46,500.00 d'o­
bligations à 5%, remboursables par séries de 
1920 à 1935, suivant tableau. Un chèque accep­
té égal à 1% du montant de l'émission devra 
accompagner chaque soumission. Ces soumis­
sions seront étudiées par le conseil de la muni­
cipalité de Sillery, mardi, le 15 décembre, à 8 
heures du soir. 

Chaque soumission devra spécifier si le prix 
offert comprend ou ne comprend pas les intérêts 
accrus sur les obligations au moment de leur 
livraison. 

La municipalité ne s'engage à accepter ni la 
plus haute ni aucune des soumissions. 

Permission spéciale du Ministre des Affaires 
Municipales, pour délai moindre de 15 jours. 

Sillery, 3 Décembre, 1925. 
Le secrétaire-trésorier, 

5511 THOS.-H. McNEIL. 

Des soumissions cachetées adressées au secré­
taire-trésorier de la Municipalité scolaire de la 
ville de Québec-Ouest, 189, rue Saint-Joseph, 
cité de Québec, et marquées "soumissions", 
seront reçues jusqu'au mercredi soir, le 23 dé­
cembre, 1925, à huit heures du soir, pour la 
vente d'une émission de debentures au montant 
de $42.000.00, remboursables par série de 1926 
à 1941, au taux de 5%, par coupures de $100.00 
et de $500.00. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté pour une somme égale à un 
pour cent (1%) du montant de l'emprunt. Le 
soumissionnaire devra payer en plus du prix 
offert les intérêts accrus jusqu'au temps de la 
livraison des dites obligations. 

Les dites soumissions seront ouvertes à l'as­
semblée des Commissaires d'écoles, tenue à la 
sacristie de l'église de Saint-Malo, cité de Qué­
bec, le mercredi soir, le 23 décembre, 1925, à 
huit heures du soir. 

Les commissaires ne s'engagent pas à accepter 
ni lapins haute, ni la plus basse ni aucune des 
soumissions. 

Québec, 3 décembre, 1925. 
Le secrétaire-trésorier, 

5521 G. ROULEAU. 

Ventes—Loi de faillite 

The town of Kénogami does not hind itself to 
accept the highest or any of the tenders. 

DONAT DENERS, 
5408 Clerk of the town of Kénogami. 

Notice is hereby given that the municipality 
of the parish of Saint Colomb de Sillery will 
receive, up to 6 o'clock p. m. of the 15th. of 
December next, tenders for the sale of $40.500.00 
of 5% bonds, maturing serially from 1920 to 
19:55, according to table. An accepted check 
equal to 1% of the amount of the issue must 
accompany each tender. The tenders shall be 
considered bv the council of the municipality of 
Sillery, on Tuesday, the 15th|of December. 1925, 
at 8 o'clock p. m. 

Each tender must specify whether the price 
offered docs or does not include the accrued 
interests on the bonds at the time of their 
delivery. 

The municipality docs not bind itself to accept 
the highest or any of the tenders. 

Special permission from the Minister of Mu­
nicipal Affairs for delay of less than 15 days. 

Sillerv, December 3rd.. 1925. 
THOS. H. McNEIL 

5512 Secretary-Treasurer. 

Sealed tenders addressed to the Secretary-
Treasurer of the School Municipality of the town 
of Quebec West, 189 Saint Joseph Street, city 
of Quebec, and marked "Tenders" will be receiv­
ed up to Wednesday the 23rd of December, 
1925, at eight o'clock p. m.. for the sale of an 
issue of $42.000.00 of debentures redeemable 
by series from 1920 to 1941. at the rate of 5%, 
in denominations of $100.00 and $500.00. 

Each tenders must be accompanied by an 
accepted cheque for a sum equal to one per cent 
(1%) of the amount of the loan. The tenderer 
must pay in addition to the price offered the 
accrued interest up to the time of delivery of the 
said bonds. 

The said tenders will be opened at the meeting 
of the School Commissioners, held in the sacristy 
of the church of Saint Malo, city of Quebec, 
Wednesday, the 23rd of December, 1925, at 
eight o'clock p. m. 

The commissioners are not bound to accept 
the highest, lowest or any of the tenders. 

Quebec. 3rd December, 1925. 
G. ROULEAU, 

5522 Secretary-Treasurer. 

Sales—Bankruptcy Act 

Dans l'affaire de John Paquet, marchand de 
glace, de Québec, cédant autorisé, et Larue, 
Trudel et Picher, syndics. 

Avis est donné que. VENDREDI, le HUIT­
IEME jour de JANVIER mil neuf cent vingt-
six, i\ ONZE heures de l'avant-midi, seront ven­
dus à l'enchère publique, au bureau de LaRue, 
Trudel et Picher, édifice de La Banque Cana­
dienne Nationale, 71 rue Saint-Pierre, Québec: 

1. Les lots numéros (3-110 et 111) cent dix 
et cent onze des subdivisions du lot originaire 
numéro trois du cadastre officiel de la paroisse 
de Notre-Dame-des-Anges, situés au coin des rues 

In the matter of John Paquet, ice merchant, 
of Quebec, authorized assignor, and Larue, 
Trudel and Picher, trustees. 

Notice is herebv given that on FRIDAY, the 
EIGHTH day of JANUARY, one thousand nine 
hundred and twenty six. at ELEVEN o'clock in 
the forenoon, there will be sold by public auc­
tion, at the office of LaRue. Trudel and Picher, 
La Banque Canadienne Nationale Building, 71 
Saint Peter Street, Quebec: 

1. The lots numbers (3-110 and 111) one hun­
dred and ten and one hundred and eleven of 
subdivisions of original lot number three of the 
official cadastre of the parish of Notre Dame des 
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des Récollets et Saint-Amhroise—avec bâtisses 
dessus érigées, sujet, pour chaque lot, à une rente 
foncière de six piastres, payable le vingt-neuf 
septembre de chaque an, il La Communauté des 
Daines Religieuses de l'Hôpital Général de Qué­
bec—et aux conditions de l'acte de concession. 

2. Les lots numéros (3-120 et 126) cent vingl-
cinq et cent vingt-six des subdivisions du lot 
originaire numéro trois du cadastre officiel de la 
paroisse île Notre-1 )ame-des-Anges, situé sur le 
coté sud-est de l'Avenue Parent—avec bâtisses 
deSSUS érigées sujet: lo aux conditions de l 'acte 
de concession -2o à une rente foncière de 8^0.i>I 
affectant le lot Xo 3-125—et 3o à une rente fon­
cière de 150.32 affectant le lot Xo 3-120. Ces ren­
tes soin payables le 29 septembre de chaque an. 
à la Communauté des Dames Religieuses de 
l'Hôpital Général de Québec. 

L'acquéreur devra respecter le bail de Mon­
sieur Adjutor Lamontagne jusqu'au trente avril 
prochain, et il aura droit au loyer de $25. par mois 
il compter du 1er janvier 1920. Le cédant auto­
risé aura le privilège de continuer à occuper son 
logement actuel, jusqu'au 30 avril prochain, en 
payant à l'acquéreur un loyer mensuel de $25. 
et en donnant avis à l'acquéreur dans les quatre 
jours de la vente. 

Cette vente est faite suivant les dispositions de 
l'article 20. paragraphe 4 de la Loi de Faillite, 
et a les mêmes effets qu'une vente faite par le 
shérif. 

Pour autres informations, s'adresser aux sous­
signés, 

Les svndies autorisés, 
LARUE, T R U D E L & PICHER. 

Bureau: 
Edifice de la Banque Canadienne 

Nationale, 71 rue Saint-Pierre. Québec. 
5493—49-2 

Dans l'affaire de: Eugène Trudel, marchand. 
Sainte-Gcnevièvc-dc-Batiscan, Que., cédant auto­
risé. 

Avis est par les présentes donné que JEUDI, 
le SEPTIEME jour de JANVIER 1920. à DIX 
heures de l'avant-midi, seront vendus par encan 
public, à la porte de l'église de la paroisse de 
Sainte-Geneviève-de-Batiscan, les immeubles sui­
vants, savoir: 

1. Un certain terrain ou emplacement situé 
en la paroisse i te Sainte-Geneviève, pris et détaché 
du lot de terre connu et désigné sous le numéro 
soixante-douze (ptie 72) des plan et livre de renvoi 
officiels de ladite paroisse de Sainte-Geneviève, 
de la contenance de quatre-vingt-dix pieds de 
largeur sur quatre-vingt-dix pieds de profondeur; 
ayant front il la rue Saint-Henri, sa profondeur 
et son côté nord-est à Dame Aima Germain ou 
représentants et son côté sud-ouest à la route des 
levées —avec une maison et bâtisses dessus cons­
truites; 

2. Un emplacement situé en ladite paroisse de 
Sainte-Geneviève, faisant partie du lot de terre 
connu et désigné sous le numéro cent vingt-six 
(p. 126) au cadastre officiel de ladite paroisse de 
Sainte-Geneviève, de la contenance de vingt-huit 
pieds de largeur sur treize pieds de profondeur; 
borné en front au terrain de Dame Ulric Saint-
Arnaud, en profondeur à Arthur-A. St-Arnaud, 
du côté nord-est au chemin public et du côté sud-
ouest à ladite Dame Ulric Saint-Arnaud—avec 
une maison dessus construite. 

Anges, situate at the corner of des Récollets and 
Saint, Ambroise Streets—with the buildings 
thereon erected, each lot subject to a ground 
rent of six dollars, payable the twenty ninth of 
September of each year, to "La Communauté des 
Dames Religieuses de l'Hôpital Général de Qué-
L e e ' ' and under conditions of the deed of 
conveyance. 

2. The lots numbers (3-125 and 120) one hun­
dred and twenty five and one hundred and 
twenty six of the subdivisions of original lot 
number three of the official cadastre of the parish 
of Notre Dame des Anges, situate on the south­
east side of l'aient Avenue—with the buildings 
thereon erected - subject: 1. to the conditions 
of the deed of conveyance—2. to a ground rent 
of $80.64 affecting lot No. 3-125—and 3. to a 
ground rent of $50.32 affecting lot No. 3-126. 
These rents are payable the 29th of September 
of each year, to "La Communauté des Dames 
Religieuses de l'Hôpital I Sénéral de Québec". 

The purchaser must respect the lease of Mr. 
Adjutor Lamontagne up to the thirtieth of April 
next, and will have the right to the rent of 
$25.00 per month from the 1st of January, 1926. 
—The authorized assignor will have the privilege 
of continuing to occupy his present dwelling up 
to the 30th of April next, by paying to the pur­
chaser a monthly rent of 825.00 and by giving 
notice to the purchaser within four days of the 
sale. 

This sale is made pursuant to article 20, para-
graph 1 of the Bankruptcy Act and has the same 
effect of a sheriff's sale. 

For further particulars, apply to the under­
signed. 

LARUE, TRUDEL & PICHER, 
Authorized Trustees. 

Offices: 
"La Banque Canadienne Nationale Building", 

71 Saint Peter Street, Quebec. 
5494—49-2 

In the matter of: Eugène Trudel, merchant, 
Sainte Geneviève de Batiscan, Que., authorized 
assignor. 

Notice is hereby given that on THURSDAY, 
the SEVENTH day of JANUARY, 1926, at 
T E X o'clock in the forenoon, there will be sold 
by public auction, at the door of the church of 
the parish of Sainte Geneviève de Batiscan, the 
following immovables, to wit: 

1. A certain lot of land or emplacement 
situate in the parish of Sainte Geneviève, taken 
and detached from the lot of land known and 
designated under number seventy two (pt. 72), 
on the official plan and book of reference of the 
said parish of Sainte Geneviève, containing. 
ninety feet in width by ninety feet in depth' 
fronting on Saint Henri Street, on its depth and 
northeast side by Dame Alma Germain or 
representatives, and on the southwest side by the 
by-road "des levées"—with a house and buildings 
thereon erected; 

2. An emplacement situate in the said parish 
of Sainte Geneviève, forming part of the lot of 
land known and designated under number one 
hundred and twenty six (pt. 126), on the official 
cadastre of the said parish of Sainte Geneviève, 
containing twenty eight feet in width by thirteen 
feet in depth; bounded in front by the land of 
Dame Ulric Saint-Arnaud, in depth by Arthur A . 
Saint-Arnaud, on the northeast side by the public 
road and on the southwest side by the said Dame 
Ulric Saint-Arnaud—with a house thereon erected. 
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Les titres et certificats peuvent être examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cette vente est faite conformément aux arti­
cles 710-717, C.P.C.. et article 20, paragraphe 4a, 
b, c de la Loi de Faillite et a les mêmes effets 
qu'une vente par le shérif. 

Conditions de vente: Argent comptant. 
Pour plus amples renseignements, s'adresser ù, 

Le syndic autorisé, 
NAPOLEON ALAUIE. 

Bureau: No 20 rue Alexandre. 
Trois-Rivières, 1er décembre 192f>. 

6513—19-2 

VENTES P A R LE SHÉRIF 

A B I T I B I 

The titles and certificates may be seen at my 
office at any time. 

This sale is made pursuant to articles 710, 717 
C.C.P. and article 20, paragraph 4a, b, c of the 
Bankruptcy Act and has the same effect as a 
sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
For further particulars and lists of charges, 

apply to the undersigned. 
NAPOLEON ALARIE, 

Authorized trustee. 
Office: No. 20, Alexandre Street. 

Three Rivers, December 1st, 1925. 
5514-49-2 

SHERIFF'S SALES 

ABITIBI 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District d'Abitibi. 

No 437. 1 ï -ARTHUR CLOUTIER, 
f J» commerçant et industriel, 

d'Amos. district d'Abitibi, demandeur; vs JO­
SEPH LAMBERT, du même lieu, défendeur, 
à savoir: 

Les demies sud des lots numéros vingt-deux 
(22) et vingt-trois (23) du rang numéro trois (3), 
du canton Dalquier, lesquels lots sont décrits 
comme tels au plan d'arpentage du Départe­
ment des Terres et Forêts de Québec—avec cir­
constances et dépendances. 

Pour être vendues à la porte de l'église parois­
siale d'Amos susdit, le QUATORZIEME jour 
de DECEMBRE prochain 1925, à D I X heures 
do l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J.-U. DUMONT. 

Amos, 7 novembre 1925. 5187-40-2 
(Première publication. 14 novembre 1925] 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Stcperior Court—District of Abitibi. 

No. 437. ) T ARTHUR CLOUTIER, 
f J* trader and manufacturer, of 

Amos, district of Abitibi, plaintiff; vs JOSEPH 
LAMBERT, of the same place, defendant, to 
wit: 

The south halves of lots numbers twenty two 
(22) and twenty three (23) of range number 
three (3), of the township of Dalquier, which 
lots are described as such on the plan of Survey 
of the Department of Lands and Forests of 
Quebec—with circumstances and dependencies. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Amos aforesaid, the FOURTEENTH 
day of DECEMBER next, 1925, at T E N o'clock 
in the forenoon. 

J. U. DUMONT, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Amos. November 7, 1925. 5188—46-2 
[First publication. November 14,19251 

ARTHABASKA 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure—District d'A rthabaska. 

Arthabaska.â savoir:! M A P O L E O N GIN-
No 119. / 1^ GRAS, deman­

deur; vs PAUL FORTIER, défendeur. 
Comme appartenant au défendeur: 
La moitié indivise d'une terre située à Saint-

Valôre-de-Bulstrode et étant connue et désignée 
au cadastre officiel du canton de Bulstrode sous 
les Nos 415 et 410, de la contenance d'environ 
cinq arpents de front sur la profondeur des 
lots—avec la moitié indivise des bâtisses y éri­
gées. 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Valôre-de-Bulstrode, le SEPT­
IEME jour de JANVIER prochain (1926), à 
ONZE heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J.-E. GIROUARD. 
Arthabaska, 30 novembre 1925. 

[Première publication, 5 décembre 1925] 
5471—49-2 

ARTHABASKA 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit:) M A P O L E O N G I N -
No. 119. I ^ GRAS, plaintiff; vs 

PAUL FORTIER, defendant: 
As belonging to said defendant. 
The undivided half of a piece of land situated 

at Saint Valère de Bulstrode, and known and 
designated upon the official plan and book of 
reference for the township of Bulstrode under 
Nos 415 and 410, containing about five arpents 
in front by the depth of the lots—with the undi­
vided half of the buildings thereon erected. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Valère de Bulstrode, on the SEVENTH 
day of J A N U A R Y next (1920), at ELEVEN 
o'clock in the forenoon. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Arthabaska. 30th November, 1925. 
I First publication, December 5, 1925] 

5472-49-2 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District a"Arthabaska. 

Arthabaska. à sa voir :\ P \ A M E ROSANNA 
No 345. / U DESPRES & Vin, 

demandeurs; vs JOSEPH et ALFRED V I N ­
CENT, défendeurs. 

1. Comme appartenant au défendeur, Jo­
seph Vincent. Une terre située dans la paroisse 
de Sainte-Séraphine, de la contenance d'environ 
6% arpents de large, sur la profondeur des 
lots, connue et désignée comme étant les lots 
Nos 832, 831 et partie du lot No 830 du ca­
dastre officiel du Canton de Warwick; bor­
née des deux bouts aux cordons des rangs, 
du côté norcbest. par Hubert Vincent ou re­
présentants et du côté sud-ouest par Geor­
ge Lampron—avec les bâtisses y érigées. 

2. Comme appartenant au défendeur, Alfred 
Vincent: une terre située dans la même paroisse, 
environ de même dimension, connue et dési­
gnée comme étant la partie sud-ouest du lot 
No 829 et la partie nord-est du lot No 830 du 
cadastre susdit; bornée des deux bouts aux 
cordons des rangs, du côté nord-est par Henri 
Beauchemin et du côté sud-ouest par Joseph 
Vincent—avec les bâtisses y érigées. 

Pour être vendues à la porte de l'église pa-
siale de Sainte-Séraphine, le DIX-SEPTIEME 
jour de DECEMBRE prochain (1925), à DIX 
heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, J.-E. GIROUARD. 

Arthabaska, 11 novembre, 1925. 
{Première publication, le 14 novembre, 1925] 
5209-46-2 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit : ) P V A M E ROSANNA 
No. 345. / DESPRES A Vin, 

plaintiff; vs JOSEPH and ALFRED VINCENT, 
defendants. 

1. As belonging to the defendant, Joseph 
Vincent. A piece of land situated in the parish 
of Sainte Seiaphine, containing about 6J£ 
arpents in width upon the depth of the lota, 
known and designated as being the lots Nos. 
832, 831 and part of lot No. 830 of the official 
plan and book of reference for the township 
of Warwick; bounded in both ends by the con­
cessions lines, on the northeast side by Hubert 
Vincent or representatives and on the south­
west side by George Lampron—with the build­
ings thereon erected. 

2. As belonging to the defendant. Alfred 
Vincent. A piece of land situated in the same 
parish, of about the same dimension, known 
and designated as being the southwest part 
of lot No. 829 and the northeast part of lot 
No. 830 of the aforesaid official plan; bounded 
at both ends by the concessions lines, on the 
northeast side by Henri Beauchemin, and on 
the southwest side by Joseph Vincent—with 
the buildings thereon erected. 

To be sold at the parochial church door 
of Sainte Séraphine, on the SEVENTEENTH 
day of DECEMBER next (1925), at TEN o'clock 
in the forenoon. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska. 11th November, 1925. 
[First publication, November 14, 1925] 

5210-^16-2 

BEAUCE 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Beauce. 

Beauce. à savoir:! p AUDIAS COTÉ, deman-
No K972. | ^ d e u r ; contre EDOUARD 

COUTURE, défendeur. 
Le lot numéro cent quatre-vingt-huit (188) des 

plans et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
paroisse de Saint-Edouard-de-Frampton—avec 
bâtisses, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Edouard-de-Frampton, le CINQ-
IEME jour de JANVIER prochain 1926, â 
ONZE heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. GUSTAVE GARANT. 

Saint-Joseph, Beauce, 1er décembre 1925. 
[Première publication, 5 décembre 1925] 

5473-49-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Beauce. 

Beauce, à savoir:! V A V I E R POULIN, fils, 
No 9055. / demandeur ; contre 

ODILON GRENIER, défendeur, et JOSEPH 
MORIN, curateur au délaissement. 

Une terre étant les lots numéros trois cent 
trente-huit et trois cent trente-neuf (338-339) 
du cadastre officiel de Saint-François, Beauce, 
contenant environ trois arpents de front, sur la 
profondeur du rang—avec bâtisses, circonstances 
et dépendances; sauf à distraire du dit lot trois 
cent trente-huit, un petit morceau de terrain 

BEAUCE 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wit:\ p AUDIAS COTÉ, plain-
No. 8972. I >J tiff; against EDOUARD 

COUTURE, defendant. 
The lot number one hundred and eighty eight 

(188), on the official cadastral plan and book of 
reference of the parish of Saint Edouard de 
Frampton—with buildings, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Saint Edouard de Frampton, the 
FIFTH day of JANUARY next, 1926, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

GUSTAVE GARANT, 
Sheriff's office. Sheriff.. 

Saint Joseph, Beauce, December 1st, 1925. 
[First publication, December 5, 1925] 

5474-49-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wit:) V A V I E R POULIN, junior, 
No. 9055. / S\> plaintiff; against ODI­

LON GRENIER, defendant, and JOSEPH 
MORIN, curator to the surrender. 

A farm being lots numbers three hundred and 
thirty eight and three hundred and thirty nine 
(338^339) of the official cadastre of Saint François, 
Beauce.containing about three arpents in front, 
by the depth of the range-^-with buildings, cir­
cumstances and dependencies; save and to be 
taken from the said lot three hundred and thirty 
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du côté nord-ouest du lot, tenant, au nord-est, 
au chemin qui traverse ledit lot, du côté nord-
ouest, au lot trois cent trente-sept du dit cadas­
tre, et au sud-est, à une ligne qui part d'une 
grosse roche, laquelle est du côté sud-ouest 
dudit chemin, et se prolonge vers le sud-ouest, 
passe par le milieu de la rivière Noire, et s'arrête 
sur la rive gauche de ladite rivière, à l'embou­
chure d'un petit ruisseau, le tout suivant l'état 
des choses en mai, 1925, quant à ce petit morceau 
de terrain. 

Pour être vendue à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-François, le H U I T I E M E jour 
de JANVIER prochain (1926), à ONZE heures 
de l'avant-midi. 

Le shérif 
Bureau du shérif. GUSTAVE G A R A N T . 

Saint Joseph, Beauce, 30 novembre 1925. 
(Première publication. 5 décembre 19251 

5475—49-2 

eight, a small parcel of land on the northwest 
side of the lot, bounded on the northeast, by the 
road which crosses the said lot, on the northwest 
side, by lot three hundred and thirty seven of 
said cadastre, and to the southeast, by a line 
which starts from a big rock, which is on the 
southwest side of the said road, and extends 
towards the southwest, passes over the middle 
of the river Noire, and stops on the left bank 
of the said river, at the mouth of a little stream, 
the whole according to the state of things in May, 
1925, as to this small piece of land. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Saint François, the EIGHTH of 
J A N U A R Y next, 1920, at ELEVEN o'clock in 
the forenoon. 

GUSTAVE G A R A N T , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Saint Joseph. Beauce, November 30, 1925. 
[First publication, December 5, 1925] 

5476—49-2 

BEAUHARNOIS BEAUHARNOIS 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, ) D - T . LÉGARÉ, 

District de Beauhamois. I l • L I M I T E E , 
No 4707, Cour de Magis-J demanderesse ; 
trat du District de Québec.] vs A N T O I N E 
T R E M B L A Y , défendeur. 

Saisi comme appartenant au défendeur: 
Le lot No 14, étant la subdivision du lot origi­

naire No 189 des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Saint-Jcan-Chrysostôme—avec 
les bâtisses dessus érigées, circonstances et dé­
pendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Sainte-Clothilde, comté de 
Châteauguay, district de Beauhamois, SAMEDI, 
le NEUVIEME jour de JANVIER prochain, 
1926, à ONZE heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, D O M I N A C R E P I N . 

Salaberry-de-Valley field, ce 26ième jour de 
novembre 1925. 

[Première publication, le 5 décembre 1925] 
5485—49-2 

Superior Court. 

P T. LÉGARÉ, 
• L I M I T E E , 

plaintiff ; vs 
A N T O I N E 

T R E M B L A Y , 

Province of Quebec, 
District of Beauhamois, 

No. 4707, Magistrate's 
Court of the District of | 
Quebec. j 
defendant. 

Seized as belonging to the defendant: 
The lot No. 14, being the subdivision of pri­

mitive lot No. 189, on the official plan and book 
of reference of the parish of Saint Jean Chrysos-
tôme—with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

To be Bold at the parochial church door of the 
parish of Sainte Clothilde, county of Chateau-
guav, district of Beauhamois, on S A T U R D A Y , 
the N I N T H day of J A N U A R Y next, 1920, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

D O M I N A CREPIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Salaberry de Valley field, this 26th day of 
November, 1925. 

[First publication, December 5, 1925] 
5486-49-2 

CHICOUTIMI C H I C O U T I M I 

E R R A T U M 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

No 9675. I I A FABRIQUE DE 
I SAINT--NAZAIRE, com­

té de Chicoutimi; contre CHARLES ANGERS 
ET AL. 

Voir l'avis publié sur le dernier numéro de la 
Gazette Officielle dans cette affaire et y faire les 
corrections suivantes: 

1. Après les mots: "sauf à soustraire de la 
vente", il faut dire: "une maison et autres bâtisses 
construites sur" 

2. A la fin et après la désignation de l'emplace­
ment, il faut soustraire: "avec les bâtisses dessus 
construites", et lire: "telles que ces bâtisses sont 
actuellement oeexipées par Jean-Baptiste Bou­
chard". 

Le shérif, 
Bureau du shérif, ELZ. BOIVIN. 

Chicoutimi, 30 novembre 1925. b477 

E R R A T U M 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

No. 9675. \ ï A FABRIQUE DE S A I N T -
/ L » NAZAIRE, county of 

Chicoutimi; against CHARLES ANGERS ET A L . 

See public notice in the last number of the 
Official Gazette in this matter and make the 
following corrections thereto: 

1. After the words: "save and to be deducted 
from the sale" must read "a house and other build­
ings erected on" 

2. At the end and after the designation of the 
emplacement, must be stricken out: "with the 
buildings thereon erected", and read: "as the said 
buildings are presently occupied by Jean Baptiste 
Bouchard." 

ELZ. BOIVIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Chicoutimi, 30th November, 1925. 5478 
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JULIETTE JOLïETTE 

Cour Supérieure' 
Province de Quel.oc,) F ) A M E FLORIDA 
District de Joliette, / L / ROY, demande-

No 1197. ) resse; vs GEORGE 
LAFOND, défendeur. 

1. Un terrain situe cola paroisse de Lanoraie, 
faisant partie du No 452 du cadastre de la sei­
gneurie de Lanoraie, contenant le dit terrain deux 
arpents de largeur sur dix-huit arpents de pro­
fondeur, le tout plus ou moins, et borné comme 
suit: à un bout à Jules Goyet, à l'autre bout au 
dit Jules Goyet et à Paul l'aquin ou représen­
tants; d'un côté au terrain de Léon Goulet et de 
l'autre côté à Adélard Roberge ou représentants 
—avec une maison et autres bâtisses y érigées, 
lequel terrrain est aujourd'hui connu et désigné 
comme faisant partie du lot No 1019 des plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre d'enregis­
trement de la paroisse de Lanoraie. maintenant 
annexé à la paroisse de Saint-Thomas; 

2. Un autre terrain situé au même lieu de 
Lanoraie. connu et désigné comme faisant partie 
du lot No 1018 des plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre de la paroisse de l^anoraie. contenant. 
le dit terrain, deux arpents de largeur sui vingt 
arpents de profondeur, le tout plus ou moins, et 
borné comme suit: à un bout aux terrains du 
Coteau Jaune, à, l'autre bout au Ruisseau du 
Lac Romer. d'un côté au No 1019 et de l'autre 
côté au terrain de Léon Goulet, ou représentants 
—sans bâtisse. 

3. Un autre terrain situé au même lieu de 
Lanoraie, faisant partie du lot No 452 du cadas­
tre de la seigneurie de Lanoraie, où il est situé, 
contenant, le dit terrain, quatre arpents de lar­
geur sur dix-huit arpents de profondeur, le 
tout plus ou moins, et borné comme suit: à un 
bout au terrain de Jules Goyet, à l'autre bout au 
terrain de Camille Chartier et de Lactance Roy, 
ou représentants, et de chaque côté au terrain de 
Léon Goulet ou représentants—avec une maison 
et autres bâtisses dessus construites; lequel ter­
rain est aujourd'hui connu et désigné comme 
faisant partie du lot No 1019 des plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre de la paroisse de La­
noraie. maintenant annexé à la dite paroisse de 
Saint-Thomas; les terrains ci-dessus en premier, 
second et troisième lieux désignés sont conti-
gus les uns aux autres et ne forment qu'une seule 
et même exploitation de huit arpents de largeur 
sur une profondeur moyenne de dix-huit à vingt 
arpents; 

4. Un autre terrain situé au même lieu, étant 
le lot numéro 1012 du cadastre officiel de la dite 
paroisse de Lanoraie, maintenant faisant partie 
de la paroisse de Saint-Thomas et y annexé, con­
tenant environ quatre-vingt-douze arpents en 
superficie — avec les bâtisses qui peuvent être 
dessus construites. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
parois» deSaint-Thomas-de-Joliette, le M A R D I , 
QUINZIEME jour de DECEMBRE, 1925, à 
DIX hcuies du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, GEORGES DESROCHES. 

Joliette, 10 novembre 1925. 5189—40-2 
[Première publication, le 14 novembre 1925] 

Stipaïur Court. 
Province of Quebec,] p \ A M E FLORIDA 
District of Joliette, [ ROY, plaintiff; vs 

No. 1197. J GEORGE I A F O N D , 
defendant. 

1. A lot of land situate in the parish of Lano­
raie being part of No. 452 of the cadastre of the 
seigniory of Lanoraie, containing, the said lot of 
land, two arpents in width by eighteen arpents in 
depth, the whole more or less, and bounded as 
follows: at one end by Jules ( iovet. at the other 
end by the said Jules Goyet and by Paul Paquin 
or representatives, on one side by the land of 
Leon Goulet and on the other side by Adélard 
Roberge or representatives—with a house and 
other buildings thereon erected, which lot of 
land is now known and designated as being part 
of the lot No. 1019 of the official cadastral plan 
and book of reference of the parish of Lanoraie, 
now annexed to the parish of Saint Thomas. 

2. Another lot of land situate at the same place 
of Lanoraie. known and designated as being part 
of the lot No. 1018 of the official cadastral plan 
and book of reference of the parish of Lanoraie, 
containing, the said lot of land, two arpents in 
width by twenty arpents in depth, the whole 
more or less and bounded as follows: at one end 
by the lands of Coteau Jaune, at the other end 
by the brook of lake Romer, on one side by the 
No. 1019 and on the other side by the land of 
Léon Goulet, or representatives—without build­
ing. 

3. Another lot of land situate at the same place 
of Lanoraie. being part of the lot No. 452 of the 
cadastre of the seigniory of Lanoraie. where it is 
situated, containing, the said lot of land, four 
arpents in width by eighteen arpents in depth, 
the whole more or less and bounded as follows: 
at one end by the land of Jules Goyet. at the other 
end by the land of Camille Chartier and of Lac­
tance Roy, or representatives, and on each side 
by the land of Léon Goulet or representatives 
—with a house and other biddings thereon 
erected, which lot of land is now known and desig­
nated as being part of the lot No. 1019 of the 
official cadastral plan and book of reference of 
the parish of Lanoraie, now annexed to the said 
parish of Saint Thomas, the lots of land firstly, 
secondly and thirdly above described are con­
tiguous the one to the others and form one single 
plot of land of eight arpents in width by a mean 
depth of from eighteen to twenty arpents. 

4. Anothei lot of land situate at the same place, 
being the lot number 1012 of the official cadastre 
of the said parish of Lanoraie, now being part of 
the parish of Saint Thomas and annexed thereto, 
containing about ninety-two arpents in super­
ficies—with the buildings which may be erected 
thereon. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Saint Thomas of Joliette, TUESDAY, 
the FIFTEENTH day of DECEMBER 1925, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

GEORGE DESROCHES, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Joliette, November 10, 1925. 5190—10-2 
[First publication, November 14, 1925] 
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M O N T C A L M M O N T C A L M 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, ) M A P O L E O N B I A I S , 
District de Montcalm, i A ~ industriel, du vil-

No 1182. J lage de Mont-Lau­
rier, district de Montcalm, demandeur; vs 
JOSEPH BOUTHILLER, du canton Bouthiller, 
district de Montcalm, défendeur. 

Saisi comme appartenant au défendeur: 
1. Les lots numéros quatre, cinq, six. sept, huit, 

neuf, dix et onze du rang cinq, canton Bouthiller, 
district de Montcalm—avec les bâtisses dessus 
érigées; 

2. Cette partie du lot de terre portant le numé­
ro treize A, et compris entre les deux baies ter­
minales, au sud du lac des Iles, contenant soixan­
te-quinze acres, et la partie est du lot de terre 
portant le numéro quatorze A, et compris entre les 
mêmes baies, contenant soixante-treize acres— 
avec 1rs bâtisses érigées sur ces deux parties, les­
quelles sont situées dans le cinquième rang du 
canton Bouthiller; à distraire cependant du dit 
lot numéro quatorze A, un lopin de terre conte­
nant deux cents pieds de largeur par cent pieds de 
profondeur; 

3. Un emplacement faisant partie du lot nu­
méro quinze B, du cinquième rang du canton 
Bouthiller et contenant deux cents pieds de lar­
geur sur le chemin public par cent pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise, plus ou moins; borné au 
sud par le dit chemin, à l'ouest par une rue pro­
jetée, au nord et à l'est par partie du lot numéro 
quinze B appartenant à C. Thompson—avec 
bâtisses dessus érigées. 

4. Les lots numéros sept et huit du rang six 
du dit canton Bouthiller. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Aimé du Lac-des-Ues. VENDRE­
D I , le QUNZIEME jour de JANVIER, 1926, à 
DIX heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
LÀMARCIIE & BOUDREAULT. 

Bureau du shérif. 
Mont-Laurier, le 26 novembre 1925. 
[Première publication, le 5 décembre 1925] 
5479-49-2 

M O N T M A G N Y 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure—Québec. 

Montmagny, à savoir:! D -T. LÉGARÉ, L I -
No 2877. / r • MITEE, corps 

politique et incorporé ayant sa principale place 
d'affaires en la cité de Québec, demanderesse; 
contre PIERRE THERRIEN, de Saint-Fabien-
de-Panet, comté et district de Montmagny, dé-
feudeur. 

Un lot de terre connu et désigné sous le nu­
méro onze (11) du cadastre pour le troisième (3) 
rang du canton Panet—avec bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Sauf à distraire dudit lot: 
Un emplacement appartenant à Achille Bélan­

ger, lequel emplacement est décrit comme suit : 
Un emplacement d'un demi-arpent de largeur 

sur deux arpents et demi de profondeur, faisant 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS . 
Superior Court. 

Province of Quebec,) M A P O L E O N BLAIS, 
District of Montcalm,) 1^ industrial, of the 

No. 1182. J village of Mont Lau­
rier, disn-iet of Montcalm, plaintiff; vs JOSEPH 
BOUTHILLER. of the township of Bouthiller, 
district of Montcalm, defendant. 

Seized as belonging to the Defendant: 
1. The lots numbers four, five, six, seven, eight, 

nine, ten and eleven of the fifth Range of the 
township Bouthiller, district of Montcalm—with 
the buildings thereon erected; 

2. That part of the lot of land bearing number 
thirteen-A, and included between the two termi­
nal bays, to the south of the lake des Iles, contain­
i n g seventy-live acres, and the east part of the 
lot of land bearing the number fourteen-A, and 
included between the same bays and containing 
seventy-three acres—and the buildings erected on 
these two parts, which are situated in the fifth 
Range of the township Bouthiller; to be deducted 
however of the said lot number fourteen-A, a 
pmtion of land containing two hundred feet in 
width by one hundred feet in depth; 

3. An emplacement being part of the lot num­
ber fifteen-B. of the fifth Range of the township 
Bouthiller and containing two hundred feet in 
width on the public road by one hundred feet 
in depth. English measure, more or less; bounded 
to the south by t h e said road, to the west by 
projected s treet , to the north and to the east, part 
of the lot number lifteen-B, belonging to C. 
Thompson with buildings thereon erected. 

4. The lots numbers seven and eight of the 
sixth Range of the said township Bouthiller. 

To be sold at the door of the parochial church 
of Saint Aimé du Lac des Iles. FRIDAY, the 
FIFTEENTH day of JANUARY, 1926, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

LAMARCIIE & BOUDREAULT, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Mont Laurier. November 26, 1925. 

[First publication, December 5, 1925] 
5480—49-2 

M O N T M A G N Y 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS . 
Superior Court.—Quebec. 

Montmagny, to wit:I D T. LÉGARÉ, L I M I -
No. 2877. / 1 • TÉE, a body po­

litic and corporate having its chief place of busi­
ness in the city of Quebec, Plaintiff; against 
PIERRE THERRIEN, of Saint Fabien de 
Panet, county and district of Montmagny, 
defendant. 

A lot of land known and designated under num­
ber eleven (11) on the cadastre for the third (3) 
range of the township of Panet—with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

Save to be deducted from the said lot: 
An emplacement belonging to Achille Bélan­

ger, which emplacement is described as follows: 
An emplacement of one half arpent in width 

by two arpents and a half in depth, forming 
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partie et situé au coin Nord-est du lot No 11, 
rant 3, canton Panet—avec bâtisses dessus cons­
truites; borné en front au nord par le chemin 
public, â l'est par la route et des autres côtés par 
Amédée Brochu. Cette vente est faite pour 
$700.00 comptant. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Saint-Fabien-de-Par.et, JEUDI, le SEPTIE­
ME jour du mois de JANVIER prochain (1920), 
à DIX heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J.-C. LISLOIS. 

Montmagny, 1er décembre 1025. 
[Première publication, 5 décembre 1925] 

5481—49-2 

MONTRÉAL 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure, —District de Montréal. 

Montréal, à savoir: I I E CR E D I T MONT-
No 2081. / * - « RFA LAIS, L I M I ­

TEE, corps légalement constitué ayant sa prin­
cipale place d'affaires en les cité et district de 
Montréal, demanderesse; vs N.-THEODORE 
ARVIDSON, ingénieur civil de la ville de 
Newark, dans l'Etat du New Jersey, un des 
Etats-Unis d'Amérique, défendeur. 

l'n emplacement sis et situé en la cité de 
Montréal, district de Montréal, contenant envi­
ron soixante-six mille sept cent quatre-vingt-
treize,' pieds carrés, mesure anglaise, et plus ou 
moins, composé de: 

1. Les lots de terre connus et désignés sous les 
numéros deux cent vingt et un. deux cent vingt-
deux, deux cent vingt-t rois, deux cent vingt-qua­
tre, deux cent vingt-cinq, deux cent vingt-six. 
deux cent vingt-sept, deux cent vingt-huit, deux-
cent vingt-neuf, deux cent trente et deux cent 
trente et un. de la subdivision officielle du lot 
originaire numéro trois (3—221, 222, 223. 224. 
225, 226, 227. 228, 229.230 et 231). aux plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre du village 
incorporé d'Hochelaga, bornés en front par 
l'Avenue Bennett. 

2. Les lots de terre connus et désignés sous les 
numéros deux cent trente-huit, deux cent trente-
neuf, deux cent quarante, deux cent quarante et 
un, deux cent quarante-deux, deux cent qua­
rante-trois, deux cent quarante-quatre, deux 
cent quarante-cinq, deux cent quarante-six, deux 
cent quarante-sept, deux cent quarante-huit et 
deux cent quarante-neuf, de la subdivision officiel­
le du lot originaire numéro trois (3—238, 239, 
240, 241, 242, 243, 244, 245, 246, 247. 248 et 249) 
des dits plan et livre de renvoi officiels du Cadas­
tre du village incorporé d'Hochelaga, ayant 
front sur l'avenue Aird. 

3. Uhe lisière de terre contenant quatre mille 
cinq cents pieds en superficie, mesure anglaise, 
et plus ou moins, faisant partie du lot connu et 
désigné sous le numéro deux cent trente-deux de 
la subdivision officielle du dit lot originaire nu­
méro trois (—P. 3-232) des dits plan et livre de 
renvoi officiels du village incorporé d'Hochelaga 
et bornée comme suit, savoir: 

Du côté sud-ouest par les dits lots numéros 
deux cent vingt et un à deux cent trente et un 

part and situate at the northeast corner of lot No. 
11, range 3, township of Panet—with the build­
ings t hereon erected ; bounded in front to the north 
by the public road, to the east by the by-road and 
on the other sides by Améclée Brochu. This sale 
is made for $700.00 cash. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Saint Fabien de Panet, on THURS­
DAY, the SEVENTH day of the month of 
JANUARY next (1926), at T E N o'clock in the 
forenoon. 

J. C. LISLOIS, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montmagny, December 1st, 1925. 
[First publication, December.5, 1925] 

5482—49-2 

M O N T R E A L 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:\ f E C R E D I T MONT-
No 2081. f L ' REALAIS, LIMITEE, 

a body politic and corporate having its principal 
place of business in the city and district of Mon­
treal, plaintiff, vs N. THEODORE ARVIDSON, 
civil engineer of the town of Newark, in the State 
of New Jersey, one of the United States of 
America, defendant. 

An emplacement lying and situate in the city 
of Montreal, district of Montreal, containing 
about sixty six thousand seven hundred and 
ninety three square feet, English measure, and 
more or less, composed of: 

1. The lots of land known and designated under 
numbers two hundred and twenty one, two hun­
dred and twenty two, two hundred and twenty 
three, two hundred and twenty four, two hundred 
and twenty five, two hundred and twenty six, 
two hundred and twenty seven, two hundred and 
twenty eight, two hundred and twenty nine, 
two hundred and thirty and two hundred and 
thirty one of the official subdivision of original 
lot number three (3—221, 222. 223. 224, 225, 226, 
227, 228,229,230, and 231). on the official cadas­
tral plan and book of reference of the incorporated 
village of Hochelaga, bounded in front by Bennett 
Avenue. 

2. The lots of land known and designated 
under numbers two hundred and thirty eight, 
two hundred and thirty nine, two hundred and 
forty, two hundred and forty one, two hundred 
and forty two, two hundred and forty three, 
two hundred and forty four, two hundred and 
forty five, two hundred and forty six, two hun­
dred and forty seven, two hundred and forty 
eight and two hundred and forty nine of the 
official subdivision of original lot number three 
(3—238, 239, 240, 241, 242, 243, 244, 245, 240, 
247, 248 and 249) of the said official cadastral 
plan and book of reference of the incorporated 
village of Hochelaga, fronting on Aird Avenue. 

3. A strip of land containing four thousand 
five hundred feet in superficies, English measure, 
and more or less, forming part of the lot known 
and designated under number two hundred and 
thirty two of the official subdivision of said ori­
ginal lot number three (Pt. 3-232) of the said 
official plan and book of reference of the incor­
porated village of Hochelaga and bounded as 
follows: 

On the southwest side by the said lots numbers 
two hundred and twenty one to two hundred and 
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inclusivement de la dite subdivision (3-221 à 231) ; 
du côté nord-est par lesdits lots numéros deux 
cent trente-huit à deux cent quarante-neuf inclu­
sivement de la dite subdivision (3-238 à 249); du 
coté sud-est, par le résidu du dit lot numéro deux 
cent trente-deux, et du côté nord-ouest, par partie 
du lot originaire numéro cent quatre-vingt-deux 
(P. 182), aux dite plan et livre d«* renvoi officiels 
du Cadastre du village incorporé d'Hochelaga. 

Avec bâtisses dessus érigées. 
Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 

Montréal, le SEPTIEME jour de JANVIER 
prochain, à DIX heures du matin. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, OMER LA PI ERRE. 

Montréal, 2 décembre 1925. 5515—49-2 
[Première publication, le 5 décembre 1925] 

thirty one inclusively of the said subdivision 
(3-221 to 231); on the northeast 6ide by the said 
lots numbers two hundred and thirty eight to 
two hundred and forty nine inclusivelj' of the said 
subdivision (3-23* to 219); on the southeast side 
by the residue of said lot number two hundred 
and thirty two, and on the northwest side, by 
part of original lot number one hundred and 
eighty two (P. 182), on the said official cadastral 
plan and book of reference of the incorporated 
village of Hochelaga. 

With the buildings thereon erected. 
To be sold at my office, in the city of Montreal, 

the SEVENTH day of JANUARY next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal. December 2. 1925. 5516-49-2 
[Eirst publication, December 5, 1925] 

ITER I FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. District of Montreal. 

Montreal, to wit : I M E W - Y O R K LIFE INS. 
No. 5215. I A > l CO., a body politic 

and corporate duly incorporated and having 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, â savoir:) MEW" YORK LI FE INS. 
No 5215. / * ' CO., corporation dû­

ment constituée et ayant son bureau-chef à 
New-York, état de New-York l'un des Etats- its head office in New-York, state of New-York, 
Unis d'Amérique, et ayant son bureau-chef pour one the united states of America, and its chief 
le Dominion du Canada, en les cité et district de office for the Dominion of Canada, in the city 
Montréal, demanderesse; vs AMESBURY and the district of Montreal. Plaintiff; vs 
APARTMENTS, LIMITED, corporation dû- AMESBURY APARTMENTS, L IMITED, a 
ment constituée et ayant son bureau-chef et sa body politic and corporate, duly incorporated 
principale place d'affaires en les cité et district and having its head office and principal place of 
de Montréal, défenderesse, et MICHAEL-J. business at the city and district of Montreal, 
McCRORY, de Montréal, dûment nommé Defendant; AND MICHAEL J. McCRORY, 
curateur au délaissement, en vertu d'un jugement of Montreal, duly appointed curator to surrender 
en date du 20 novembre 1925. Comme apparte- in this cause, by judgment of the 20th day of 
nant â la défenderesse, mais actuellement en la November. 1925. As belonging to the defendant, 
possession dudit Michael-J. McCrory: but actually in the hands of said Michael J. 

McCrory. 
Ces certains lots de terre situés en la cité de Those certain lots of land situate in the city 

Montréal, faisant partie du lot originaire con- of Montreal, forming part of the lot originally 
nu sous le numéro quinze cent quatre-vingt- known by the number fifteen hundred and 
dix-neuf, aux plan et livre de renvoi officiels ninety nine, on the official plan and book of refer-
du quartier Saint-Antoine. Montréal, et main- once of Saint Antoine Ward. Montreal, and now 
tenant connus au plan de subdivision dûment known on the subdivision plan duly made and 
fait et déposé du dit lot comme étant les sub- fyled of the said lot as subdivisions numbers 
divisions numéros huit, neuf et dix (Nos 1599- eight, nine and ten (Nos. 1599-,s 1599-9 and 
8, 1599-9. et 1599-10), la dite subdivision huit 1599-10) said subdivision eight containing one 
contenant cent seize pieds de largeur sur cent hundred and sixteen feet in width by one hun-
vingt pieds de profondeur et une superficie de dred and twenty feet in depth, and a superfi-
treize mille neuf cent vingt pieds; la dite Bubdi- cial area of thirteen thousand nine hundred and 
vision neuf contenant cent six pieds de profondeur twenty feet; said subdivision nine containing 
dans la ligne nord-ouest, cent quatorze pieds de one hundred and six feet in depth in the North 
largeur en arrière ou dans la ligne sud-ouest et West line, one hundred and fourteen feet in 
cent trente-huit pieds de largeur dans la ligne with in the rear or South West line and one 
nord-est et une superficie de treize mille trois cent hundred and thirty eight feet in width in the 
cinquante-six pieds, et la dite subdivision dix North East line and a superficial area of thirteen 
étant de figure irrégulière et mesurant quarante- thousand three hundred and fifty six feet 
deux pieds neuf pouces de largeur du côté nord- and the said subdivision ten being irregular 
ouest et tenant à la rue Saint-Charles et retenant and measuring forty two feet nine inches in 
la dite largeur pour une profondeur de quarante- width on the north west and adjoining Saint 
quatre pieds, où ledit lot a une largeur de Charles Street and retaining said width for a 
cinquante-six pieds six pouces sur une profon- depth of forty four feet, where the said lot widens 
deur additionnelle dans la ligne sud-ouest de cent to fifty six feet six inches by a further depth in the 
trente-huit pieds et mesurant cent quatre-vingt- south west line of one hundred and thirty eight 
seize pieds de profondeur dans la ligne nord-est feet and one hundred and ninety six feet in depth 
et contenant une superficie de neuf mille huit cent in the north east line and a superficial area of 
quatre-vingts pieds, les mesures ci-dessus étant nine thousand eight hundred and eighty feet, 
d'après la mesure anglaise et plus ou moins, the above measurements are English measure and 
Les dits trois lots de terre ci-dessus décrits for- more or less. The said three lots of land above 
mant une seule exploitation bornée comme suit: described forming a block of land bounded as 
vers le nord-ouest, partie par le lot numéro quinze follows : 
cent quatre-vingt-seize et partie par la rue Saint- Towards the north west partly by lot number 
Charles (maintenant Avenue Amesbury), vers le fifteen hundred and ninety six and partly by 
sud-est par la ligne du chemin de fer Pacifique Saint Charles Street (now known as Amesbury 
Canadien, vers le sud-ouest par les subdivisions Avenue), towards the south east by the line of the 
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cinq, six et sept du dit lot numéro quinze cent 
quatre-vingt-dix-neuf, et vers le nord-est partie 
par la dite Avenue Amesbury et partie par le lot 
numéro quinze cent quatre-vingt-treize dudit 
plan officiel—avec les maisons de rapport con­
nues sous les noms de "The Regent" et "St-
Charles" sus-érigées, portant les numéros civi­
ques 2, 8, 10,12 et 14 de ladite Avenue Amesbury, 
avec tous les droits, membres et appartenances, 
sans exception ou réserve d'aucune sorte, et parti­
culièrement avec et sujet aux droits de drainage 
et au tuyau d'eau et droit de passage à pied et 
en voitures et pour animaux, en tout temps, exis­
tant actuellement de l'avenue Amesbury en 
faveur des dites subdivisions numéros huit et neuf 
(1599-8 et 0) sur la dite subdivision numéro dix 
dudit lot numéro quinze cent quatre-vingt-dix-
neuf (1599-10). 

Pour être vendus ;\ mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPTIEME jour de JANVIER pro­
chain, à DEUX heures de l'après-midi. 

Un dépôt de S25.000.00 sera exigé de tout 
offrant ou enchérisseur avant de recevoir son 
offre ou enchère, conformément à un, jugement 
de l'honorable juge Coderre, en date du deuxième 
jour de décembre 1925. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 

Montréal, 2 décembre 1925. 
[Première publication, 5 décembre 1925] 

5517—49-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: 1 T H E SCOTTISH UNION 
No 2240. j 1 A N D N A T I O N A L 

INSURANCE CO., d'Edinburgh. ayant son 
bureau-chef et sa principale place d'affaires en la 
cité d'Edinburgh, en Ecosse, et sa principale 
place d'affaires pour la province de Québec, en 
la cité et le district de Montréal. Demanderesse; 
vs W I L L I A M PATTERSON, Défendeur. 

Un certain lot de terre situé en la cité de Mont­
réal, connu et désigné comme étant les numéros 
de subdivisions deux et trois de la subdivision 
vingt-quatre de la subdivision treize du lot 
numéro douze (12-13-24-2 et 3), aux plan et 
livre de renvoi officiels du village incorporé de la 
Côte Saint-Louis. 

Avec les magasins et bâtisses en brique sus-
érigés, portant les numéros civiques 2284 et 2290 
rue Jeanne-Mance, avec droit de passage dans 
la ruelle en arrière, en commun avec les autres. 

Telle que la dite propriété existe actuellement 
avec tous ses droits, membres et appartenances, 
sans exception ou réserve d'aucune sorte. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEPTIEME jour de JANVIER 
prochain, à ONZE heures de l'avant-midi. 

Un dépôt de $1,700.00 sera exigé de chaque 
offrant ou enchérisseur avant de recevoir son 
offre ou enchère, conformément à un jugement 
de l'honorable Juge Coderre, en date du 1er 
décembre 1925. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

OMER LAPIERRE. 
Montréal, 2 décembre 1925. 

[Première publication, 5 décembre 1925] 
5519-49-2 

Canadian Pacific Railway Company, towards the 
south west by the subdivisions five, six and seven 
of said lot number fifteen hundred and ninety nine 
and towards the north east partly by said Ames­
bury Avenue and partly by lot number fifteen 
hundred and ninety three on said official plan. 
—with the apartment buildings known as The 
Regent" and Saint Charles" thereon erected, 
bearing civic numbers 2, 8,10, 12 and 14 of the 
said Amesbury Avenue, together with all the 
rights, members and appurtenances thereof, 
without exception or reserve of any kind, and spe­
cially with and subject to the right of drainage 
and water main, and right of passage on foot and 
with vehicles and animals, at all times, as at pres­
ent existing from Amesbury Avenue in favour of 
said subdivisions numbers eight and nine (1599-8 
and 9) upon said subdivision number ten of the 
said lot number fifteen hundred and ninety nine 
(1599-10). 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the SEVENTH day of JANUARY next, at 
T\V< ) o'clock in the afternoon. 

A deposit of S25.O00.00 shall be exacted from 
each and every bidder before receiving his bid, 
pursuant to a judgment of Hon. Judge Coderre, 
dated 2nd December, 1925. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, December 2nd, 1925. 
[First publication, December 5, 1925] 

5518—49-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ T H E SCOTTISH UNION 
No. 2240. / A A N D N A T I O N A L I N ­

SURANCE CO., of Edinburgh, having its chief 
office and principal place of business in the city 
of Edinburgh, in Scotland, and its principal place 
of business for the Province of Quebec, in the 
city and district of Montreal, plaintiff; vs W I L ­
LIAM PATTERSON, defendant. 

That certain lot of land situate in the city of 
Montreal, known and designated as subdivisions 
numbers two and three of subdivision twenty 
four of subdivision thirteen of lot number twelve 
(12-13-24-2 & 3), on the official plan and book 
of reference of the incorporated village of Côte 
Saint Louis. 

With the stone and brick dwellings thereon 
erected, bearing the civic numbers 2284 and 2290 
in Jeanne Mance Street, with the right of way in 
the lane in rear in common with others. 

As the said property now subsists, with all its 
rights members and appurtenances, without 
exception or reserve of any kind. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the SEVENTH day of JANUARY next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

A deposit of $1.700.00 shall be.exacted from 
each and every bidder before receiving his bid, 
pursuant to a judgment of Hon. Judge Coderre, 
dated 1st December, 1925. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, December 2nd, 1925. 
[First publication, December 5th, 1925] 

5520—49-2 
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :\ D A R I S E A U FRERES, 
No 5212. / » L IMITEE, corpora­

tion légale ayant sa place d'affaires en la cité 
d'Outremont, dans le district de Montréal, de­
manderesse; vs W.-J. O'BRIEN, défendeur, et 
TELESPHORE BRASSARD, registrateur de 
la division d'enregistrement d'Hochelaga et 
Jacques-Cartier, mis-en-cause. 

Deux lots de terre ayant front sur la rue Pratte, 
en la cité d'Outremont, connus et désignés comme 
étant les lots numéros cent soixante et onze et 
cent soixante-douze de la subdivision du lot 
originaire numéro quarante-quatre (44-171, 172) 
des plan et livre de renvoi officiels de la paioisso 
de Montréal—avec bâtisses dessus construites. 

Poui être vendus en bloc, à mon bureau, en 
la cité de Montréal, le DIX-SEPTIEME jour 
de DECEMBRE prochain, à D I X heures du 
matin. 

Un dépôt de $1,329.20 sera exigé de tout 
offrant ou enchérisseur, avant de recevoir son 
offre ou enchère, suivant jugement de l'Hon. 
juge Coderre, daté le lOème jour de novembre 
1925. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, OMER LAPIERRE. 

Montréal, 11 novembre 1925. 5199—40-2 
(Première publication, le 14 novembre 1925] 

QUÉBEC 

FIERI FACIAS. 
Québec, à savoir: l A ZARIE-E. BEDARD, 

No 1730. / " médecin, de Québec, 
contre GAUDIAS RUEL, de Québec. 

Les subdivisions Nos 87, 88, 89 et 93 (quatre-
vingt-sept, quatre-vingt-huit, quatre-vingt-neuf 
et quatre-vingt-treize) du lot No 698 (six cent 
quatre-vingt-dix-huit) du cadastre officiel pour 
la paroisse de Beauport, comté de Québec, étant 
des emplacements situés sur un chemin public 
appelé "Route Dubord", maintenant de la pa­
roisse de Giffard—circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de Giffard, comté de Québec, le HUITIEME 
jour de JANVIER prochain, à D I X heures du 
matin. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, CLEOPHAS BLOUIN. 

Quebec, 2 décembre 1925. 5483—49-2 
[Première publication, le 5 décembre 1925] 
[Deuxième publication, le 19 décembre 1925] 

F I E R I FACIAS. 
Québec, à savoir: 1 p EDEON DOUVILLE, de 

No 4301. / * J Saint-Nicolas Station; 
contre OCTAVE A L L A R D , de Montréal. 

Le lot No 50 (cinquante) du cadastre offi­
ciel pour la paroisse de Saint-Nicolas, comté 
de Lévis, étant une terre située dans la dite 
paroisse, contenant deux arpents de largeur 
sur quarante arpents de profondeur, plus ou 
moins—avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. A distraire un 
emplacement de trois quarts d'arpent de lar­
geur sur quatre arpents de longueur, sur le côté 
nord du chemin royal, actuellement occupé 
par Louis Cimon. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Nicolas, comté de Lévis, le VINGT-

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:\ D A R I S E A U FRERES, 
No. 5212. / 1 L IMITEE, a body po­

litic and corpaorte having its principal place of 
business in the city of Outremont, in the district 
of Montreal, plaintiff; vs W. J. O'BRIEN, de­
fendant, and TELESPHORE BRASSARD, 
registrar of the Registration Division of Hoche­
laga and Jacques Cartier, mis-en^cause. 

Two lots of land fronting on Pratte Street, in 
the city of Outremont, known and designated 
as being lots numbers one hundred and seventy 
one and one hundred and seventy two of the 
subdivision of original lot number forty four 
(44-171, 172) of the official plan and book of 
reference of the parish of Montreal—with the 
buildings thereon erected. 

To be sold en bloc at inv office, in the city of 
Montreal, the SEVENTEENTH day of DE­
CEMBER next, at T E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of SI.329.20 shall be exacted from 
each and every bidder before receiving his offer 
or bid, pursuant to a judgment of the Hon. 
Justice Coderre, dated the 10th day of Nov­
ember, 1925. 

OMER LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, November 11, 1925. 5200—46-2 
[First publication, November 14, 1925] 

QUEBEC 

FIERI FACIAS. 
Quebec, to wit:\ A Z A R I E E. BEDARD,-

No. 1730. ( physician, of Quebec, 
against GAUDIAS RUEL, of Quebec. 

The subdivisions Nos. 87, 88, 89 and 93 (eighty 
seven, eighty eight, eighty nine and ninety three) 
of lot No. 098 (six hundred and ninety eight) 
of the official cadastre for the parish of Beauport, 
county of Quebec, being the emplacements 
situate on the public road called "Route Du-
bord",now of the parish of Giffard—circumstances 
and dependencies. 

To be sold at the door of the church of the 
parish of Giffard, county of Quebec, the EIGHTH 
day of JANUARY next, at TEN o'clock in the 
forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quebec, December 2, 1925. 5484—49-2 
[First publication, December 5, 1925] 

[Second publication, December 19,1925] 

FIERI FACIAS 
Quebec, to wit :) p EDEON DOUVILLE. of 

No. 4301. / ^ * Saint Nicolas Station, 
against OCTAVE A L L A R D , of Montreal. 

The lot No. 50 (fifty) of the official cadastre 
for the parish of Saint Nicolas, county of Levis, 
being a land situate in the said parish, contain­
ing two arpents in width by forty arpents in 
depth, more or less — with buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. To 
be deducted an emplacement of three-fourths 
of one arpent in width by four arpents in length, 
on the north side of the King's highway,presently 
occupied by Louis Cimon. 

To be sold at the door of the parochial church 
of Saint Nicolas, county of Levis, the T W E N T Y 



3678 

QUATRIEME jour de DECEMBRE prochain, FOURTH day of DECEMBER next, at T E N 
à DIX heures du matin. o'clock in the forenoon. 

Le Shérif, CLEOPHAS BLOUIN, 
Bureau du Shérif, CLEOPHAS BLOUIN. Sheriff's office, Sheriff. 

Québec, 18 novembre, 1925. Quebec, November 18, 1925. 
[Première publication, le 21 novembre, 1925] [First publication, November 21, 1925] 
5273—47-2 5274—47-2 

TERREBONNE 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure. 

Canada, ] f " \ C T A V E GIN-
Province de Québec, { GRAS, épicier, 
District de Terrebonne,! de la ville de Saint-

No 936. J Jérôme, dans lo dis­
trict de Terrebonne, demandeur; vs ANTOINE 
RENAUD, du même lieu, défendeur. 

Comme appartenant au dit défendeur, l'im­
meuble suivant, savoir: 

FJn terrain portant le numéro quatre cent qua­
tre- vingt-dix-sept (No 497) des plan et livre de 
renvoi officiels de la ville de Saint-Jérôme—avec 
maison et dépendances y érigées. 

Pour être vendu à. mon bureau d'affaires, en la 
ville de Saint-Jérôme, dit district, le CINQUIE­
ME jour de JANVIER, mil neuf cent vingt-six, 
à D I X jeures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J.-W. C Y R . 

Saint-Jérôme, 26 novembre 1925. 5487-49-2 
[Première publication, le 5 décembre 1925] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure. 

Canada, ] JACQUES OUEL-
Province de Québec, I J LETTE, journa-

District de Terrebonne, f lier, des cité et dis-
No 1013. J trict de Montréal, 

demandeur; vs FRIDOLIN LEFEBVRE ET 
ISRAEL LEFEBVRE, tous deux cultivateurs, 
de Saint-Joseph-du-Lac, district de Terrebonne, 
défendeurs. 

Comme appartenant aux dits défendeurs, les 
immeubles suivants, savoir: 

1. Un lot de terre situé en la paroisse de Saint-
Joseph-du-Lac, connu et désigné aux plan et livre 
de renvoi officiels de cette dite paroisse sous le 
numéro cent quarante-trois (No 143)—avec 
une maison et autres bâtisses dessus érigées. 

2 . Un autre lot de terre situé au même lieu de 
Saint-Joseph-du-Lac, connu et désigné aux 
plan et livre de renvoi officiels de cette dite 
paroisse sous le numéro cent quarante-quatre 
(No 144)—avec les bâtisses dessus construites. 

3 . Une terre située en la susdite paroisse de 
Saint-Joseph-du-Lac, connue et désignée aux 
plan et livre de renvoi officiels de cette dite pa­
roisse sous le numéro cent vingt et un (No 1 2 1 ) — 
avec bâtisses dessus érigées. 

4. Un emplacement situé au même lieu, 
connu et désigné aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-Joseph-du-Lac 
sous le numéro cent trente (No 130)—avec les 
bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendus à la porte de l'église pa­
roissiale catholique de la paroisse de Saint-
Joseph-du-Lac, district de Terrebonne, le SEPT-

TERREBONNE 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

Canada, \ f ^ C T A V E GIN-
Province of Quebec, ! GRAS, grocer, 
District of Terrebonne, j" of the town of Saint 

No. 936. J Jerome, in the dis­
trict of Terrebonne, plaintiff; vs ANTOINE 
RENAUD, of the same place, defendant. 

As belonging to the said defendant, the follow­
ing immovable, to wit: 

A lot of land bearing number four hundred and 
ninety seven (No. 497). on the official plan and 
book of reference" of the town of Saint Jerome— 
with the house and dependencies thereon erected. 

To be sold at my office, in the town of Saint 
Jérôme, said district, the F I F T H day of 
JANUARY, one thousand nine hundred and 
twenty six, at TEN o'clock in the forenoon. 

J. W. CYR, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Jérôme. November 20 ,1925 . 5488—49-2 
[First publication. December 5, 1925] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. 

Canada, ] JACQUES OUEL-
Province of Quebec, I J LETTE, laborer, of 

District of Terrebonne, j the city and district 
No. 1013. I of Montreal, plain­

tiff; vs FRIDOLIN LEFEBVRE AND ISRAEL 
LEFEBVRE, both farmers, of Saint Joseph du 
Lac, district of Terrebonne, defendants. 

As belonging to the said defendants, the 
following immoveables, to wit: 

1. A lot of land situate in the parish of Saint 
Joseph du Lac. known and designated on the 
official plan and book of reference of the said 
parish under numl>er one hundred and forty 
three (No. 143)—with a house and other buildings 
thereon erected. 

2. Another lot of land situate at the same place 
of Saint Joseph du Lac, known and designated 
on the official plan and book of reference of the 
said parish under number one hundred and 
forty four (No. 144)—with the buildings thereon 
erected. 

3. A farm situate in the aforesaid parish of 
Saint Joseph du Lac, known and designated on 
the official plan and book of reference of the said 
parish under number one hundred and twenty 
one (No. 121)—with the buildings thereon erected. 

4. An emplacement situate at the same place, 
known and designated on the official plan and 
book of reference of the parish of Saint Joseph 
du Lac under number one hundred and thirty 
(No. 130)—with the buildings thereon erected. 

To be sold at the door of the Catholic church 
of the parish of Saint Joseph du Lac, district of 
Terrebonne, the SEVENTH day of JANUARY, 
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IEME jour de JANVIER mil neuf cent vingt- one thousand nine hundred and twenty six, at 
six, à ONZE heures de l'avant-midi. ELEVEN o'clock in the forenoon. 

Le shérif, J. W. CYR, 
Bureau du shérif. J.-W. C Y R . Sheriff's office. Sheriff. 

Saint-Jérôme, 30 novembre 1925. Saint Jérôme, November 30, 1925. 
{Première publication, 5 décembre 1925] [First publication, December 5, 1925] 

5489-49-2 5490-49-2 

TROIS-RIVIÈRES THREE RIVERS 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS . FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District (tes Trois-Rivières. Superior Court.—District of Three Rivers. 

Trois-Rivières, à savoir:! TTËE MASSEY Three Rivers, to wit:) T H E MASSEY 
No 497. / * HARRIS CO., No. 497. / 1 HARRIS CO., 

L IMITED, corporation légale ayant son principal LIMITED, a body politic and corporate having 
bureau d'affaires dans la ville de Toronto, pro- its principal place of business in the town of 
vince d'Ontario, et un autre bureau d'affaires Toronto. Province of Ontario, and another place 
pour la province de Québec, dans les cité et dis- of business for the Province of Quebec, in the 
trict de Montréal, demanderesse; vs U R B A I N city and district of Montreal, Plaintiff; vs UR-
DUCHESNE, défendeur. _ BAIN DUCHESNE, defendant. 

Comme appartenant au dit défendeur, savoir: As belonging to the said defendant, to wit: 
1. Une terre située en la paroisse de Saint- 1. A farm situate in the parish of Saint 

Gérard-des-Laurontidcs, dans le premier rang du Gérard des Laurent ides, in the first range of the 
township de Shawinigan, connue et désignée township of Shawinigan, known and designated 
sous le numéro cinq cent quatre-vingt-six (No 5S0) under number five hundred and eighty six (No. 
du cadastre hypothécaire de la paroisse de Sainte- 580) of the hypothecary cadastre of the parish 
Flore—avec maison et autres bâtisses dessus éri- of Sainte Flore—with a house and other build-
gées, circonstances et dépendances; moins une ings thereon erected, circumstances and depen-
lisière de quarante pieds (40) de largeur sur la dcncies; less a strip of land of forty feet (40) in 
largeur de la dite terre, de chaque côté de la width on the width of the said farm, on each 
rivière de Shawinigan qui traverse la dite terre; side of the Shawinigan River which crosses the 
moins aussi le pouvoir d'eau de la dite rivière, said farm; le<s also the water-power of the said 
avec un morceau de terre d'un arpent de largeur river, with a parcel of land of one arpent in width 
sur un arpent de profondeur que s'est réservé by one arpent in depth that Henri Bouchard, 
Henri Bouchard, l'auteur du débiteur, à prendre the auteur of the debtor, has reserved to be taken 
voisin de la dite lisière de quarante pieds (40), next to the said strip of forty feet (40), with the 
avec un droit de passage pour aller de là sur la right of way to po from thence to the public road, 
voie publique. A distraire aussi tout le terrain To be deducted also all the land which is on the 
qui se trouve du côté est de la rivière Shawinigan, east side of the Shawinigan River, measuring 
mesurant em-iron trois arpents en superficie, about three arpents in superficies. 

2. Une terre située en la paroisse de Saint- 2. A farm situate in the parish of Saint 
Gérard-des-Laurentides, dans le premier rang Gérard des Laurent ides, in the first range of the 
du township de Shawinigan, contenant environ township of Shawinigan, containing about two 
deux arpents et quart de front sur la profondeur arpents and a cpiarter in front by the depth of 
dudit rang, et étant la juste moitié sud du lot de said range, and being the exact south half of the 
terre numéro cinq cent quatre-vingt-huit (Yî S. lot of land number live hundred and eighty eight 
No 588) du cadastre de la paroisse de Sainte- (S. Y2 No. 588),on the cadastre of the parish of 
Flore—avec ensemble une maison et autres Sainte Flore—together with a house and other 
bâtisses y érigées; sauf à distraire de la dite terre buildings thereon erected; save and to be de-

paroisse de Saint-Gérard-des-Laurentides, dans parish of Saint Gérard des Laurentides, in the 
le comté de Saint-Maurice, le CINQUIEME county of Saint Maurice, the F IFTH day of 
jour de JANVIER prochain 1920, à D I X heures J A N U A R Y next, 1920, at T E N o'clock in the 
du matin. forenoon. 

Le shérif, PHI . L. LASSONDE, 
Bureau du shérif. PHI.-L. LASSONDE. Sheriff's office. Sheriff. 

Trois-Rivières, 1er décembre 1925. Three Rivers, December 1st., 1925. 
[Première publication, 5 décembre 1925] [First publication, December 5, 1925J 

5491—49-2 5492—49-2 

Demandes à la Législature Applications to the Legislature 

AVIS DE BILL Rc ROUYN MINES RAILWAY NOTICE OF BILL Re ROUYN MINES RAIL-
COMPANY. WAY COMPANY 

Avis est par la présente donné que demande sera Notice is hereby given that an application will 
faite à la prochaine session de la Législature de la be made to the Legislature of the Province of Que-
province de Québec pour l'adoption d'une loi rem- bec, at its next session, for the passing of an act 



pinçant le nom de la compagnie par celui de "Natio­
nal Transcontinental Railway branch Lines Com­
pany" et pour autres fins. 

Montréal, 3 décembre 1925. 

Le secrétaire-trésorier, 
WILFRID-HENRY NICHOLAS. 

5523— 49-4 94 rue McGill Montréal. 

Avis public est par les présentes donné que, à la 
prochaine session de la Iiégislature de la province de 
Québec, on demandera l'adoption d'un projet de loi 
privée qui changera de Middleton en Hreinner, le 
nom des personnes suivantes: John-Alexander 
Middleton et Douglas-Orrin Middleton, tous deux 
de la cité de Westmount, district de Montréal. 

Montréal, S décembre 1925. 
Les avocats des requérants 

5525— 49-4 DESMARAIS & DESERRES. 

Index de la Gazette Officielle 
de Québec. No 40 

ACTIONS EN SÉPARATION DE BIENS:— 

Dame Cloutier vs Nadeau 3000 
" Dion vs Levesque 3000 
" Fontaine vs Dorion 3600 
" Greenberg vs Tamarin 3059 
" Menard vs Messier 3659 
" Shindleheim vs Aider 3660 
" Trépanier vs Bédard 3660 

ACTIONS EN SÉPARATION DE CORPS ET DE BIENS: 

Dame Lottinville vs Paquette 3061 

ANNONCEURS :—Avis aux 3025 

ASSEMBLÉE:— 

Montefiore Hebrew Orphans Home de 
Montréal 3001 

ASSURANCES:— 

La Cie d'ass. mutuelle paroisse de l'Epi­
phanie 305-1 

La Cie d'ass. mutuelle paroisse de Saint-
François 3055 

Phœnix Ass. Co. Ltd of London, England 305-1 

Avis DIVERS:— 

Area Mines, Limited 3061 
Eastern Canada Steel & Iron Works, Ltd. 3662 
La Brique de Scott, Ltée 3662 

changing the name of the Company and replacing 
it by "National Transcontinental Railway Branch 
Lines Company" and for other purposes. 

Montreal, Decemlwr 3rd, 1925. 
WILFRID HENRY NICHOLAS, 

Secretary-Treasurer. 
94 McGill St., Montreal. 

5524- 49-4 

Public notice is hereby given that at the next 
session of the I/egislature of the Province of Quebec, 
application will be made for the passing of a bill to 
change from Middleton into Breinner, the name of 
the following persons: John Alexander Middleton 
and Douglas Orrin Middleton, both of the city of 
Westmount, district of Montreal. 

Montreal, December 3, 1925. 
DESMARAIS & DESERRES, 

5526—49-4 Attorneys for applicants. 

Index oi the Quebec Official 
Gazelle. Xo 4!) 

AiTIONS FOR SEPARATION AS TO PROPERTY :— 

Dame Cloutier vs Nadeau 3660 
" Dion vs Levesque 3660 
' ' Fontaine vs Dorion 3660 
" Greenberg vs Tamarin 3659 
" Menard vs Messier 3659 
" Shindleheim vs Alder 3660 
" Trépanier vs Bédard 3660 

ACTIONS FOR SEPARATION NS TO BED AND BOARD 
AND PROPERTY:— 

Dame Lottinville vs Paquette 3661 

ADVERTISERS:—Notice to 3625 

MEETING:— 

Montefiore Hebrew Orphans Home of 
Montreal 3661 

INSURANCES'— 

La Cie d'ass. mutuelle paroisse de l'Epi­
phanie 36g4 

La Cie d'ass. mutuelle paroisse de Saint-
François 3655 

Phœnix Ass. Co. Ltd of London, England 3654 

MISCELLANEOUS NOTICES:— 

Area Mines, Limited 3661 
Eastern Canada Steel & Iron Works, Ltd. 3663 
The Scott's Brick, Ltd 3662 
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BILLS, ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE:— 

Concernant les bills privés qui seront pré­
sentés à la prochaine session 3627 

BUREAU-CHEF:— 

BrosseaUi Limitée 3603 
Hydraulic Power Engineering Corpo­

ration 3003 

CH ARTE—-J» NABIXm DE :— 

Hall & Robinson, Ltd 3664 
Loew's Montreal Theatres, Ltd 3664 
M e r i o t & Paquignon, Ltée 3664 

DEMANDES A LA LÉGISLATURE :— 

Association des optométlistes et opti­
ciens de la province de Québec 3G59 

Bureau de ( 'oinniissaires d'ËCi îles ( 'at ho-
ques Romains de la cité de Québec.... 3659 

Congregation Shaare Tefilah 3656 
( il é du < 'ap de la Madeleine 3656 
Coinnuinauté des Sœurs des Saints Noms 

de Jésus et Marie..' 3050 
( Jorporation de Saint-\'incent-de-l,aul. . 3656 
Corporation scolaire des Ecores 3057 
L'Association des chimistes profession­

nels de Québec 3057 
Holy Trinity Greek orthodox Commu­

nity of Montreal 3058 
Middleton. J. A., el al 3680 
New Beth JehudaSynagogue 3656 
People's Life Assurance C o . of ( "anada . . 3655 
Rouyn Mines Railway Co 3079 
Sherbrooke Trust Company 3658 
Sons of Israel 3057 
Stanley Presbyterian Church 3058 
Ville de Montréal-E** 3659 

BILLS, LEGISLATIVE ASSEMBLY:— 

Relating to Private Bills to be introduced 
during the next session 3027 

CHIEF-OFFICE:—• 

Brosseau. Limitée 3003 
Hydraulic Power Engineering Corpo­

ration 3003 

CHARTER -SURRENDER OF:— * 

Hall & Robinson, Ltd 3004 
Loew's Montreal Theatres, Ltd 3001 
Meriot & Paquignon, Ltée 3001 

APPLICATIONS TO PARLIAMENT:— 

Association of ( Iptometrists and Opticians 
of the Province of Quebec 3059 

Hoard of Roman Catholic School Com­
missioners of the city of Quebec 3059 

Congregation .Shaare Tefilah 3(550 
City of Cap de la Madeleine 3050 
Community of the Sisters of the Holy 

Names of Jesus ami Mary .3050 
Corporation of Saint-Vincent de Paul. . . 3656 
School Corporation of des Ecores 3057 
The Association of Professional Chemists 

of Quebec 3057 
Holy Trinity Greek Orthodox Commu­

nity of Montreal 305S 
Middleton. J. A., rial 3080 
New Beth Jehuda Synague 3050 
People'.- Life Assurance Co. of Canada. . 3055 
Rouyn Mines Railway Co 3079 
Sherbrooke Trust Company 3658 
Sons of Israel 3657 
Stanley Presbyterian Church 3658 
Town of Montreal East 3659 
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LETTRES PATENTES:— 

Abana Mines. Limited. 3027 
Allied Securities Corporation 3028 
Amherst Theatre, Limited 3633 
Couture-Lortie. Cie Limitée 3633 
Fromson & Co., Ltd 3035 
HarryVaSberg, Limited 3030 
Indian Lake Molybdenite Co 3637 
Montmorency Electric, Limited 3037 
Montreal Realty and Constructions, Ltd 3041 
MundiaCompany, Limited 3644 
Normandie Hotel. Limited 3010 
Osisko Lake Mining Company 3649 
Reldan Company, Limited 3650 
The Premier Sales Co.. Ltd 3051 
United Architectural Iron Works, Ltd . 3653 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES — 

Stanstead Cartage Co.. Ltd 3054 

MINUTES DE NOTAIRE:— 

Gibb. R. W 3001 

PROCLAMATION:— 

LETTERS PNTENT— 

Abana Mines. Limited 3027 
Allied Securities Corporation 3028 
Amherst Theatre. Limited 3031 
('ou tu re-Lortie. Cie Limitée 3033 
Fromson & Co., Ltd 3035 
Harry Vasberg, Limited 3030 
Indian Lake Molybdenite Co 3637 
Montmorency Electric, Limited 3037 
Montreal Realty and Constructions, Ltd 3041 
Mundia ( 'ompaiiy. Limited 3(544 
Normandie Hotel, Limited 3040 
Osisko Lake Mining Company 3049 
Reldan Company, Limited 3050 
The Premier Sales Co., Ltd 3651 

United Architectural Iron Works, Ltd. . 3(553 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT:— 

Stanstead Cartage Co., Ltd 3654 

NOTARIAL MINUTES :— 

Gibb, R . W 3664 
PROCLAMATION :— 

Convocation de la Législature pour l'ex- Convocation of the Legislature for the 
pédition des affaires, etc 3020 despatch of business, etc 3(52(5 
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Municipalité «le Pointe-au-Pio 3666 
Municipalité de St-Colomh-de-Sillery.. 3007 
Municipalité scolaire de Privât 3665 
Municipalité scolaire de la ville d'Aylmer 3666 

Municipalité scolaire de la ville de Qué­
bec-Ouest 3007 

Ville de Kénogami 3666 

VENTE, Loi DE FAILLITE:— 

Paquet, John 3007 

Trudel, Eugène 3668 

VENTES PAR LES SHÉRIFS: 

ABITIBI:— 

Cloutiervs Lambert 3669 

ARTHABASKA:— 

Després et vit vs Vincent et al 3670 
Gingras vs Portier 3009 

BEAUCE:— 
Côté vs ftouturc 3070 
Poulin vs Grenier 3670 

BRAUHABNOIS:— 

P.-T. Légaré. ltée vs Tremblay 3671 

CHICOUTIMI:— 

Erratum: La Fabrique de St-Nasaire vs 
Angers et a: 3071 

JOLIETTE :— 

RoyvsLafond 3072 

MONTCALM:— 

Biais vs Bouthillier 3073 

MONTMAONT:— 

P.-T. I/'garé. ltée vs Therrien 3073 

MONTRÉAL:— 

Le Crédit Montréalais, ltée vs Arvidson . 3674 
New-York Life Ins. Co. v.- Amesbury 

Apartments. Ltd 3075 
Pariseau Frères, ltée vs O'Brien. 3077 
The Scottish Union and National Ins. 

Co. vs Patterson 3070 

Qt BBEC:— 

Bédard vs Ruel 3077 
DouvillevsAilard 3077 

TERREBONNE:— 

G ingras vs Renaud 3078 
Ouellette vs Lefebvre et al 3678 

TROIS-RIVIÈRES:— 

The Massey Harris Co., Ltd vs Duchesne 3t>7M 

QUÉBEC:—Imprimé par Ls-A. PROULX. impri­
meur de Sa Très L?.xcellente Majesté le Roi 

TENDERS — 

Municipality of Pointe-aii-Pic • 3005 
Municipality of St. Colomb-de-Sillery.. 3067 
School municipality of Privât 3665 
School municipality of the Town of 

Aylmer 3000 
School municipality of the Town of 

Quebec-West 3067 
Town of Kénogami 3006 

SALE. BANKRUtTCY A C T : — 

Paquet, John 3007 
Trodel, Eugene 3068 

SI I KRoIT 'S ' SALES — 

ABITIBI:— 

( Uoutier vs Lambert 3009 

ARTHABASKA:— 

Després et vir VS Vincent el al 3070 

Gingras vs Portier.' 3009 

BEAUCE:— 

( o t é vs Couture 3070 

Poulin vs Grenier 3070 

BEAUHARNOIS:— 

P. T. Légaré. Ltd vs Tremblay 3671 

CHICOUTIMI— 
Erratum: La Fabrique de St-Xazairc vs 

Angers eta 3071 

JOLIETTE— 

Roy vs Lafond 3072 

MONTCALM:— 

Biais vs Bouthillier 3073 

MONTMAGNY:— 

P. T. Légaré, Ltd vs Therrien 3073 

M O N T R E A L : — 

Le Crédit Montréalais, ltée vs Arvidson. 3074 
New-York Life Ins. Co. vs Amesbury 

Apartments, Ltd 3075 
Pariseau Frères, ltée vs O'Brien 3077 
The Scottish Union and National Ins. 

Co. vs Patterson 3670 

QUEBEC:— 

Bédard vs Rue! 3077 
Douville vs Allard 3077 

TERREBONNE:— 

Gingras vs Renaud 3078 
Ouellette vs Lefebvre et al 3078 

THREE HIVERS:— 

The Massey Harris Co., Ltd vs Duchesne 3079 

QUEBEC:—Printed by Ls-A. PROULX, printer 
to His Most Excellent Majesty the King. 


